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Методическое обеспечение уроков музыки в 
современной школе 
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Ключевые слова: начальная школа, образование, искусство, традиции, 
инновации, музыка, методика, система заданий, виды учебной деятельности, 
обобщающие уроки. 

Кеу уог4$: е]етегагу (ргипагу) зсБоо|, ефасаНоп, а, та4!юо1$, шпоуайоп, 
пис, теоа ($), вазК зузет, ефисаНоп асНуИу, гесар 1655015. 

Резюме: В статье изложены отдельные методические положения 
преподавания музыки в начальной школе на основе общеевропейской идеи 
ХХГ века — образование через искусство. Автор раскрывает смысловые 
акценты методики, представляет систему заданий и её принцип («от образа и 
мысли — к действиям»), затрагивает проблему активного восприятия музыки, 
показывает специфику основных видов учебной деятельности (пение, 
инструментальное музицирование, музыкально-пластическое движение, 
драматизация музыкальных произведений), предлагает фрагмент урока- 
обобщения на примере художественного произведения В.В. Вересаева. 
АБзёгасё: Тре рарег ргезетз Фе зейесе4 тешфодо|о21са1 рипс1р[ез о# 1еасте 
Мизс ш еетештагу зсНоо1, Базе оп фе епёге!у Еигореап 14еа оЁе 19" сепашу, 
ефасаНоп гоц?в Ап. ТБе аи®ог 612812} Фе сгасла| азресЁ5 оЁ Фе 14еа, ргоу14ез 
фе геае4 ‘1азК зужет (“Нот ипасе ап4 ой? №0 асНоп”), БлеЙу юисБез Фе 
ргоета оф асНуе регсерноп ог Мизс, зво\з Ше зрессНу оЁ Баз1с едисаноп 
асну1ез (зшоше, шзиитета! р!ау, пиз1са]-рЙазис шоуетет, дгатантаНоп оЁ 
019$1с \огК$) ап4 51206545 а рагё оЁтесар 1е5зоп оп \У.У. Уегезауеу?з з‘оту. 
[АеК5еуесуа Г..Г.. Мефо4о]ор1са] зарр!у оЁ Миз1с 1е55оп$ ш то4ега зсВоо] 


Одной из актуальных проблем общего музыкального 
образования остается его методическое — обеспечение, 
необходимое для успешного изучения современными 
школьниками содержания предмета «Музыка». Допускаемая 
ФГОС вариативность общего образования соответственно 
предопределяет и разнообразие методических подходов, с 
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помощью которых возможно освоение учебных программ, 
достижение планируемых — результатов, формирование 
универсальных учебных действий, решение музыкально- 
творческих задач и т.п. В числе современных авторских 
методик, так или иначе раскрывающих специфику обучения 
музыке в начальной школе и обеспечивающих эффективное 
воплощение ключевых идей государственного образовательного 
стандарта, можно упомянуть и те, что связаны с реализацией в 
российской образовательной практике общеевропейской идеи 
ХХ! столетия — образование через искусство. 

В современном научном гуманитарном знании 
«образование через искусство» является достаточно новым 
понятием, его значение и смысл подробнее раскрываются в 
некоторых материалах (Алексеева, Олесина, Школяр, 2011; 
Алексеева, 2010). Напомним, что образование через искусство в 
школе направлено на формирование творчески мыслящего 
человека, гармонично и разносторонне развитого. И главная 
задача при этом заключается в выявлении творческого 
потенциала растущего человека, развитии его умения напрягать 
творческую волю, реализовывать собственные творческие 
замыслы, иначе говоря, создавать нечто новое и значимое для 
других. Своеобразным итогом образования детей через 
искусство можно считать и привнесение элемента новизны, 
оригинальности и уникальности в сферу учебной, трудовой, 
художественной и др. деятельности. 

Раскрывая методические положения для работы по 
учебному комплекту «Музыка» для начальной школы 
(Алексеева, Школяр, 2012-2013), остановимся на самом 
главном. В первую очередь, это смысловые акценты методики, 
направленной на целостное постижение музыки как вида 
искусства: 

- восприятие, воссоздающее неделимый, целостный образ 
музыки во всей его одухотворённости, глубине и 
многогранности (интонация, музыкальная речь, 
выразительность и изобразительность, всеобщность 
музыкального языка, развитие музыки и др.); 

- познание, когда в процессе обучения осуществляется 
проникновение в образную природу музыкального искусства, 
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изучаются его основные закономерности, исследуется 
многообразие художественных фактов и явлений; 

- сотворчество, предполагающее двустороннее, 
эстетически значимое и осмысленное взаимообогащение 
учителя и учащихся через совместную и разнообразную 
музыкально-творческую деятельность. 

Предлагаемая в учебниках система — заданий, 
направленная на освоение совокупности конкретных способов 
действия учащимися в таком виде искусства как музыка, 
базируется на развитии учебных и познавательных мотивов, 
создании условий для самостоятельной — постановки 
школьниками учебных целей и художественных задач, 
осуществлении творческого преобразования материала в 
различных видах учебной деятельности (слушание музыки, 
пение, — инструментальное — музицирование, — музыкально- 
пластическое движение, драматизация музыкальных 
произведений), формировании умения контролировать и 
оценивать собственные учебные действия. В таком контексте 
обучение детей в начальной школе подразумевает 
формирование у детей целостной художественной картины 
мира, развитие творческих способностей в различных видах 
музыкальной деятельности, воспитание ’заинтересованного 
отношения к музыке как виду искусства. 

С самых первых встреч школьников с музыкой на уроках 
начинаются «Творческие опыты»: «Послушай «шаги» этой 
музыки, передай их в звучании какого-либо детского 
музыкального инструмента» (тема «Что такое марш?»); 
«Послушай песню В.А. Моцарта «Госка по весне». Какие 
чувства стремился выразить Моцарт в этой песне? Попробуй 
исполнить ... свое весеннее настроение. Нарисуй его... или 
вырази в танцевальных движениях» (тема «Человек-творец»); 
«Какое впечатление осталось у тебя от этой музыки? Передай 
это в движении танца, в звучании голоса или музыкального 
инструмента. Прислушайся к себе. Может быть ты услышишь 
свою мелодию?» (тема «Как рождается музыка?»); «Вслушайся 
еще раз в музыку этого фрагмента балета. Попробуй придумать 
и рассказать с помощью танцевальных движений свою историю 
о том, как встретились Красная Шапочка и Волк» (тема «Что 
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такое балет?») и др. (1 класс). 

В дальнейшем задания предлагаются по такому же 
принципу: от образа и мысли - к действиям. Собственные 
представления, ощущения, впечатления и размышления 
растущего человека становятся основой, своего рода импульсом 
к разнообразной и осмысленной деятельности на уроках 
музыки. «Вслушайся в звуки этой музыки, внимательно 
рассмотри рисунки. Возможно, у тебя останется свое 
впечатление от них. Попытайся выразить его в игре на 
музыкальных инструментах или пении» (тема «О чем 
рассказывают темы музыкальных произведений») (2 класс); 
«Послушай, как композитор передает в музыке отчаяние и 
скорбь Ярославны. ... Попробуй передать интонации плача, 
страдания в своем пении» (тема «Александр Бородин. Опера 
«Князь Игорь») (3 класс); «Известны ли тебе какие-либо 
стихотворения о красоте, например, природы или человека? 
Подумай, как можно спеть или сыграть о прекрасном в нашей 
жизни. Попытайся произнести нараспев слова народной 
песни...» (тема «Музыкальное турне. Америка») (4 класс) и др. 

Основные виды учебной деятельности, предлагаемые в 
учебниках, ориентированы на представленные в Примерных 
программах начального общего образования (Примерные 
программы начального общего образования. В 2 ч. Ч.2. М.: 
Просвещение, 2008). Все они являются традиционными для 
учеников 1-4 —х классов, и сформировались на основе идей, 
теоретических трудов и многолетней творческой практики 
выдающихся отечественных педагогов-музыкантов 
(Н.Я. Брюсова, В.Н. Щацкая, С.Т. Шацкий, Н.Л. Гродзенская, 
Д.Б. Кабалевский и др.). Подчеркнём самое важное при 
организации учебной деятельности детей. С первых уроков в 
школе для прослушивания музыки в учебниках предлагаются 
разные произведения по образному содержанию, формам и 
жанрам. Внимание учителя должно быть сосредоточено на 
возможностях активного восприятия музыки детьми. И если на 
данном этапе обучения эти возможности невелики, то 
предлагаемые фрагменты сочинений крупных форм (оперы, 
симфонии и др.) не могут быть продолжительными по времени. 
Достаточно ознакомить детей с законченным музыкальным 
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построением (например, звучанием главной партии симфонии), 
и в дальнейшем постепенно увеличивать предлагаемые для 
прослушивания фрагменты сочинений. 

Пение на уроках возможно в самых разных вариантах — 
хоровое, сольное, ансамблевое, с аккомпанементом или 
фонограммой, танцевальными движениями и без них, в 
сопровождении элементарных детских музыкальных 
инструментов и т.п. Отметим, что непосредственным и живым 
эталоном звучания будет пение самого учителя, и поэтому даже 
при самых скромных вокальных данных, это пение не может не 
быть выразительным, эмоциональным и артистичным. В другом 
случае следует воспользоваться неисчерпаемыми в этом плане 
возможностями сети Интернет. 

Обратим внимание и на возможность пения фрагментов 
инструментальных произведений. Такие фрагменты могут с 
успехом заменить традиционные, не всегда понятные детям 
распевания, порой далёкие от образного содержания самой 
музыки. В большинстве случае это 4-8 тактов по усмотрению 
учителя и возможностям детей, «тема любви», «гамма» и т.д. В 
других, предложенных ниже, где не указаны конкретные такты 
для исполнения, это вовсе не означает, что детям необходимо 
петь мелодию всего сочинения. Учитель в таких случаях 
самостоятельно выбирает фрагменты, фразы для исполнения 
детьми, руководствуясь уровнем развития вокально-хоровых 
навыков детей и их интересами в воплощении различного 
образного содержания. 

Например, школьникам 2 класса для исполнения 
предлагаются: П.И. Чайковский. Детский альбом. Утреннее 
размышление. Итальянская песенка. Неаполитанская песенка. 
Хор; И.С. Бах. Хорошо темперированный клавир. 1 том. Тема 
фуги до минор; Н. Паганини. Карнавал в Венеции. Учащимся 3 
класса — В.А. Моцарт. Молитва; С.С. Прокофьев. Ромео и 
Джульетта. Джульетта-девочка (1 такт, гамма); Ф. Лист. 
Гондольера. Песня — Перукини; И.С. Бах. Хорошо 
темперированный клавир. | том. Тема фуги ре-диез минор; Р. 
Шуман. Альбом для юношества. Маленький романс. 
Выпускникам начальной школы будут интересны и такие 
фрагменты инструментальных произведений: Л. Бетховен. 
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Багатель соль минор (тт. 1-4, 17-24). Прощание с роялем. 
Соната. Соч.10, № 2. фа мажор. АПезтейо. Средняя часть; Ф. 
Шуберт. Траурный вальс; Ф. Мендельсон. Песня венецианского 
гондольера ми мажор; П.И. Чайковский. Увертюра-фантазия 
«Ромео и Джульетта». Тема любви. 

Инструментальное музицирование в начальной школе на 
элементарных детских музыкальных инструментах — это один из 
самых привлекательных для учеников видов учебной 
деятельности. И основная задача учителя в этом случае сводится 
к тому, чтобы обогатить имеющиеся впечатления детей, 
раскрыть тембровые возможности имеющихся в классе 
музыкальных инструментов, организовать продуктивное 
сотрудничество школьников в исполнении музыки, воплощении 
её разнообразного содержания. Материалом для музицирования 
могут быть как изучаемые в учебниках произведения, так и 
другие, по выбору учителя, художественно значимые и 
привлекательные для учеников. 

Формирование навыков — музыкально-пластического 
движения — ещё одна возможность воспитать в детях 
внимательное отношение к  жесту, движению, их 
соответствующему и созвучному музыке исполнению. 
Необходимо донести до понимания детей то, что искусство 
движения во время звучания музыки, будь то танец, песня и др., 
связано с воплощением её содержания, и чем внимательнее 
будут дети вслушиваться в то, о чём говорит, рассказывает 
музыка, тем гармоничнее и красивее будут их собственные 
музыкально-пластические движения. С самых первых уроков 
ученикам предлагаются задания по воплощению различного 
образного содержания музыки в движении, и так, постепенно 
идёт процесс формирования обобщенного представления о 
взаимосвязи музыки и выражающего её движения человека. 

Драматизация музыкальных произведений напрямую 
связана с театрализованными формами музыкально-творческой 
деятельности детей на уроках, инсценировками песен, сказок, 
игр. Начальный школьный опыт в этом виде деятельности дети 
получают на примере знакомства, как с народной, так и с 
современной музыкой, и уже по окончании первого года 
обучения предлагается разыграть один из фрагментов русской 
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народной сказки. Импровизация на уроках как сочинение во 
время исполнения имеет к драматизации самое 
непосредственное отношение, и заслуживает всяческой 
поддержки и поощрения со стороны учителя. Проектная 
деятельность осуществляется на основе создания «Нашего 
классного музыкального журнала» (3 класс) и участия детей в 
«Нашем классном музыкальном фестивале» (4 класс), что в 
целом достаточно подробно описано в учебниках. 

Следует обратить внимание и на необходимость 
проведения обобщающих уроков, различных по своей форме. 
Так, каждый из учебников начальной школы состоит из четырёх 
разделов, по окончании которых предлагается проведение 
обобщающего тематического урока. В первом классе на таких 
уроках предлагается обсудить: «Что теперь знают (или могут 
рассказать) дети о музыке в нашей жизни и человеке-творце, о 
многообразии музыкальных жанров и об истоках народного 
искусства?». Во втором классе на уроках такого рода ученики 
пытаются самостоятельно ответить на вопросы: «Что нового они 
теперь знают о природе музыки, темах музыкальных 
произведений, 0б интонации и развитии музыки, о 
выразительности формы?». 

В третьем и четвёртом классах тематика таких уроков 
дана в той же логике с учётом содержания самих разделов. 
Добавим, что по усмотрению учителя в рамках таких уроков 
могут быть проведены уроки-концерты, фестивали, конкурсы и 
т.п. Кроме того, учитель может предложить детям и 
нетрадиционные формы проведения уроков-обобщений, не 
исключая, конечно, закрепления полученных детьми знаний. 
Например, «День рождения песни», «Альбомы путешествий» 
(песни разных стран и народов), «Панорама народных песен», 
«Маэстро-соло» (сольный концерт самого учителя музыки, либо 
приглашение на урок композитора, певца или поэта, известного 
в своём городе, крае и т.п.), «Класс принимает друзей», «Песни 
нашего класса», «Собрание песен о России», «Фестиваль 
любимых мелодий», «Песни-картины», «Песни года» и т.п. 

Приведённый ниже фрагмент художественного 
произведения В. В. Вересаева может быть включён учителем в 
один из обобщающих уроков, например, по окончании изучения 
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раздела «Музыкальное время» (3 класс). Поясним, что речь в 
тексте идёт о Чаконе, пятой части Партиты №2 ре минор для 
скрипки соло И. С. Баха. 

«Инженер-путеец А.Н. С-ский чудесно играл на скрипке. 
Однажды по служебным делам остановился в гостинице, 
вечером в номере играл Баха, любимого своего композитора. У 
Баха есть пьеса, специально написанная для одной скрипки, без 
всякого аккомпанемента. Её он и играл. 

Стук в дверь. Коридорный подал ему визитную карточку: 
СЕРГЕЙ ТИМОФЕЕВИЧ КОНЁНКОВ. Знаменитый скульптор. 

— Проси. 

Вошел Конёнков. 

— Извините, что я к Вам врываюсь? Вы Баха играете. Я 
целый час в коридоре стою, слушаю. Позвольте тут присесть. 

— Пожалуйста! 

И опять стал играть — пятую часть: она особенно хороша. 
Конёнков сидел в уголке дивана и корчился в молчаливом 
восторге. Стал просить ещё играть. Сидит слушает, 
непроизвольно мычит и корчится. Принёс фотографический 
снимок со своего знаменитого бюста Баха. 

— Вот! Видите? На губах — ироническая улыбка к миру, а 
здесь — он с почтительным благоговением указал на лоб, — здесь 
целый огромный собственный мир!» (Вересаев, 1948: 448). 

Приведем примерные вопросы к школьникам для 
размышления и коллективного обсуждения на уроке по 
окончании прослушивания Чаконы: Что это за профессия 
«инженер-путеец», и связана ли она с музыкой? И если эта 
профессия человека никакого отношения не имеет к музыке, то 
почему инженер умеет «чудесно играть» и для чего ему это 
нужно? Из рассказа понятно, что человек был в командировке, 
зачем же он взял с собой скрипку, разве не хочется отдохнуть 
после работы? Странно, знаменитый скульптор, Сергей 
Тимофеевич Конёнков целый час стоит в коридоре гостиницы и 
слушает Баха, почему? Как понять впечатление скульптора от 
музыки — «корчился в молчаливом восторге»? Рассмотрите 
фотографию знаменитого бюста И. С. Баха, постарайтесь и вы 
увидеть его «ироническую улыбку к миру». И что же 
подразумевал Конёнков, когда указав на лоб «с почтительным 
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благоговением», сказал, что у Баха «здесь целый огромный 
собственный мир!»... 

Приведённый фрагмент ценен для учителя музыки не 
только возможностью услышать различные, оригинальные и не 
очень, ответы, рассуждения и мнения детей. Главное здесь, 
побудить школьников к размышлению по поводу музыки Баха, 
существующей вне времени, и её значения в жизни обычного 
человека, посвящающего игре на скрипке всё своё свободное 
время. Обобщая изложенное, отметим. При всём многообразии 
современного методического обеспечения уроков музыки в 
общеобразовательной школе учитель является направляющим и 
вдохновляющим организатором постижения искусства и 
«проводником» учебной, музыкально-творческой деятельности 
детей. И возможность успешного продвижения и эффективной 
реализации основных положений образовательных стандартов 
второго поколения зависит в первую очередь от учителя, для 
которого главное — не лишить ребят «радости эмоциональной 
наполненности» и сохранить «способность благотворного 
воздействия на духовный мир учащихся...» (Д.Б. Кабалевский). 
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Ключевые слова: система профилактики, безнадзорность и правонарушение 
несовершеннолетних, межведомственное взаимодействие служб. 

Кеу \уог@5: Ше зует оЁ ргеуепйуе штапцепапсе, пес]есф ап@ оНепзе 
пезоуегзВеппо оЁ зитег, ицег4ерагипета! ицегасНоп оЁ зегу1сез. 

Резюме: В статье рассматриваются проблемы профилактики социальной 
дезадаптации детей и подростков. Представлены основные принципы 
деятельности различных органов исполнительной власти и органов местного 
самоуправления. Предлагаются практические рекомендации наиболее 
эффективного межведомственного взаимодействия учреждений, работающих с 
семьей и детьми по профилактике социальной дезадаптации. 

АБ$гасё: ш Ще ага е Фе ргоеплз оё 1е ргеуепнуе тайщепапсе оЁ Фе зос1а] 
еадараноп оЁ с|Иагеп ап4 а4о]езсет{5 аге ехатте4. ТВе Баз1с рипс1р]ез оЁ е 
аснуйу оЁ Ч1Егеп{ ограпз о ехесийуе ро\уег апа огоапз оф 1оса] зе-слидапсе аге 
гергезеще4. Атге ргорозе Ше ргасНса| гесоплтепдайот$ оЁ Фе тоз$ё еЙесНнуе 
пуегдерагилема] соореганоп о фе еза6 Из тепи5, \ысЬ мог К И фе ш!у ап4 
Фе сБПагеп оп Фе ргеуепнуе тапщепапсе оф 5осла| 4еадараНоп. 

[ВоуКо Т.М. Пуегдерайтета пиегасйоп оЁ Пе зегу1сез оР Фе зузет оЁ ргеуепнуе 
шаниепапсе оп фе адараНоп оЁ пшог у Фе 4еЙесние Берау1ог (фазе4 оп Фе 
ехатр/е оЁ ше @еКтоза]5 Коро шашс1ра! гез1оп оЁ Мозсо\ ге?10п)] 


Построение системы — профилактики социальной 
дезадаптации детей и подростков обязательно должна иметь два 
компонента: федеральный и региональный. 

К федеральному компоненту следует отнести 
государственную семейную политику, инновационные подходы 
к профилактике дезадаптации и т.д. 

Главными региональными компонентами, должны стать: 

- система межведомственного взаимодействия; 

- создание единого информационного и 
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реабилитационного поля при работе специалистов различных 
ведомств с семьей и детьми; 

- согласованность их действий, общее понимание целей и 
задач; 

- развитие системы учреждений — социального 
обслуживания семьи и детей; 

- использование различных моделей профилактики 
дезадаптации детей и подростков; 

- подготовка нормативно-методических документов, 
обобщение и распространение передового опыта работы; 

- совершенствование деятельности комиссий по делам 
несовершеннолетних и защите их прав (Закон Моск. обл. от 30 
декабря 2005 года № 273/ 2005-ОЗ). 

Особую актуальность эти вопросы приобретают в 
настоящее время, так как предстоит не только оптимизировать 
сеть учреждений социального обслуживания, укреплять их 
материально-техническую базу, но и укреплять систему 
взаимосвязей региональных органов исполнительной власти и 
органов местного самоуправления, выработать наиболее 
эффективные алгоритмы межведомственного взаимодействия 
учреждений, работающих с семьей и детьми (Зуева, Кашкина, 
2006: 71). 

Вопросы ведения местного самоуправления реализуются 
через муниципальные учреждения образования, культуры, 
молодежной политики, соцзащиты, физической культуры и 
спорта, а так же через учреждения следующих типов: 
дошкольные, общеобразовательные; дополнительного 
образования для детей; специальные (коррекционные) 
учреждения для обучающихся воспитанников с отклонениями в 
развитии; учреждения для детей-сирот и детей, оставшихся без 
попечения родителей (законных представителей) органа 
управления образованием. 

Орган управления культурой реализует вопросы местного 
значения в части профилактики безнадзорности и 
правонарушений несовершеннолетних на муниципальном 
уровне через учреждения дополнительного образования 
(музыкальные и художественные школы, школы искусств и др.). 
Орган управления физической культурой и спортом 
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осуществляет вопросы через спортивные школы и спортивные 
клубы городского округа, а органы управления молодежной 
политикой и соцзащитой - через подростково-молодежные 
клубы по месту жительства, социальные приюты, центры 
социальной реабилитации для подростков и многие другие 
муниципальные учреждения. 

То есть, как раз все те учреждения, через которые 
реализуется право детей на образование, а также частично 
некоторые другие их права на отдых и досуг, на уровень жизни, 
необходимый для его развития. 

Кроме того, этими учреждениями  охватывается 


подавляющее большинство детей на территории, 
подведомственной муниципалитету, что даёт возможность 
контролировать их социальное, психологическое, 


педагогическое и др. состояние и развитие, а значит, и выявлять 
детей, нуждающихся в профилактике и — социально- 
педагогической поддержке на муниципальном уровне. Поэтому 
когда система профилактики безнадзорности и правонарушений 
несовершеннолетних на муниципальном уровне является 
подсистемой муниципальной системы самоуправления, это 
обеспечивает её естественную преемственность и органичное 
взаимодействие. 

Именно это делает организацию системы профилактики 
безнадзорности и правонарушений несовершеннолетних на 
муниципальном уровне в рамках муниципальной системы 
самоуправления не просто возможной, а целесообразной. 

Необходимость построения муниципальной системы 
профилактики безнадзорности И правонарушений 
несовершеннолетних обусловлена объективно существующей и 
чрезвычайно острой потребностью среды - в данном случае, 
муниципального образования - в её создании, оптимальном и 
устойчивом функционировании. И важным здесь то, что давно 
стала актуальной острая необходимость скорейшего решения 
проблем профилактики безнадзорности и правонарушений 
несовершеннолетних на муниципальном уровне. Это 
потребность не только каждого муниципального района, 
каждого субъекта федерации и федерального округа, но и 
государства в целом. Значимо также и то, что рычаги 
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управления деятельностью всех органов, учреждений и 
организаций системы профилактики безнадзорности и 
правонарушений несовершеннолетних на муниципальном 
уровне находятся в руках местных органов исполнительной 
власти. Именно такая система муниципального подчинения 
позволяет более оперативно, оптимально и гибко реагировать на 
изменение социальной ситуации и проблематики созданием 
новых и реорганизацией уже существующих социально- 
педагогических служб, перераспределять силы и средства в 
рамках муниципального образования, максимально оперативно 
и эффективно использовать появляющиеся экономические и 
организационные ресурсы. 

Все службы администрации Электростальского района 
Московской области условно объединены в группы: 
образование, опека и попечительство, соцзащита, органы 
внутренних дел, занятость населения, жилищно-коммунальное 
хозяйство, здравоохранение, молодежная политика, 
администрации городских и сельских поселений, горженсовет, а 
также комиссия по защите прав детей. 

Для каждой группы определены источники поступления 
информации о неблагополучных семьях. Например, для 
образовательных учреждений источниками информации 
являются воспитатели детских садов, классные руководители 
школ, методисты учреждений дополнительного образования. 
Для службы здравоохранения основными источниками 
информации являются данные о состоянии здоровья детей и 
родителей, полученные в процессе медицинского патронажа или 
из медицинских карт, заключений, актов обследования. 

Основными источниками информации о неблагополучии 
семьи для всех служб являются члены таких семей, их 
родственники, друзья, соседи, учителя, врачи, сотрудники УВД, 
руководители различных предприятий, организаций и 
учреждений, жители города, поселков и сел. Дополнительными 
источниками информации являются документы психолого- 
педагогической диагностики и — социально-медицинского 
патронажа, анализ продуктов детского творчества, результаты 
рейдов, жалобы и заявления граждан, материалы о 
правонарушениях, опасных деяниях и преступлениях 
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несовершеннолетних. 

При этом до 30% информации поступает через органы 
внутренних дел, до 40% - через образовательные учреждения, 
учреждения соцзащиты и здравоохранения, до 5% составляют 
сообщения граждан, до 25% - из других источников (Отчетные 
материалы Комиссии по делам несовершеннолетних и защите 
их прав г. Электростали). 

На сегодняшнем этапе времени, проблеме ранней 
профилактики правонарушений среди несовершеннолетних 
уделяется пристальное внимание всеми службами 
Электростальского района. Анализ работы, проводимой в этом 
районе, свидетельствует, что только успешное взаимодействие 
всех служб, работающих в сфере профилактики, применение 
разнообразных форм при работе с детьми «группы риска», 
позволяет найти пути решения таких острых для нашего 
общества проблем, как беспризорность, безнадзорность, 
наркомания и т.д. 
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Ключевые слова: перемена пластического кода, визуальные искусств ХХ-ого 
века, семиотический текст, код живописи, структурирование программы в вуз- 
е, методы обучения. 

Кеу уога5: напзЮппайоп оЁ Фе р!азйс со4е, у15а| аз, ам оЁ 201 сепху, 
зептонс {ехё, Ше соде оЁ со|отг, згасйаге оР Фе МА, тей о4$ ш{еасше. 

Резюме: Статья представляет возможности обучения изобразительному 
искусству в Софийском университете посредством семиотических методов, 
применных к искусству ХХ-ого века. Прослеживается изменение 
пластического кода, начиная с раннего вропейского авангарда до 
постмодернизма. Внимание сосредоточено на структуру семиотичной 
магистрской програмы и на результаты процесса обучения. 

АБ$@гасё: ТЬе агафе ргезеп роззЬШИез ш 1еасВ ше абз ш ЗоНа Чшуегзйу 
@гоц?В зепойс ше#фо4$ сопзегише Фе ап оЁ 20 сепехгу. ТБе №сиз 15 абои 
‘тапзЮгтаНоп ог фе р!азИс сое — Яот Фе еайу Ептореап ауапгат4е 10 роз{- 
шодегп ап. Те сопсепгайоп оЁ Фе рго ет 15 оп Ше эгасцше оЁ фе МА ш 
зептонс орагз апа Те гези $ оё {Ве 1еасШ ше ргосез$. 

[Ууеуа В.У. ТгапзЮгпаноп оЁ Фе р!азйс соде ш у15а] аз аз а ишуегзИу 
1еасте ргосез$] 


Проблемът на семиотиката — разбирането за знак, 
интерпретацията му и създаването на текст, е основен за 
структурирането на дисциплините в магистърската програма 
“Семиотика и педагогика на изобразителното изкуство”в 
Софийския университет. Според М. Попова, твърденията, че 
съвременните науки, изследващи човека, неговия език, 
поведение и социализация, са конструирани посредством 
семиотичен подход, са напълно основателни, като тези елементи 
са съотнесими и кьм визуално-пластичните изкуства (Попова, 
2001). Основната функция и философия на семиотичният текст 
определят присъствието на семиотиката в програмите на водещи 
световни университети (Болоня, Берлин, Дрезден, Тарту). 

Дисциплината “Промяна в пластичния код на живописта 
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на ХХ в.” се стреми да анализира и обясни преформулирания 
визуален образ както и неговото отношение към изменчивия 
характер на визуалната култура. Нуждата от съвременно 
структурирана програма в рамките на университетското 
обучение по изобразително изкуство, наложи създаването на 
магистьрска програма “Семиотика и педагогика на 
изобразителното  изкуство” (2003). Преподаването на 
съставящите я дисциплини се базира на лингвистично-визуален 
принцип. Полученият картинен образ преосмисля текста, 
интерпретирайки графични и живописни изобразителни знаци. 

Присъствието на различни визуално — пластични 
дисциплини с акцент върху съвременното им съдържание и 
знакова текстура, целенасочва художествения интерес у 
студентите. Свързването на практически умения с теоретичния 
инструментариум на семиотиката става предпоставка за 
създаване и развитие на оригинален индивидуално — пластичен 
език. Семиотиката на визуалното се стреми кьм изява, към 
тьрсене на общия знак в различни сфери на пластичното 
творческо мислене и сближаването върху тази основа със 
знаковия характер, присъщ на изобразителното изкуство, който 
е и обект на психологията и педагогиката - логична причина 
тези дисциплини да присъстват в магистърската програма. 

Организацията на “Семиотика и педагогика на 
изобразителното изкуство” е насочена към визуалната знакова 
дейност на човека като част от “културния текст”, който пък от 
своя страна, според Н. Злиднева, е част от глобалния “прото — 
текст”. Подходите кьм анализ на отделно художествено 
произведение и оттук към интерпретиране на собствена работа, 
създават предпоставки за повишаване на личната творческа 
реализация на студентите и за стимулиране на адекватното им 
пластично мислене. 

Лингвистичното понятие “свръхфразово единство” е 
другият фактор за обяснение и структуриране на творческото 
мислене. Единството на общия визуалния знак, както и 
съзнателното преплитане на различни пластични езици, 
обуславя връзката между отделни дисциплини като “Основни 
тенденции и насоки в живописта на ХХ в.” “Основни 
тенденции и насоки в скулптурата на ХХ в.” и “Знакови 
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проблеми на цветознанието”. Те залагат и се обединяват от 
“свръхфразово единство” — например от употребата на цвета в 
творчеството на различни представители на изкуството на ХХ 
в., които не могат да се определят предимно само като 
живописци или само  като  скулптори  (Т. Васелман, 
Р. Рошенбърг, Сезар, Арман). Те излизат извън границите на 
живописта като установено разбиране до ХХ в., и променят 
основно пластичния код на визуалното изкуство. Такива са 
представителите на кубизма, артистите на “дада”, ироничните 
художници на “поп-арта”, като и голяма част от визуалните 
артисти на ХХ в. (след1960). 

В началото на ранния европейски авангард (кубизъм) 
става замяна на образ-реалност с визуализиране на нова 
реалност. Създаваната визия руши логични граници: в едно 
произведение едновременно съжителстват реалността (колаж) и 
фикцията (картинна образност). В пластичния образ при 
кубизма присъства противоречието на контекстуалните и 
ситуационните избори. Умберто Еко твърди, че за да бъде 
разбран един семиотичен текст(в случая кубистичната картина) 
са необходими правила, които не се изчерпват с традиционните 
живописни правила. От друга страна кубистите не се отказват, а 
даже разчитат на резултатите, получени от вмъкнатата в 
произведението реалност (парчета от вестници, етикети от 
напитки, нотни листове). Като обект на изучаване, в 
дисциплината “Основни тенденции и насоки в живописта на 
ХХ в.”, е  изкуството на  американския  абстрактен 
импресионизъм. То дава възможност в работите на студентите 
(живописни и текстови транскрипции) да присъства семантично 
описание, което да е част от общата теория на картинния текст. 
Прововкират се интерпретации на живописния код отнесени 
кьм изкуството на Джаксън Полък, Вилем Де Коонинг, Марк 
Ротко в аспекта на визуален знак — символ. Анализът на 
картините и асамблажите на представителите на абстрактния 
експресионизъм, “екшън-пейнтинг” както и на визуалните 
артисти на “поп-арт”, в “риторичен” план предполага 
разглеждане на произведението като текст, като съвкупност от 
вътрешни смислови връзки (7Лудпеуа, 1999). Това е удобен 
начин, чрез определена изобразителна форма, която участва и се 
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трансформира във всеки един от споменатите художници, да се 
определи специфичният и общ визуален език в изкуството от 
този период на ХХв (1945-1967). Формирането на подобен 
начин на мислене у студентите-магистри ги насочва към 
осмислянето на кода в езика на изкуството, към усета за “свръх 
фрази” в общия културен текст, не като отделни теми или 
композиционни попадения, а като подвижен обменен процес. 

В дисциплината “Основни тенденции и насоки в 
живописта на ХХ в.” за студентите представлява особен 
интерес, директното съпроникване на фигурите на речта (като 
знак и ритмика) във визуалната среда на картината, каквото е 
изкуството на кубизма и супрематизма на Малевич. Например в 
работите на К. Малевич от 1914г. “Един англичанин в Москва” 
и “Композиция с Мона Лиза”, освен типичните за кубизма 
плоскостно-пространствени структури, присъстват православни 
символи и цели словосъчетания(частичное затмене). В този 
семантичен текст фразите не са само част от живописния ритъм, 
а въвеждат ирония отличаваща следващото течение “Дада”. 
Акцентът в изобразителната пластика, изградена от наслагване 
на реалности и съпроникване на езици, специфични за 
цитираните течения, кореспондира със съждението на Ю. 
Лотман за семиотичното отношение език-пространство. Той 
твърди, че извънезиковото пространство влиза в областта на 
езика и се преврьща в “съдьржание”единствено като съставен 
елемент от дихотомията “съдържание — изказ” (Лотман, 1998). 
За разглеждането и анализа на произведенията на кубистите, 
дадаистите (К. Швитерс, Х. Бал, М. Ернст), на супрематистите 
(К. Малевич, О. Розанова, Л. Попова, И. Клюн) семиотичният 
подход е обърнат. Ритмиката на езиковите фрази навлиза в 
неезиковото пространство на живописта и започва да участва с 
повтаряемост и форма, при което пластичният изказ на 
картината не изчерпва, а дава възможност за развитие на 
смислите в живописния текст. В много от работите на Брак и 
Пикасо от периода 1912/13 година,както и в работите от по- 
късен период на Х. Гри и Ж. Метценже, текстьт присъства 
първоначално само  като  визуален  елемент. — Извън 
преднамереното авторово търсене, дори не съвсем очаквано, 
започва равностойно да участва в пластиката и като смислов 
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символ. Акцентьт върху обединението на реалности -— 
имагинерната (на  картинатад и  веществената (на 
действителността) логично прераства и в други от дисциплините 
на магистърската програма като “Основни тенденции и насоки в 
скулптурата на ХХ в.” и “Езикът на съвременните форми във 
визуалното изкуство”. Тази логика на развитие на съвременното 
изкуство е адаптирана кьм по -— високи професионални 
критерии, кьм подпомагане на персоналното художествено- 
педагогическо изграждане на студентите. Проникването и 
превземането на картинното пространство от реални обекти на 
заобикалящата ни среда в семиотичен контекст кореспондира с 
тезата на Гадамер за “езиковите игри” (Гадамер, 1994). В 
“играта на езика”, отнесено към магистьрската програма, в 
промяната на знаковия код на визуалните елементи, 
непрекьснато възникват Нови отношения между 
традиционността на практиката и всеобхватността на културния 
текст. Такава е логиката и естествено обединението на няколко 
дисциплини в един контекст с близки смислово - визуални 
проблеми. “Игровият” подход се преврьща в начин на 
обяснение и в метод на анализ на цели периоди от развитието на 
съвременното изкуство (след 1945г). Проследява се 
наслагването на смислите на при реалните елементи в 
живописния слой на картината в поп-арта, което прераства в 
логично отделяне на пластиката от традиционната живописна 
основа (Сезар, Арман). Последващото взаимодействие на 
тримерната форма с времето превръща парчетата реалност в 
елемент от пърформънс. 

На принципа на промяна на знаковия код са обединени 
няколко други дисциплини от програмата - “Иконата като 
текст”, “Знакови проблеми на цветознанието” и “Култура на 
книгата”. Традиционната и на пръв поглед константна 
семантика на цвета в иконата е предпоставка за анализирането 
на промяната в “специфичната ситуация на общуване” и 
възприемане на знаковостта на цвета и на цветовия носител в 
съвременното изкуство. Основни семантични акценти в 
цветознанието, като тотална знаково-поведенческа промяна 
(“Асйоп рашйпэ”) и развитието на цвета в книжното тяло, са 
обект на промяната в пластичния код на елементите в крайния 
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художествено-визуален продукт. Книгата, която сама по себе си 
представлява феномен, за който може да се каже, че затваря 
семиотичния крыг — врыца, или по — скоро събира отново, 
проблемите на езика като текст и на изображението като 
рисунка. Съвременното изкуство на книгата е реализираното 
семиотично пространство на натрупване и взаимодействие на 
смисли и знаци, които губейки собствена идентичност, създават 
нова, превьщайки я в уникална. 

Настоящият текст, най — общо представя структурата на 
магистьрската програма “Семиотика и педагогика на 
изобразителното изкуство” в Софийския университет. Той не би 
могьл да анализира всички дисциплини и елементи от нея. 
Представят се възможностите в магистърската програма чрез 
семиотиката като метод да се акцентира върху визуалния знак, 
върху неговия прочит като част от пластичното произведение и 
констектуалните му взаимодействия с останалите елементи от 
визуалната пластика. Така практически се потвърждава 
съждението на Лотман, че новото в техниката е реализирането 
на очакваното, а новото в науката и изкуството — осъществяване 
на неочакваното (Лотман, 1998). 
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Кеу ууог@аз$: ЫоНег едисаноп, сошрщег пебмож, шЮппаНоп зесигйу, зумет 
ад гатог$, пебмогК тезойтсез, зузет арргоасв. 

Резюме: Статья посвящена проблемам эффективности обеспечения 
информационной безопасности в компьютерной сети высшего учебного 
заведения. Автор рассматривает особенности этого процесса. Показано 
значение использование системного подхода и технологии ролевого доступа. 
Дан обзор основным направлениям деятельности системных администраторов 
компьютерной сети вуза. 

АБ$гасё: ТЬе ага е шуезИрае$ Фе еНесНуепезз оЁ Ше Шерег едисаноп 
сотрщег пебуогк$ шРЮоппайоп зесигИу. ТВе аи®ог сопз14егз Фе Ееаёигез о {#15 
ргосез$. Ц 15 зво\т Фе ипроцапсе оЁ изш» Ше зу%ет арргоасН ап4 го]е-Базе4 
ассез$ 1есппо|о21ез. | 1$ олуеп ап оуегуе\м оЁ зубет адти тают’ тат 
аснуез ш фе ШзВег ефасаноп сопаршег пебмогК. 

[Егзвоуа Т.В. НзВег едисаНоп сопаршег зесигйу”з Ееафаге$] 


Непрерывное развитие информационных технологий, 
сопряженное с появлением новых угроз и рисков, требует 
постоянного внимания к проблеме продуктивной организации 
обеспечения компьютерной безопасности и регулярного 
обновления средств защиты. 

В данной статье этот вопрос рассматривается локально: 
на примере анализа обеспечения компьютерной безопасности в 
пространстве высшего учебного заведения. 

В чем состоят основные особенности этого процесса и 
почему эта проблема так актуальна именно для вузов? 

Отвечая на эти вопросы, следует выделить несколько 
факторов: 
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1. Наиболее отчетливо специфика защиты информации в 
образовательном пространстве вуза проявляется в том, что вуз - 
это место, достаточно открытое для массовой аудитории, 
причем аудитории, которая имеет текучий и непостоянный 
характер; 

2. Ввиду весьма широкого диапазона требований 
пользователей компьютерной сети вуза, различного уровня 
компетентности системных администраторов и пользователей 
практически невозможно сразу разработать единую политику по 
вопросам компьютерной безопасности и надежности; 

3. Кроме того, в вузе обучаются молодые продвинутые 
люди, обладающие рядом психологических характеристик, 
толкающих их на проявление аддиктивного поведения и 
негативной повышенной активности в качестве начинающих 
кибер-преступников. Многие студенты имеют достаточно 
высокий уровень знаний в области ТТ - технологий, социальных 
сетей и т.д. Свойственный возрасту максимализм зачастую 
побуждает их проявить свои возможности в ходе нарушения 
существующего порядка: например, в ряде вузов России были 
зафиксированы случаи так называемых «вирусных эпидемий» 
(Косарев, 2000), с помощью хакерских атак можно получить 
административный доступ к конфиденциальной информации, 
«наказать преподавателя» и т.д.; 

4. Отметим и тот факт, что степень защищенности сетей и 
серверов большинства вузов России оставляет желать лучшего. 
Причин тому много, но одна из главных - плохая организация 
мер по разработке и обеспечению системной и комплексной 
информационной безопасности. 

Подчеркнем также, что в современном вузе создается в 
силу необходимости обширная компьютерная сеть, 
представляющая собой совокупность сетевых ресурсов для 
учебной деятельности, рабочих станций персонала и устройств 
функционирования сети. 

Основными элементами, составляющими компьютерную 
систему вуза, являются: локальная сеть; каналы и средства 
связи; узлы коммутации; рабочие места сотрудников ИС; 
учебные лаборатории; рабочее место удаленного пользователя; 
носители информации (магнитные, оптические и др.); отдельные 
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персональные компьютеры и рабочие станции; непосредственно 
пользователи (преподаватели, студенты, работники вуза). 

Перечисленные элементы в силу особенностей 
образовательного пространства вуза постоянно и активно 
взаимодействуют между собой, что позволяет использовать 
различные точки доступа к информационным ресурсам, 
включая библиотеку, компьютерные классы, Интернет - залы, 
Интернет - кафе, кафедральные и факультетские компьютерные 
сети, и, кроме того, в эту систему может быть введен доступ 
студентов и преподавателей с удаленных компьютеров. Это, в 
свою очередь, расширяет возможности для различных угроз 
обеспечению — информационной — безопасности, — которые 
возникают: в учебных кабинетах и аудиториях, оснащенных 
компьютерами; проникают через Интернет-сайты и т.д.; угрозы 
появляются и благодаря некомпетентности работников вуза, 
плохо разбирающихся в особенностях информационной 
безопасности. 

В связи с этим, служба информационной безопасности 
вуза должна объективно оценить уровень и масштабность 
возможных рисков (Черешкин, 2010). Сюда включаются: 
классификация объектов, подлежащих защите, определение 
привлекательности объектов защиты для хакеров; определение 
возможных угроз и вероятных каналов доступа на объекты; 
оценка существующих мер безопасности; определение слабых 
мест и проблем в обеспечении информационной безопасности 
вуза, а также тех или иных путей их преодоления. 

Кроме того, важно оценить стоимость возможного 
ущерба от сбоев в компьютерной сети вуза, чтобы сделать 
информационную безопасность достаточной, не превышающей 
затраты на необходимое оборудование и его установку. 

С нашей точки зрения, наиболее действенным для 
обеспечения информационной безопасности вуза является 
системный подход, который представляет собой регулярный 
процесс, осуществляемый на всех этапах жизненного цикла 
компьютерной сети. 

При этом все службы придерживаются правил опоры на 
определенные законодательные, организационные и 
технические меры, направленные на выявление, отражение и 
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ликвидацию различных видов угроз информационной 
безопасности. 

Другим важным вопросом обеспечения информационной 
безопасности вуза является вопрос — аутентификации 
пользователей на рабочих станциях преподавательского 
персонала и компьютерах в учебных аудиториях. 

С этой целью во многих вузах применяется технология 
ролевого управления доступом, суть которой состоит в создании 
определенной «роли», которая объединяет пользователя и его 
возможности в данной системе. Преимущества этой технологии 
в ее гибкости в вопросах разграничения доступа в 
компьютерной системе, которая предполагает доступ большого 
числа пользователей. 

Данная технология к тому же способна облегчить 
администрирование компьютерной системы вуза на основе 
установления связей между «ролями» и пользователями, т.к. для 
каждого пользователя может быть применено несколько 
«ролей» одновременно и при этом ими могут оперировать 
другие пользователи (Брег, 2011). 

Заметим, что в образовательном — пространстве 
современного вуза популярно использование беспроводных 
сетей, доступ в них обычно является свободным. 

В этом случае для обеспечения информационной 
безопасности точки беспроводного доступа не должны быть 
подключены к внутренней сети вуза, чтобы исключить риски, 
связанные с утечкой и порчей передаваемой информации. 
Безусловно, наиболее важные узлы хранения информации 
(бухгалтерия, ректорат, деканат) должны работать автономно от 
такой беспроводной сети. 

При выборе операционной системы, которая 
становится единой для данного вуза, следует учитывать 
следующие критерии содержание механизмов защиты 
таких уровней, как: защита информации о пользователе; 
защита паролем; защита каталогов; защита файлов; межсетевая 
защита. 

1. принятые для данной операционной системы 
механизмы разграничения доступа (например, так называемые 
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контексты), наличие для каждого контекста списка доступных 
ресурсов сети, что позволяет разделять доступ к ресурсам между 
администрацией, работниками вуза и студентами; 

2. возможность устанавливать дополнительные 
групповые политики в рамках определенного контекста 
(допустим, разделить доступ студенческого контекста по 
факультетам); 

3. наличие встроенных средств обнаружения и 
предотвращения атак, которые позволяют быстро и определенно 
ВЫЯВИТЬ нарушителя информационной безопасности 
компьютерной сети вуза. 

Другим сложным моментом в создании надежной 
системы обеспечения информационной безопасности вуза 
является психологическое сопротивление со стороны 
работников вуза и студенческой аудитории. Авторитарное 
решение действовать только на основе административного 
давления (например, ввести ряд ограничений на свободу 
действий пользователей в сети) приводит обычно к негативным 
последствиям. 

Жесткие требования к идентификации и аутентификации 
пользователей, формулирование особых правил пересылки 
почты, разрешение работать с отдельными серверами по 
уязвимым протоколам - все это несовместимо с идеей 
продуктивной информационной безопасности, т.к. порождает 
стремление нарушить выдвигаемые правила, применив 
новейшие методы хакерских атак и проч. 

Вследствие этого, более действенным представляет 
постепенное внедрение в функционирование сети различных 
защитных механизмов, в ходе которого необходимо проводить 
разъяснительную работу среди сотрудников вуза и студентов. В 
частности, в данном случае можно использовать Цикл 
предварительных консультаций с системными 
администраторами подразделений, направленных на решение 
таких вопросов, как анализ сетевого трафика, определение 
основных используемых сетевых сервисов и видов сетевых 
взаимодействий и др. 

Далее необходимо проведение постоянных рабочих 
консультаций по вопросам обеспечения информационной 
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безопасности, в ходе которых обсуждается ряд важнейших 
проблем. Среди них: анализ данных, полученных на основе 
сбора и визуализации статистики загрузки коммуникационных 
каналов (как внешних, так и внутренних) как по суммарному 
объему трафика, так и раздельно по протоколам; выявление 
проблем в сети, обнаружение попыток атак и поиска наиболее 
уязвимых в данной сети компьютеров, систем и сервисов; 
изучение (причем практически каждодневное) информации по 
вопросам защиты, обеспечения секретности информации, 
распространяемой через специализированные почтовые листы 
рассылки и веб-сайты; выбор и совершенствование средств 
защиты от вирусных атак, которые бы позволяли 
централизованно управлять настройками и обновлением 
антивирусных баз и предоставлять статистику о вирусной 
деятельности; отслеживание обновлений, дополнений и 
исправлений для программного обеспечения от фирм- 
производителей и фирм-дистрибьюторов; введение файловых 
архивов обновлений, основных серверных и клиентских 
программных пакетов, а также их тестирование и установка на 
ключевых серверах и машинах; распространение обучающей 
информации о появившихся обновлениях среди системных 
администраторов и пользователей. 

В этом контексте возникает проблема подготовки и 
повышения квалификации кадров, обеспечивающих работу 
компьютерной системы вуза - иначе говоря, системных 
администраторов подразделений компьютерной сети вуза. 
Взаимодействие системных администраторов направлено на 
поддержку адекватного и продуманного использования 
аппаратного, программного и других видов обеспечения, 
необходимого для реализации информационных процессов 
сбора, обработки, накопления, хранения, поиска и 
распространения информации в образовательном пространстве 
вуза. 

Основу этого процесса составляют территориально 
распределенные компьютерные системы, элементы которых 
расположены в отдельно стоящих зданиях, на разных этажах 
этих зданий. 

Это обобщенное — представление о сущности 
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взаимодействия системных администраторов различных 
подразделений вуза. Более конкретно можно выделить 
несколько направлений их работы по — обеспечению 
информационной безопасности: 

- во-первых, защита от атак по сети - причем не только по 
внешнему периметру, но и внутренних подразделений 
института друг от друга; 

- во-вторых, активное использование пакетных фильтров 
на входе/выходе из внутренней сети во внешний мир; 

- в-третьих, адекватное и действенное реагирование на 
временное или постоянное блокирование трафика атакующих 
сеток. Важно отметить, что очень часто хакеры запускают 
сканирование больших диапазонов компьютерных адресов с 
целью определения номеров версий работающих на конкретных 
открытых портах потенциально уязвимых программ, а уже 
затем, после анализа полученных отчетов производят более 
направленные атаки (Мельников, 2013). 

Кроме того, системные администраторы ведут почтовую 
переписку по вопросам принятия действенных мер к 
нарушителям. 

В крупных учебных учреждениях системные 
администраторы разрабатывают и реализуют меры защиты 
внутренних подразделений друг от друга: например, защиты 
определенных кафедральных серверов от доступа из отдельных 
сетевых сегментов и др. (Росенко, 2010). Другой очень сложно 
осуществимой сферой деятельности системных 
администраторов является преодоление попыток использовать 
внутренние корпоративные ресурсы в личных целях, включая 
рассылку своей почты, использование нелокальными 
пользователями внешних коммуникационных корпоративных 
каналов, использование внутренних серверов с анонимным 
доступом для неконтролируемого хакерского файлового обмена 
и др. 

С этой целью системные администраторы постоянно 
проводят мониторинг всех серверов и осуществляют анализ 
журнальных файлов с целью выявления подозрительных 
событий, проводят — автоматические наблюдение за 
функционированием, запуск и перезапуск основных критичных 
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сервисов на ключевых серверах. В целом, их важнейшая задача 
- проведение проверок на целостность, подмену и изменение 
файлов и файловых систем с оповещением других системных 
администраторов по почте. 

Как уже подчеркивалось выше, продуктивным является 
системный и комплексный процесс обеспечения 
информационной безопасности. В этой связи системные 
администраторы должны обеспечить достижение конечного 
уровня защиты, т.е. конфигурирование, администрирование и 
сопровождение программного обеспечения на компьютерах, 
подключенных к системе всего вуза. Это, в частности, защита от 
вирусов и «троянских» программ с помощью антивирусов, 
блокирование недозволенного доступа к критической 
информации, находящейся в каталогах, предоставленных для 
общего доступа на компьютерах, использование для этих целей 
только необходимых программ из проверенных источников, 
поддержка корпоративных архивов с — проверенным 
программным обеспечением, ограничение сетевых 
коммуникаций до минимально необходимого уровня и Т.п. 
(Черешкин, 2010) 

В определении основных мер по преодолению 
возможных угроз компьютерной сети вуза следует 
руководствоваться традиционной классификацией источников 
этих угроз (Вихорев, 2001). 

Обычно выделяются антропогенные, техногенные и 
стихийные источники (Росенко, 2010), которые воздействуют на 
компьютерную систему через уязвимые места, при этом среди 
них есть: 

- объективные: зависят от особенностей построения и 
технических характеристик оборудования, которое оказывает 
опосредованное влияние на появление этих уязвимых мест. 
Например, техническим средствам сопутствуют различные типы 
излучения (электромагнитные, электрические, звуковые). 
Иногда — уязвимость возникает из-за — определенного 
местоположения (наличие удаленных и мобильных элементов 
объекта), или из-за использования радиоканалов, а также 
глобальных информационных сетей; 

- субъективные: они зависят от действий сотрудников и в 
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основном устраняются организационными и программно — 
аппаратными — методами.  Классифицируя субъективные 
уязвимости, можно выделить: 

а) ошибки: например, при подготовке и использовании 
программного обеспечения; при управлении сложными 
системами; при эксплуатации технических средств (при 
включении / выключении технических средств, использовании 
технических средств охраны, использование средств обмена 


информацией; 

6) нарушения режима: охраны и защиты; эксплуатации 
технических средств; использования информации; 
конфиденциальности. 


Кроме того, ряд специалистов выделяет непредвиденные 
сбои и отказы технических средств, обрабатывающих 
информацию, обеспечивающих охрану и контроль доступа. 
Сюда можно также отнести старение и размагничивание 
носителей информации, сбои электроснабжения, повреждения 
коммуникаций и т.д. 

Подводя итог обзору основных — направлений 
деятельности системных администраторов компьютерной сети 
вуза, можно заключить, что обобщенно эту деятельность можно 
представить во взаимодействии следующих направлений: 

1. Управление: сбор данных о производительности, 
определение нормальных базовых уровней производительности 
компьютерной сети; 

2. Анализ и регуляция: работа с системными 


конфигурациями; 

3. Обеспечение: осуществление адекватного и 
защищенного доступа для всех пользователей сети; 

4. Определение: — изолирование, устранение и 


предупреждение атак и нарушений. 

5. Осуществление безопасности: идентификация важных 
сетевых ресурсов, контроль за доступом к ресурсам сети. 

В целом, информационные ресурсы любого вуза, 
обеспечивающие продуктивную реализацию учебного и 
научного процессов в образовательном пространстве, включают 
в себя довольно сложный и разнообразный документооборот: 
например, учебные планы, рабочие программы по учебным 
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курсам, учебные графики, сведения о контингенте вуза, приказы 
и распоряжения ректора и деканов факультетов, электронный 
каталог библиотеки, электронные журналы и т.д. 

Нет сомнения, что хорошо защищенная и правильно 
организованная компьютерная сеть, наряду с 
высококвалифицированным педагогическим составом, является 
важнейшим фактором успешного функционирования 
современного вуза. С нашей точки зрения, критериями 
эффективности такой сети являются системность, 
комплексность процесса движения информации по ней, а также 
наличие взаимодействия и взаимопонимания между 
системными администраторами различных подразделений. 
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Резюме: В данной статье рассматривается такой важный фактор достижения 
необходимой компетенции в области педагогики искусства как педагогическая 
самопрезентация, дается определение данного феномена, раскрываются его 
структура и основные аспекты проявления в контексте компетентностного 
подхода. 
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Базе арргоасН] 


Актуальный сегодня компетентностный подход в 
педагогике отличается от знаниевого подхода тем, что в 
процессе учебы, в процессе обретения будущей профессии 
студент не только усваивает знания, приобретает умения и 
овладевает необходимыми для дальнейшей деятельности 
навыками, но, в первую очередь, развивает в себе способность к 
продуктивным действиям в изменяющейся ситуации, к тому, 
чтобы, вписавшись в «мейнстрим» прогресса, суметь вовремя 
увидеть и осмыслить новые открытия и изобретения, найти 
нужную в данный момент информацию, повысить свою 
квалификацию и т.д. 

Для раскрытия данной темы необходимо кратко 
остановиться на понятиях компетенции, компетентности, а 
также на определении той особой области педагогики, которая 
получила название «педагогики искусства». 
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В области исследования компетентностного подхода 
наиболее известными отечественными авторами являются 
А.В. Хуторской и И.А. Зимняя. Так, Хуторским описаны 
ключевые компетенции, которыми должен обладать будущий 
специалист (Хуторский, 2002 а), определены основные в этой 
области понятия «компетенция» и «компетентность», которые 
являются близкими по смыслу, но не тождественными. 

«Компетенция», по определению А.В. Хуторского, — это 
совокупность взаимосвязанных качеств личности, необходимых 
для успешной продуктивной деятельности. 

«Компетентность» = обладание человеком 
соответствующей компетенцией, включающей его личностное 
отношение к ней и предмету деятельности» (Хуторской, 2002 Ъ). 

И.А. Зимняя считает, что внедрение компетентностного 
подхода в российское образование обусловлено рядом факторов. 
Среди них: 


1) общеевропейская и — мировая тенденция 
интеграции и глобализации мировой экономики; 

2) необходимость гармонизации «архитектуры 
европейской системы высшего образования»; 

3) происходящая в последнее десятилетие смена 
образовательной парадигмы; 

4) богатство понятийного содержания термина 


«компетентностный подход». 

Автор особо подчеркивает тот факт, что в отличие от 
ранее внедряемых в практику педагогических подходов, таких, 
как проблемный, контекстный, междисциплинарный и др. 
компетентностный подход не просто принимается и 
рассматривается научным сообществом, а  директивно 
фиксируется, например, такой организацией, как Совет Европы. 
Среди отечественных государственных документов наиболее 
показательна в этом смысле «Концепция модернизации 
российского образования до 2010 года», которая предписывает 
внедрение компетентностного подхода. Общеобразовательная 
школа, указано в Концепции, должна формировать новую 
систему универсальных знаний, умений, навыков, опыт 
самостоятельной деятельности и личной ответственности 
обучающихся, то есть современные ключевые компетенции. 


36 


Е.П. КабКоуа / Е.Р. КабКоуа 


И.А. Зимняя отмечает, что «сложность образовательного 
процесса заключается в том, что он, занимая значительное место 
в жизни человека, не дает ощутимо зримого конкретного 
результата сразу по его завершении. Результатом образования 
(конечно, с учетом воздействия и других факторов, в частности 
наследственности, семейного воспитания, самовоспитания и др.) 
является все последующее поведение, деятельность, образ 
жизни человека. Поэтому влияние педагогического воздействия 
любого образовательного учреждения не может 
контролироваться непосредственно» (Зимняя, 1997). 

Вместе с тем понятия, близкие положениям 
компетентностного подхода, были разработаны в трудах таких 
отечественных теоретиков, как В.В. Краевский, М.Н. Скаткин, 
И.Я. Лернер. Эти исследователи, создавая концепцию 
методологии педагогики как системы знаний, обосновали 4 типа 
элементов содержания образования: 

1. Система знаний о природе, обществе, мышлении, 
технике, способах деятельности. 

2. Опыт осуществления уже известных обществу 
способов деятельности. 

3. Опыт творческой деятельности, призванный 
обеспечить готовность к поиску решения новых проблем, к 
творческому преобразованию действительности. 

4. Опыт и нормы эмоционально-волевого 
отношения к миру, друг к другу, являющиеся вместе со 
знаниями и умениями условиями формирования убеждений и 
идеалов, системы ценностей, духовной сферы личности. 

Данное понимание содержания образования во многом 
перекликается с тем, которое характерно для компетентностного 
подхода, во всяком случае, здесь нет никаких существенных 
противоречий. Это говорит о том, что назревшие перемены и 
новые требования проникают во все направления современных 
педагогических исследований. 

В этой связи необходимо отметить специфику такой 
особенной области как педагогика искусства (Школяр, 2006). 
Здесь пересекаются следующие аспекты: ранняя 
профессиональная подготовка, личностный характер общения, 
жизненная необходимость воспитания таких качеств будущего 
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специалиста как самоконтроль,  дисциплинированность, 
ответственность, работоспособность. Огромное значение имеет 
также  эстетическа и — эмоциональная составляющие 
педагогического процесса, развитие артистизма, 
исполнительских качеств, способности к импровизации и т.п. 
Таким образом, компетенция педагога искусства — сложное 
многоаспектное образование, в котором на равных существуют 
и педагогические, и психологические, и артистические 
(художественные) составляющие. 

Существенно важным фактором для достижения 
необходимой компетенции в области педагогики искусства 
является педагогическая самопрезентация, определяемая здесь 
как особая стратегия поведения преподавателя в процессе его 
профессионального общения с учащимися, направленная на 
формирование у них позитивного образа совместного труда, 
ожиданий от данного курса и тех требований, которые будут 
предъявлены данным преподавателем. 

Понятие «самопрезентация» основывается на следующих 
значениях: 

— «самоподача» (от англ. — зеШ-ргезещаноп). В данном 
случае имеются в виду такие аспекты данного понятия, как 
«представление себя другим», «управление впечатлением о себе 
у других людей с помощью бесчисленных стратегий поведения, 
заключающихся в предъявлении своего внешнего образа другим 
людям»; 

— «умение подавать себя, привлекая к себе внимание, 
актуализируя интерес людей к каким-то своим видео-аудио 
качествам» (Некрасова Н.А., Некрасова У.С., 2007). 

— проявление  демонстративного поведения в 
межличностном общении, 

— намеренное и осознаваемое поведение, направленное на 
создание определённого впечатления у окружающих; 

_ управление впечатлением, самоподача и 
самопредъявление. 

В контексте современной педагогики высшей школы это 
понятие может быть сопряжено с такой областью 
профессиональной культуры, как педагогическое общение. По 
функциям педагогическое общение в составе эстетической 
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деятельности рассматривается как контактное и дистанционное, 
информационное, побудительное, координационное, 
устанавливающее отношения взаимодействия всех субъектов 
образовательного процесса. Оно характеризуется двойственной 
направленностью, полиинформативностью, высокой степенью 
репрезентативности. Педагогическое общение — образует 
специфический синтез всех основных характеристик, 
выражающийся в новом качественном содержании и 
определяющийся характером взаимодействия субъектов 
образовательного процесса. 

Наряду с общими чертами, присущими всем видам 
общения, педагогическое общение характеризуется целым 
рядом специфических черт, определяемых особенностями той 
системы отношений, в которой находятся субъекты 
образовательного процесса. Исследователями подчеркивается 
также тесная взаимосвязь понятий «культура» и «педагогика» 
(Бондаревская Е.В., Зимняя И.А.). Отсюда следует, что 
коммуникативная культура преподавателя представляет собой 
особую позицию, проявляющуюся |: потребности 
взаимодействия с другими субъектами, в целостности и 
индивидуальности, творческом потенциале человека и его 
способности поддерживать радостный характер коммуникации, 
доброжелательное отношение к окружающим субъектам. Все 
это включается в представление о «самопрезентации». 

В целом, понятие «педагогической самопрезентации» 
требует более обстоятельной теоретической разработки. В 
данном случае основной задачей является постановка проблемы 
и обозначение ее основных аспектов. 

Отметим, что в педагогической самопрезентации 
обнаруживается взаимосвязь различных этапов деятельности и 
общей профессиональной культуры преподавателя, включая 
такие ее составляющие, как: педагогическая зоркость и 
наблюдательность, педагогический такт, педагогическое 
воображение, общительность; профессионально-педагогическая 
направленность, обусловленная представлением о 
результативности собственной деятельности, потребностью в 
достижении вершин профессионализма, коммуникативная 
компетентность. 
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Преподаватель, профессионально владеющий 
педагогической — самопрезентацией, отличается умением 
превращать в аппарат педагогического воздействия свои 
эмоции, голос, интонацию, речь, жест, мимику. Кроме того, 
умение управлять своими психическими состояниями, 
педагогически действенно и эмоционально открыто выражать 
свое отношение к студентам — также является инструментом 
педагогической самопрезентации. 

Современные студенты находятся в такой социально- 
культурной ситуации, когда их стремление «вписаться» в 
стремительно развивающееся и постоянно изменяющееся поле 
профессиональной компетенции сталкивается с целым рядом 
трудностей, обусловленных особенностями развития нашего 
общества. 

Ни для кого не секрет, что многие студенты дневных 
отделений вузов вынуждены работать одновременно с учебой. С 
одной стороны, этот факт можно расценивать как 
положительный, так как молодые люди раньше оказываются в 
профессиональной среде, могут откорректировать свои 
мотивации и более комфортно вписаться в свою 
профессиональную область. С другой стороны, такое положение 
вещей значительно усложняет сам процесс учебы, так как 
увеличиваются нагрузки — и информационные, и физические, и 
психологические, нередко страдает качество учебы, здоровье и 
эмоциональное состояние студента подвергаются серьезным 
испытаниям. 

Изменить что-либо кардинально в этой ситуации нельзя, 
так как невозможно запретить людям зарабатывать себе на 
жизнь. Однако, можно попытаться несколько скорректировать 
характер взаимоотношений внутри учебного процесса, опираясь 
на положения компетентностного подхода, а также на 
возможности педагогической самопрезентации и общения. 

Следует подчеркнуть, что от уровня развития у 
преподавателя умения осуществлять педагогическую 
самопрезентацию во многом зависит эффективность его работы. 
Очевидно, что в современных условиях необходимо отказаться 
от авторитарного общения, которое, как известно, легче, чем 
демократическое, так как основано на слепом подчинении и не 
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требует кропотливой работы. Демократическое общение 
труднее и сложнее, так как предполагает реализацию установок 
через приятие реципиентами целей коммуникаций. Педагог 
выступает и как источник информации, и как человек, 
познающий другого человека, и как организатор совместной с 
учащимися творческой деятельности и взаимоотношений. 
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Направленность современного образования на развитие 
культуры личности и её сознания предполагает появления 
особого типа педагога, обладающего личностно- 
ориентированными и культуросообразными педагогическими 
подходами в реализации изобразительного развития школьника, 
методикой включения его в осознанный социокультурный 
процесс развития на основе формирования творческой 
личности, осознающего себя творческой личностью в 
пространстве культуры. 

Образовательный процесс изобразительного развития 
ребёнка, как и весь процесс образования должен выстраиваться 
по законам историзма (Д.С. Лихачёв), который предполагает 
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субъекта образовательного процесса преемником культуры 
прошлого, современником культуры настоящего и творцом 
культуры будущего. 

В этом процессе осознанного освоения культуры ребёнок 
должен четко осознавать неразрывную связь прошлого с 
будущим, которая осуществляется через настоящее, должен 
представлять, какой вклад в культурное наследие человечества 
сделала культура его народа, каковы различия между культурам 
и в чем выражается общность моральных, этических, 
эстетических основ человечества, понимать своё место в 
неразрывном единстве культур и развивающемся процессе 
культуры. Личность должна стремиться стать не просто 
современником культурных процессов, но обладать творческой 
активностью. Осмысление культурных образцов, традиций норм 
приводит к потребности самостоятельного созидания, которое 
невозможно без развития художественного мышления. 

Индивидуальное мышление, творческое, продуктивное, 
присущее личности, субъекту, - это всегда поиск, движение в 
культуре. 

Решая задачи совершенствования обучения искусству, 
как одной из форм модернизации образования и соответствия 
уровня образования современным образовательным стандартам, 
необходимо опираться на единство культуры и образования, 
понимание значимости художественного образования в общей 
системе формирования личности и образования на всех 
ступенях его реализации. 

Историко-педагогический анализ данной проблемы 
показывает, что с 1970-х годов в отечественной педагогике 
начинается интенсивный период экспериментальных 
исследований по художественному воспитанию детей и 
юношества и определению оптимального содержания, форм и 
методов преподавания изобразительного искусства в школе. В 
этот период актуализировались вопросы — развития 
художественного восприятия, которые рассматривались не 
только в качестве самостоятельной творческой деятельности 
ребенка, но и составной изобразительного творчества на уроках 
искусства и творческого развития. Исследователи отмечают, что 
значение продуктивного детского творчества, задач развития 
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фантазии и воображения и эмоционально-образного мышления 
значительно возросло. 

Масштабность, успешность и плодотворность 
экспериментальных исследований отразились в программе 
«Изобразительное искусств», созданной в 1981 году в НИИ ХВ 
АПН СССР сотрудниками лаборатории преподавания 
изобразительного искусства в школе. Данная программа 
обобщила колоссальный экспериментальный материал за 
период с 1971 по 1980 гг., собранный при участии больших 
энтузиастов своего дела учителей - экспериментаторов из 13 
союзных республик и передовые достижения художественной 
педагогики. 

Крупнейший теоретик отечественного художественного 
образования Б.П. Юсов (1933 - 2003) является основателем 
научной концепции взаимодействия и интеграции искусств в 
полихудожественном развитии школьников в России. Под его 
руководством лаборатория интеграции искусств ИХО РАО 
создан целый ряда программ интегрированного и 
полихудожественного развития детей на основе привлечения 
взаимодействия предметов гуманитарного циклам и предметов 
искусства в системе школьного художественного воспитания, 
что способствовало усилению гуманистического содержания 
общего образования и оптимальному решению задач 
гуманизации и гуманитаризации образования. 

В основе формирования художественной культуры 
личности ученый видел в сочетании или «синтезе» 
художественного воспитания с художественным образованием. 
Он основан на взаимодействии разных видов искусства, 
формирует способность ребенка к полноценному восприятию 
художественного наследия, адекватному пониманию языка 
выразительности разных искусств, способствует раскрытию его 
творческого потенциала, включает ребенка в социокультурный 
процесс развития, активизирует и направляет усилия ребенка по 
совершенствованию личности на основе продуктивного 
художественного творчества (Юсов, 2003: 6). 

Сама творческая деятельность должна носить системный 
характер, основываться на общении с культурным наследием 
прошлого, настоящего, определяться вектором будущего, 
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который в одинаковой степени относится как к ребенку и 
искусству, так и к пространству воображения и фантазии. 
Главным в процессе художественного образования становится 
не сформированность культурного зрителя, потребителя, 
заказчика, а собственная творческая деятельность ученика. 

Родство всех искусств, основанное на категории 
искусства - «художественный — образ» — предполагает 
естественную интеграцию всех видов искусств которая 
позволяет формировать целостную картину мира в сознании 
ребенка, конструировать модели многомерной полифонической, 
полихудожественной деятельности, содержащей внутри себя 
экосистему — вектор воображения и экзисистему — вектор 
творчества. Подобная модель может работать с различными 
акцентами на виды искусств относительно возрастных 
особенностей развития личности учащихся (Юсов, 2001: 75). 

Б.П. Юсов в понятие «синтез» вкладывает возможность 
построения модели полихудожественного воспитания, а свой 
образовательный метод строит на интеграции разных видов 
искусств с учетом доминанты одного или нескольких из них в 
зависимости от возрастных особенностей учащихся или 
сензитивных периодов. 

Значимость искусства, как основного компонента 
культуры в образовательном процессе и его роль в 
формировании личности позволили Б.П. Юсову предположить, 
что «культура должна быть выделена в особую область 
образования» (Юсов, Гриневич, 2003: 12-24). 

В связи с этим, разработанную им концепцию можно 
назвать культурно-экологической концепцией художественного 
образования. Роль и значение художественного образования в 
современном обществе переоценить не возможно, так как 
«формирование художественной культуры, особенно в среде 
школьников и молодежи, является результатом не только 
существующего культурного обихода, включая технический 
уровень совокупности видов искусства (будь то искусство в 
древнем мире или в условиях современной индустрии и 
массовых средств коммуникации), но и результатом степени 
включенности человека в глобальные — экологические 
культурогенные процессы» (Юсов, 2004: 94). 
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Культура представляет собой сплав, слияние двух начал: 
природы и — внутренней сути, неповторимости и 
индивидуальности народа. 

На протяжении веков происходит вживание, слияние, 
соединение природы и нации в неразрывное единство, которое 
отчетливо проявляется и закрепляется во всем: в одежде и 
предметах быта, в жилище и интерьере, в речи и музыке, в языке 
жестов и литературе, в танце, в фольклоре и традициях и т.д. 
Это определяет за каждой вещью, за каждым предметом быта 
форму материализации индивидуального бытия народа, которая 
содержит полную информацию о природе и культуре народа, 
психики, логики, мировоззрении и философии и множестве 
других компонентов. Однако, в первую очередь, это 
информация о материальной и духовной культуре, которая 
представляют для художественной педагогики наибольший 
интерес. «Предметы быта тоже сочатся содержанием 
национального бытия, суть тело-идеи, являют духовенство 
вещества, и из этой материи тоже надо научиться вычитывать 
смыслы» (Гачев, 1995: 19). 

Теми же чертами национального, духовного, культурного 
бытия обладают произведения искусства, входящие в число 
памятников мировой художественной культуры. В структуре 
высокого искусства так же, как и в предметах народного быта, 
содержится  квинтэссенция географических, социальных, 
культурных, климатических условий, народных и духовных 
традиций, родовых, нравственных, мировоззренческих и других 
характеристик того времени, того исторического отрезка, 
который совпадает со временем создания произведения 
искусства, но не в столь явственно читаемой форме. 

В.Т. Кудрявцев, В.И. Слободчиков, Л.В. Школяр в 
раскрытии принципа  культуросообразности образования 
определяют культурные средства развития, как «средства 
расширения индивидуального сознания, обогащения духовно- 
практических возможностей растущего человека» (Кудрявцев, 
Слободчиков, Школяр, 2001: 13). 

Исследователи связывают развитие личности с освоением 
ценностей культуры в ее индивидуальном опыте, что и является 
главной задачей культурологического аспекта педагогической 
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работы. Становление субъекта деятельности выделяется как 
ключевой приоритет современной педагогики. «Субъект это — 
тот, кто способен авторизировать деятельность, включиться в ее 
проектирование и построение как целого, задать свое видение ее 
образа и образца» (Кудрявцев, Слободчиков, Школяр, 2001: 34). 

Культуросообразность модели и обращение к 
интегрированным педагогическим технологиям в системе 
овышения педагогического мастерства — одна из характеристик 
продуктивной модели профессионального педагогического 
роста. Главным становится «не потребление культуры а 
собственные усилия ученика по совершенствованию им своей 
личности и собственного художественного творчества» (Юсов, 
2004: 63). 

Продолжением процесса изменения приоритетов в 
художественном образовании, преодоления 
профессионализации и искусствоведческого начала в обучении 
детей изобразительному искусству стали образовательные 
программы, созданные творческим коллективом под 
руководством видного деятеля современной художественной 
педагогики, известного художника Б.М. Неменского. 

Теоретико-методическая и образовательная концепция 
этих программ, в разработке которых на протяжении разных лет 
участвовали такие деятели науки, педагоги - экспериментаторы 
и искусствоведы, как В.В.Алексеева, Н.А.Горяева, Н.В. Гросул, 
Е.И. Коротеева, А.С. Питерских, Н.Н. Фомина, М.С.Чернявская, 
В.А. Шимичев, рассматривала занятия изобразительным 
искусством с детьми с позиций всеобщего, массового, 
художественного образования детей и молодёжи, основой 
нравственного и культурного развития личности школьника. 

Одной из отличительных особенностей этой программы 
стало воспитание средствами искусства главных духовно- 
нравственных ориентиров личности. Искусство рассматривалось 
«как духовная, эмоционально-ценностная культура» личности 
(Неменский, 1993: 12-13), которая строится на освоении детьми 
разных видов искусств. Причём, язык одного искусства 
становится способом эмоционального «проживания», 
формирующим ценностное отношение к действительности и 
способствующим активизации творческого и образного решения 
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ребенком собственного рисунка. 
В основе работы с детьми этой программы лежит 


основополагающая категория искусства - художественного 
образа, которая выступает основой таких процессов, как 
инструмент познания, самовыражения, развития, 


самореализации, восприятия искусства, (прочтение, порождение 
художественного образа). Он же лежит в основе эстетического и 
индивидуально-личностного отношения к — объективной 
действительности. 

В индивидуальном художественно-творческом развитии 
эстетическое отношение связано с творческим методом, 
выступающим как способ реализации личностного, ценностного 
отношения к миру средствами искусства. (А.И. Буров, 
М.С. Каган, И. Кант, М.А. Лазарев, А.В. Луначарский, 
Ф. Шиллер). Педагогическое исследование этой категории 
проводилось А.А. Мелик-Пашаевым, который доказывает что 
эстетическое отношение - это «такое отношение к миру, когда 
повседневный опыт художника. ..преобразуется В 
художественные замыслы и побуждает человека стремиться к 
их воплощению средствами искусства» (Мелик-Пашаев, 2000: 
92). 

Процесс познания и, соответственно, принцип работы 
педагога искусства и реализации самой программы 
Б.М. Неменский предлагает рассматривать и реализовать в двух 
направлениях: рационально-логическом (научном, 
теоретическом) и эмоционально-образном (художественном) 
поскольку «в одном случае предмет познания — объективная 
реальность, а в другом — моё, человеческое отношение к ней». 

Обращение к эмоционально-образной сфере ребенка 
позволяет через проживание (переживание) содержания а) 
реализовать процесс освоения опыта и целенаправленного 
формирования «отношения» к жизни во всех аспектах еб 
проявления; 6) формировать ’эмоционально-ценностные 
критерии жизнедеятельности; в) развивать эмоционально- 
образное мышление личности ребенка. Тем самым 
утверждаются развивающее воздействие «искусства» на 
личность и обосновываются педагогические методики 
формирования художественного мышления школьника, 
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отражающие природу самого искусства: 


® Процесс соучастия, сопереживания и 
проживания, рождаемый на уроке искусства на основе 
«эмоционального уподобления» позволяет: создавать 


драматургию урока, что является оптимальным условием и 
формой передачи информации о мире и искусстве, 
формированию личностного «отношения» к явлениям 
действительности и воспитанию эмоционально-ценностной 
культуры чувств; 

® Освоение жизненного опыта проходит через 
освоение всемирного пространства искусства методом вживания 
в человеческую культуру, культуру народа, особенностей 
разных культур для выявления ценности общечеловеческого и 
развитие высших человеческих чувств и осознание подлинной 
жизненности проблем искусства и соотнесения их с личной 
жизнью; 

Постижение языка искусства на основе единства формы и 
содержания и формирование художественных представлений 
на основе поэтапных эмоциональных открытий (Неменский, 
2003: 3-9). 

По определению А.В. Бакушинского, произведения 
искусства представляют собой «художественно организованную 
действительность» которая с документальной точностью 
отражает определенные характеристики времени своего 
возникновения: философию, мировоззрение, идеалы, 
эстетические и художественные предпочтения и проч.». 

Непрерывное художественное образование способствует 
духовному и профессиональному развитию человека, реализует 
процессы становления индивидуального — эмоционально- 
чувственного — эстетического сознания, — художественно- 
эстетического опыта, а также творческой деятельности. Эта 
закономерность предполагает тенденцию к творческому и 
профессиональному росту и лежит в основе модели 
художественно-педагогического мастерства учителя искусства. 

Педагог и ученик одновременно являются субъектами и 
объектами педагогического процесса, находясь, в силу 
специфики самого искусства, одновременно в эмоционально- 
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чувственной, эстетической, деятельностной и продуктивно- 
творческой взаимозависимости, раскрывающей  субъектно- 
личностное отношения к искусству обеих сторон. По 
выражению Л.С.Выготского, «искусство есть общественная 
техника чувства, орудие общества, посредством которого оно 
вовлекает в круг социальной жизни самые интимные и самые 
личные стороны нашего существа» (Выготский, 2001: 239). 

В целом, можно заключить, что концептуальные подходы 
к преподаванию изобразительного искусства прежде всего 
требуют становления учителя в качестве субъекта собственного 
развития, которые реализуются в процессе профессионального 
самосовершенствования и  профессионального осознания. 
«Сознание должно быть понято не только как знание, но и как 
отношение, как направленность личности человека» 
(А.Н. Леонтьев). Таким образом, особую значимость обретает 
личность педагога, выступающего как субъект, формирующий и 
выражающий собственное отношение — педагогическому 
процессу, способный к творческому самовыражению. 

В соответствии с этим, современная направленность 
преподавания изобразительного искусства во многом должна 
обеспечить «многообразие возможностей — культурного 
самоопределения» педагога (Рылова, 2011: 51-60). 
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Кеу ууог@$: звадо\ Феаег, зВаде ай, ай редагор?1с$, ту едисайоп, сивага| 
1е1зиге, рйуайе Шеайтса|$, сиМага] №9$югу, а $зПвоцейе, Феафлса| 40$, ай 
ефисаНоп, езфенс ефисайоп. 

Ключевые слова: теневой театр, искусство тени, педагогика искусства, 
семейное воспитание, культурный досуг, домашний театр, история культуры, 
силуэт, театральные куклы, художественное образование, эстетическое 
воспитание. 

АБзгасё: ТЬе даезНоп оп геу!уа| оЁ маоп$ оЁ зпадо\у езег ш езфейс 
ефасаНоп ап4 ап ефасаНоп оЁ сЬПагеп оЁ ргезсВоо! ап4 уоцпеег зсБоо] азе 15 {аКеп 
ир ш Фе агае. ТБе рЬ|озорЫса! Баз1$ оё зВадо\у Неаег — сопгазё оЁ И ап4 а 
зваде, геуеа!ие ап шсгачаноп ог зепзез, тапиепапсе сепегаПтайоп, Нее 
пиегргеаноп оп Фе Ба515 оЁ ипазшаНоп ап4 регзопа]! ехрепепсе 15 орепед. ТВе 
звой 1зопса| зКесВ оф деуе!ортепе оё зБадо\у Шезег ш 41егеп{ сиоагез оЁ Ве 
уой9 (Ста, Сета! Аза, СатБо1а, ша, Ларап, Еп]ап4, Кизз1а, ес.) 1$ о1уеп. 
Опюие ехрепепсе оЁ Звадо\ фезег (Мозсо\) апа ат Пу ШФеайег «ЗВаде» (Пуа 
Еребаит ап4 е Мауа Кгазпоро!5Ку) 15 ргезеще4. ТБе тапа#асайие {есблииез 
зПиецез оЁ4оПз ап4 збайетлеп{ оЁ зВадо\и регоппапсе аге 4езстбе4. ТВе 1$ аг= 
редазое1са] азрес! оРа зВадо\у рТау 15 орепе4. 

Резюме: В статье освещен вопрос о возрождении традиций теневого театра в 
эстетическом воспитании и художественном образовании детей дошкольного 
и младшего школьного возраста. Раскрыта философская основа теневого 
театра — контраст света и тени, выявление и инкрустация смыслов, обобщение 
содержания, свободная интерпретация на основе воображения и личного 
опыта. Дан краткий исторический очерк развития теневого театра в разных 
культурах мира (Китай, Средняя Азия, Камбоджа, Индия, Япония, Англия, 
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Россия и др.). Представлен уникальный опыт Теневого театра (Москва) и 
семейного театра «Тень» (Илья Эпельбаум и Майя Краснопольская). Описана 
технология изготовления силуэтных кукол и постановки теневого спектакля. 
Раскрыт художественно-педагогический аспект театра теней. 

[Лыкова И.А., Перри О.И. Шипунова В.А. Теневой театр в педагогике 
искусства] 


ТБезжег о? зВадоуу апа пов 

Кететфег, Во\у ш Фе сБПаВоо4 уоц \еауе4 шблсайе Ноигез 
Бот Низегз, ап оп а \’аП еге \еге Пуе Бешз$: а 402, а Вогзу, а 
ГапазИс Чгаеоп, а зпаКе, а Биа?. Апа Веге уои ш \004, ш Фе 
еуептто, [о00К аё зВадез оР\гее$ оп 5по\\ 15 аз Капу офег \оп, Пуе 
ап ргезепь, оту Феге ш апу \’ау И 15 пирозмЫе №0 се. Те мой 
ОР зНаез, тузепой$, ИШ оЁ зесгеё зепзез, Пуез пеаг № 1$, 
шзерагае гот чз. Регарз, аз 4езте ю зо]уе 5 па@е е зпадо\ 
р1ау \аз Богп? АЁег а Гог 1е репо4 о гергезетайоп \е гесеуе 
фе а41715510п ш 15 \оп4егР опа. \Уе аз 1 теей уу Бу Изе]Е, а 
зПепё уо1се оЁ Фе КВеам. Тбе зВаде сапФ мапзЕег етоНоп, И$ 
ехргезз1уе теапз аге ауаг!с1ои$ ап4 тгезегуеа, Ба{ очг ппазтайоп 
ш{апИу а44$ аП ]асКтэ а зетНопе. А]5о Берз о Пеагп Бейет, фе 
риуае \у’от!4. А р!ау оЁ ПВ апа ЗВадоз — ап еегпа! Фете Юг 
рЬ|озорБегз, Баё ш а зрадо\и р]ау езе мо сопёгаз Бесоте а 
уоткше шаепа| ап@ арреаг аШ1оз{ {атед. Неге Фе зВа4е 1$ 
репенаеа Бу Из аз ш Пе \Веге \е ее тапу этадайоп Ыаск ап4 
уНе. Ап таз1с ап оЁ аг1$5 ап асбог$ 4есК$ а Феаблса| зВо\и аП 
(опез ап тоди]айоп$ оРап илезсепЕ зресгит. 

Эвадо\ р!ау — а Кша оЁа Феаелса| зво\, Фе Ююпп оЁ Фе 
у150а1 а" \Ъ1сВ Вауе аг1еп оуег мо Шоизап4 уеагз азо. 1 15 Базе 
оп и5е оЁ Наё 40$ эй аге Бей\мееп а ПеВЕ зоигсе ап4 1е зсгееп 
ог аге ппрозе4 оп И. Ро|$ изиаПу Бесоте Нот а саг@оата, а $Кт, 
а зрес1а| со]огеа И. ТВе зБадо\ р1ау изез Фе Мю Напзисепе 
зстееп ш \ШсВ Фе ро геуеа15 Бу теапз оЁ 4упапис Во -р1сатез, 
рго]есе4 оп Ше зсгееп. ДоП$ аге знтеа Бебтта, оц тед — оп Фе 
зсгееп еге 15 а МасК-апа-\уВЦе ог со]ог ппаее. Асюгз оЁ звадо\ 
Фезег сап Бе апуйше уой ПШКе: зПиейе ог 40П$, заб ес, юу$, 
Бап$ оР Ве регзоп, асбот$-реор|е. 

НЕгу апа га 0015$ 

Тве Нгзё тепНоп$ о Ста зВа4о\/ фе эег Юючпаеа ш Фе 
Бесшите ор П тШепптат. Кле\ 1$ аг ш Фе апс1епЕ Ите апа фе 
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раззе4 ш СатфоФа 4аппе теПе1ои$ КВоПдауз. № надоп$ аге 
5гопе ш Сеуоп, шаопезла (а звадо\и р]ау мауапз), пЧ1а ап4 Гарап 
. Регварз, Ца[у \аз Фе Вг${ соипйу ог Еигоре \Веге беге \аз а 
зрадо\и Ффезжет, \Бепсе ааа оп И Безап ю ех{еп4 аП ЕигФег оп Фе 
пог. ш 1740 фе Вгзё зВадо\и Фезмег ш Сегтапу Ваз Бееп Базе4, 
ап ш ие сопгзе Бегап 10 агзе \еП-Кпомп  «ЗВмепбипе» 
(«зпадо\и зсепез»). ТНе ЕгепсВ пп1$51опагу ХВ Аоа шт 1767 Ваз 
Бееп обефепе Беалбу ап зтешагйу оЁ 1$ Фежег. [ Баз Бточе 
Боте зКШ зесгез. ш 1776 Ше Сытезе зВадо\и р1ау Ваз арреагеа 
апа ш Епб]ап4. Зесопа Ва ор ХУШ-@ сепегу 15 Ите оЁ 
Ы о5$5оттте оЁ звадо\ фезмег ш Еигоре. ТВе 2огу або зоте оЁ 
Фет Баз геасце4 ап4 ир © по\: ТВе \уеП-Кпо\/п еаег Атбгаата 
Ур уаз Базе ш 1775 ш Гоп4доп ап4 гоше оп ючг асго$$ аП 
Ейгоре, ап зВадо\ Феаег Потеп а Зегаепа уе \а$ а 
Гауоцгие зВо\и оЁ Рапз1ап$ оЁ Фе епа ХУШ - Ме Х[ГХ-@ септу 
Бесшии$ 15 Кпо\у’п. Мапу оЁ Фе Епгореап зВадо\и Фезжегз сате 
оп юиг 0 Киззла (фемег Атбгиата \аз ш 1776). 

| 15 сопз1еге4 1ю Бе фай рте-геуоаНопагу Виза 44 по! 
Бауе Ше зБВадо\и Шежег. ОссазлопаЙу тобЦе звадо\ Фегзегз Нот 
абгоа4 гап шо ‘юигз. Ви ш а ХПХ-@ сепахгу УЛдезргеаЯ епои?В 
Бесате фе БоББу Юг $аетеш5 оГатаечг зВадо\и регРогтапсез ш 
Бопзе$ оР поБПИИу ап4 зоте этагплтлаг $сВо015. Ё Уаз рготоеа Бу 
уанои$ рибИ$ те Воизез УИусь 1е{ё ойё 4езКор зВадо\’ Фежегз 
УФ деаПе4 шугасНоп$ Юг ш@4ерепаеп зёетепё оЁР Коизе 
регРогтапсез. 

Е 1$ роззЫе ю еП уу сопЯдепсе Фа поБоду Ваз та4е шт 
Виза тоге Юг 4деуортепе оЁ зВадо\ Шезмег, ШФап зроизе 
УеНтоуз. [уап Зетепоу1сВ Ейтл$ (1878-1959) апа 1$ ул — Ма 
ТаКо\еупа Зипопоу!с-Ейтоуа (1877-1948) Бауе Беоип Фе 
аснуЦу ш Фе Не4 ог зВадо\и Фемег ш рге-геуо[аНопагу уеагз. 
Ат5Е Мта Зппопоу1сВ зшсе уоипе уеатз Баз РаЙеп ш юуе и 
зПпоцеНе ат. ОЙеп фе ша Ё@шйПу оЁ ошфапдте аги${ Уаепйпе 
АеКзапагоу1сБа Зегоуа — Фе Игзё шзбиас®юг ш рашбпе ю ме 
Бад ше соизш, зе Пке@ ю зВо\ ю сЬИагеп о Зегоуа «еайату 
зВом». Товешфег \ сВПагеп И риЁ зтаП р!ау!е5 уаеЬ изеШ 
шуеще4: «Каапе Нот ап 1се $юоре», «Сисиз$», ог оп Шегагу 
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Кеа Клатс Нооа". Гцег и Безап 1ю зВо\/ звадо\и реоптапсез ог 
ада. 

Еазу ВегНаосе оЁ Тогтег тез 

Шш 1934-1937 ш Мозсо\’ аё фе Мизеит оЁ фе сЬИ@геп'$ 
БооК Фе ргоЕе5510па] задом езжег \уШшсВ е пех{ уеагз \уотКе4 а 
АП-Отюоп эазфоо-сопсег аззосланоп Ваз Бееп Базе. Аг$Е Е.М. 
Гоппеп$Ы га! ап4 е асёге$$ (ап забзедаеп у ап4 Пе Фтесот) 3.А. 
Зуобо4дта \уеге 115 огоаттетз оЁ].Р. Мекзт. РагЯс1рат оРа сие 
ог уоипе зспедиез аё Фе Мозсо\ тизеит оЁ фе сППагеп'$ Боок 
та4е ехрегипет у Ыаск саг@Ббоаг4 $Пвоцейез оЁ Бегоез оЁ 
Гауогие Боок$. «Уоцп» ПОга\метз» Бауе оч ир Фе тоз 
сотрПсае4 зует ог Шаттайоп у’Веге изе4 зоте пе сопуегете 
ап Ч15регзте» Повё зоигсез 1осаёе4 по опу оп Фе сешег оЁ Фе 
зсгееп, БаЁ а150 оп Чегет 41$апсе Нот И. Ап@ а|50 уагюи$ 
орИса1 НЦегз ап НЯеиге4 соуегз оп 1атрз, Вауе 4еуеореа 4ез1еп оЁ 
4015 ап \’ауз оЁ Фет апуте умер $епей © а 1015 соге \иВ 
ай] зузет оЁ фе МосК$ орегае4 Пап$ ап4 а Беа4. Звадо\м 
Ноигез — 4оП$ — 4141“ пез@е оп е зсгееп, ап \уеге рго]есе4 Нот 
арагё, Бу шеапз оЁ зрес1а|] НэБЯпе едилртет. [ Баз аПо\уеа ю 
ехрап4 а зсгееп зигРасе, \УИПой шсгеазше из зпадо\ Язигез $0, 
0 зПо\ реоппапсез ш Фе 1х Ва. 

Егот бе еп4 оЁ 50 уеагз оР Фе ХХ-@ сепегу «уойпе 
гамет» Бауе сотрПсае4 Фе 1есбиса| агзепа|: Бесап 10 изе фе 
тапзрагепе ап@ БиеБИу рапиеа 40$ ехесме4 оп Фе СЫтезе 
заттр]е. ТВеу соред Бу теап$ оЁ Батфбоо $ЯсК$. ТБе 4оП Бесате 
тисЬ тоге тобПе, Би а150 тапазепа| ргосез$ Бу И Ваз Бесоте 
сотрИсае4 — по\ УИ И могке4 зоте регзоп$ зипиИапеочзу. 
Эшсе 1945 Гог 1987 Те Тезег уаз тобПе. ш 1988 фе Фезег Ва а 
сопз{апЕ гез14епсе. ш 1989 и Ваз сеазе4 1ю Бе гоп оЁ Фе 
Мозсо\ сопсег ап Баз тесеуе@ фе за$ оЁ оса! Боду оЁ 
сшШеге — Феафет. 

Те Мозсо\и звадо\м р!ау зиссеззаПу ууотк$ юдау. ш 1$ 
герепотге по{ ошу зпадо\и регРогтапсе$, Би а150 изиа|, 4оП. Аги${ 
Аехапдег Сеппадеу1сВ Кгарепт 5ирегу15ез оуег Шемег Нот Фе 
еп4 оЁ 1990 уеагз. Музетоцз, {ети е, п41сиои$, за4 апа Бу аП 
теап$ Кша — Веге ап еззепсе ап Фе Югт о{ регюгтапсе$ оЁ 
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«теапи оЁ зБадо\з» уПеге 1? ап К\УШеВЕ сгеаёе фе тазтса| 


р1о5. ш а Баз1$ оЁ 5 регогтапсез Фе Без ргодис{5 оЁ зас уутйегв, 
аз РазйКш, Гегпощоу, 020], ЕтзВоу, Апдегзеп, Оо, 
ГопоЁеПо, Зет-Екяареп, Глиотепа, Тге7егз, СБаКоузКу, Матзвак 
ап тапу офег 115$ Вауе 1а14 до\п. 

«АП 1$ та4е Фа К14з, Вауте соше ю Фемег, Вауе те 
атгеа4у гатШаг гауоигце Вегоез оЁ Пе Йгз( Ёату 1ез, — АЙехапдег 
Кгарепт зреаК$. — Уез, пе сЬИ4 сап Кпо\ Бу Веам а р]о®, р1сагез 
ш Фе Боок аге реазап{ ю 1, Баё \Теп Ве зее5 Во\и сВагацетз оЁ фе 
Боок Кпо\т ю И зид44ещу гемуе, чай 10 орегае, зреаК, геасйоп 
сап Бе уегу зБагр ... Ш Фе Вгз{Е тееНпе 695 ю сВПагеп реазите, 
Феу \ИВ р!еазиге ош Феафлса| ай ш сепега| ап@, ото\лпе чр, 
Бесоте атеа4у тафиге рибПс Рог Вот фе Фезег Бесоте$ атеаау 
тедитететь» (Кгареп, 1998: 12). 

Еатйу Бу паше о? «Зва4е» 

Твезмег «Зваде» — Фе Мозсо\ зВадо\ р!ау, 401$ ап4 а 
зупейс сепге — Фе рпуже ат Пу Феаег Аг ш Виза \уШсЬ 
уеге Бога ш Мозсо\ ш 1988. ш 1991 Ше еаег Баз гесетуе4 Ше 
збафиз пип1с1ра|, ап4 по\ Ваз э1огу о опе оЁ Фе Бе ез{ феайлса1[ 
этоирз оЁ Визза, а гесоет оп оЁ рго#е$$10па|5 ап стИс1т, ап 
а150 е1о|{ пайопа]| а\аг45 «Со!а МазК». Еоип@етз ап4 агё Фтес‘огз 
— Пуа ЕреФаит ап4 Фе Мауа Кгазпоро]5Ку. Те Феайег \уотк$ ш 
уаноц$ эепгез — Шеге аге регоптапсез Бо о, ап тизтса[, ап 
Чгата, зупфейс. Тре Феазег ПКез 10 ехрегитепЕ ап ®шК оиё о\у’п 
Феайлса! 1апочазе. [ 15 а 101 оЁ реогтапсез а[з0 И Ваз Бееп риё ш 
а зпадо\ р1ау эепте (\Бепсе ап4 фе фезжег пате Ба$ гопе). 

Пуа апа Фе Мауа Бауе 1еагпе4 №0 4о Фе Феаег по ошу оРа 
рарег, поё оу Нот Пуаз 4гамуп$, Баё Нот ИзеЁ. А Фе 
Бестшите оЁ Фе септу аги${5 дтеате4 © таке Пе ат, дгеате4 оЁ 
этап41о5е ипргеседее4 Феафег$, т е еп4 оЁ сепгу И Варрепз а 
Фезег «Зраде», эта ап4 Вопзе. А тпу Бу пате оЁ «ЗБаде» аге 
рагеп оЁ Май, апд еу аге сЬИ4геп \Во юо Вауе Бесоте Бу 
асфог$ ап4 риррейеегз. Зо # 15 уаПа те ГатПу Фемег. Ап4 а[50 И 1$ 
4оП атПу Шеафег$ Нот аП 15 У\оН4. «ЗБаде» рауз ге]аёе4 у1515 
о Сегтпапу, Егапсе, Ларап, Зрат апа Атепса. ТБеу аге шуйей т 
еасег пуау Бу Фе п10$ зо ПА Гезйуа[5. 

ш ура а зесгеё оЁ Фет Шеаблса| ап ту дезнпу св 
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«Уоц ипаегз{апа, ууе по апу дейпеа 4геате4 оЁ еаег, ап4 
абоиЕ зе ог ПЕ. Апа ме ю оитзуе$ Вауе стеае4 зе оЁ ПЕ. 
Тве тат 115 — 001 \раё пом регогтапсе а{ $ Ваз бигпе4 опф, ап4 
Бом \е Пуе. Зпириу Г Вауе а зепзаноп опа Шо 4о зотеф ше ай 
4оезп" сопга41сЕ теапште оЁ фе Пе аП ап4 деуе]ор$ зотево\ 
зиссезз Шу. Неге, арреаг, # 15 ппроз$1е ю ФишК чр 1а\з \уогзе 
Зо\у1её сопсегише Ше Феаёег отоап1тайоп. И Ваз арреаге4, И 15 
розз1Ые ... Ви аз КБагиз Ваз фо], «Не Ваз агат \оп 4еай шт фе 
уау ипКпо\п {0 а зс1епсе». Ап4 Фежег$ сопйпие фю ех1$». 

Зесге{5 о? зпадоуу р!ау 

ЭБаде 1$ еазу ю сВапее таёепа| ог стеаноп оРа \огк оЁаг 
У\Ыср 4оезп“ пее4 зресла! тапи{асвитте, И И 15 по{ песеззагу ю 
зеагсв Кг, И сапф зтеаг Вап4$ аз с1ау, Баё И 1$ роз е ю 
де Беблпа и аз Фе регзоп Бета а тазК, апа по оу Фе #асе Би 
шагу АиаШу аз \уе|. А зпаде а\ауз пеаг а{ Бап@ \уБеге уоц \ете. 
У150а[ ргорегйез ап звадо\и р1ау роз5Ш@ез аге зирр!етеше4 
УИ Ше 50ипа: {ехф, по15е ог тиз1са|. ТБеге 15$ по засВ заб] ес усн 
и уош@ Ъе пироззЫе 10 зПо\ ш а зВадо\и р!ау. Неге ш И 15$ 
иптуегзашу. ТБе таепа| ог 1$ Феаег 15 зо зпире Фа ум Из 
Бер И 15$ роз51Ые ю зВо\ ргасйсаПу еуегуй те, И 15 песеззагу ю 
эба4у а зпа4е оЁ {1$ заб ]ес{ апа №0 сору И ш реогтапсе. 

Тве еаиартеп{ оЁ звадо\у ре{оппапсе сопз1$5 ог Штее Базе 
е!етлеп 15$ а зстееп, а ПэВЕ зоигсе ап а звадо\ Неиге. Еог фе 
зсгееп фе М» саг4Боага зВее{ ап а т у’ВИе рарег ог а Насте- 
рарег 15 гедитед. ш а саг4БоагА Фе арегте (шт фе Югт оЁа 
тефап]е, а зепислтс!е) фа{ Фе опотта| Нате\могК Ваз гагпе4 ое 1$ 
сиё оиё. ТБе арегеге 15 ИзЩепеа Бу а гасте-рарег ог а рарег — е 
зсгееп — а $сепе Юг а зВадо\ р!ау вигпз оп. Вет Фе зстееп фе 
ВНхеите 15 езаб5Веч. 1: 15 песеззагу 10 риё а 1атр оп Беле оЁ Вапа$ 
ОР Ше регзоп зВо\лие регРюгтапсе (оп а сВатт, а 1аЫе, ога рПе оЁ 
Боок$), ап №ю ШМосК а зсгееп Фа ПБ 414п“ РаП ш еуез ю 
зресцаюот$. ТВе доог\уау оЁ апу гоот зиИ$ сгеаноп оЁ звадо\м 
Феазег еуеп. № Фе 17е5 оЁ а ргепизе ап@ шаена| роз Шйез 
аПо\у, { 15 роз Ые 0 сотрИсае а рго ет. Еог Феабег стеайоп Фе 
Ыс зсгееп Нот а \пие со (№5 $12е поф 1655 ап 3-4 т аё уча 
апа 2 т ш [Бе110, соше Нот Фе Ноог оЁ а зсепе 1$ «ащу 
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песеззагу. Мозё Пке[у, зас зсгееп зВом!А Бе зе\уе от зеуега| 


р1есез оРа абпс. Оп Ше зсгееп рагйе$ — ппрепебаЫе з14е зсепез 
Юг По уПеге Теауе ап \Пепсе арреаг сВагасйет$ оЁ 
регРогтапсе. ЗВа4о\ Изигез сиё ой Нот а 4епзе ап Шт 
сагАбоата. То еасВ Язэите абасВ а т \оодеп 1а. ТВе а соез оп 
а уегиса| оРа Язиге, раззе$ оп опе о Рее{ ап ргосее4$ тоге оу, 
Бесотте аз ме ше Нап Ме . То а Па аге айбасВеа аП 10015 Юг 
тапасетепте оРа Язоге, аопз И (тои? В ууте БгасКе$) разз @геа4$ 
\ив эс Вер # 1$ ро551Ые №0 ПЁ ог [о\\ег зерагаёе о. 

Е 15 розз1Ые тю 40 зоте Язигез, сотбште р[у\оо4 \Ий а 
сагАбоат4. Зерагайе раз оРа Ноиге шсогрогае атопе феглзе]уез 
Бу шеапз оРа Ш упе, а @1сК Каргоп зса 4 ог 1155$. Е1юиге$ 
Кот ск р!у\ооЯ тои Бу теап$ оЁ зсге\мз ог пуе$ Нот ап 
атлтптит улте 

Негое$ сап Бе сиё ойё Нот фе 4га\мте со]ог зап агамуше 
ог уаег со]ог рарег — еп 4ипи® НЯхиге реогтапсе \Ш 1юокК оп а 
Эеат По апа зИ>ВИу тюпед. Регзопз сап Бе сиё оц оп а сопотг оЁ 
Бал, а зсатЁ ог а сар, ап ш 1е Ююгтей етрИпез$ 0 разе а пасше- 
рарег ог уегу Шт рарег. 

У\ауз оГ тапасетепе 

Т\уо \мауз оР тапаветет{ аге п10${ ежепаеа Бу Нэигез: Нот 
Бео\и Бу теалз оЁ Шгеа4$; Бебта Бу теалз о# сапез (ве Сытезе 
у’ау). 

Еог тапасетепе оЁ 401$ и 15 Бейег {0 {аКе поё @геа4$, ап4 а 
Язб ше зса 14. ЕасВ тоуетег{ сап Бе таде ог Бу теапз оЁ опе 
{геа4 (еп тет тоуетепё \Ш Бе саизе4 Бу соищегфа!апсе 
асНоп), ог Со Шгеа4$, еасп оЁ \ШсВ гофа(е$ а ош ш ап оррозие 
ЧтесНоп. бо И 15 роззе №ю шсПпе смо Шгеа4$ а ПеаЯ ог Фе 
сБагасвег. 

Те мау оЁ тапасетепё Бу теапз оЁ сапез Баз Фе М 
афуащаое. АЕ Ше звадо\и Яэиге гесетуез ипПтИеа роз Швез оЁ 
тоуетет. [ сап тоуе Ее соте оЁР зстееп еде (Нот «Йоот», 
«еат@») ап4 еуеп © Йу Бу ат. ТБа$ Фе Ирзиге 1514 абасКе@ 0 а 
ай, ап аП (5 е@етеп тоуе Неёу. Ви ю орегае зисв Неиге, пе 
15 пашшо 1$ песеззагу. ОЙеп Юг тапасетепе оР опе Язиге 5\о 
риррееегз аге геалате4. \МотК те шт пагго\упезз, уегу шисЬ Ше с1о5е 
Блепа Нот Фе Ёлепд, зотейтез имейте Вап4$, еу Во 
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зтоо Ту, аге зо у ап4 поЁ $0 ассигаеу оч тед. ТБегеоте и 
зеетз 10 зресбайют$ Ша{ асНоп оссигз аз очей ш ап ипдегужег 
Ктедот ог апу офег уойА {0 тоге 4епзе ат. ТВе Визе где ш 1$ 
уп 15 рауеа Бу тизс, И сап зоипа аП реогтапсе, десогайпе 
ап зирр!етепйпе уотг гергезещайоп. 

Пловеиие а@у15е5 

100\/ 1атр1$ а еооа Пебё зоигсе аррПе@ ш ргодфеснуе 
1апегпз. А 12-уой 1атр Нот а Н\т-улеулие деу1се ап@ а 6-уо 
ашотобЙе Бо аге зпире ап@ сопуетепе Ш 15 розз6е ю изе а 
НЙшт-ме\лие 4еусе а|50. Еог 1$ ригрозе И 1$ песеззагу №0 риё и 
$14е\мауз 1ю Ше зсгееп апа {0 ореп а БасК сазте УИ а геЙесог. 

Ппропап{ рошЕ Рог звадо\и Шеает 15$ ПоВ шзаПайоп. ГлерЕ 
звоа РаП Берта апа Вот афбоуе, Беше Бебуееп риррёеегз ап4 Пе 
зсгееп, ш 15 сазе зВадез ог Вап4$ \оп" сеё оп Ше зсгееп, апа 
ппасез \Ш Бе орйтит ассигае. Еог гесерНоп оЁ зресла| е ес # 
1$ розз1Ые №0 тоуе Пе, фа 15 ю гетоуе ог арргоасв а апр © Фе 
зсгееп, 0 тоуе $14е\мауз. Зо И 15 роззе {ю гергезепё а 4апсе 
\пим ша, а 6177аг4. А ]атр езбаБИ$Ь аё Беле оЁ 1,4-2 тебегз 
Кот а Ноог ап4 ш 1,5 шеегз (Ве зсепе — ш 4—5 аПо\з) Нот ве 
зсгееп Нот «ас‘югз». А Кеа4, Вап4$, зпоиАег$ ог е зВо\уше 
зВошША Бе а] ите Бе|о\и «еаг@» [еуе| поЁ №0 4151 ю асйоп. ТВе 
БасКотоипа оп СВ свагасег$ орегае, сап Бе зП2Иу соогеа, ап4 
зерагае 4ефаПз оЁ зсепегу апа НЯэигез \Ш Пе ир со]ог зрагк$ 1 
Феге \\Веге 1 1$ песеззату, 0 разе $Псез оЁ сеПорвапе, со]ог $1аз$ 
ог Фе рашиеа #з51е рарег. 

Ат-редазос1са! азресё о? Тогтайоп оГа $Вадоу р!ау 

Эритиа| едисаноп оР Фе Зресаюг 1 обесйуе, М8 
аррошйтеп{ ог Фезжег. ТЬз сепге зеетп$ © тисВ Бесоте обзо]ае, 
чпииегез по, по{ согтезропате №0 ог Нте. Но\еует, 1 1$ по або 
то4егИу оЁ Фе Феайе. ТЬ1$ 15 або ап едисаНоп. № Фе регзоп 
4140" Еее] Пе Зресаюг ш Фе еатПез{ сьПаБооч4, Фе Гл%{епег \Пот 
1оуе ап \уай аё Фе Фезег, а] ВибБег едисаНопа! $$ у Ш Ъе 
15@е5$. 

Тье Фезмег сотбшез зеуега| Копп оЁ ап: тфеюнс, шиз1с, а 
разисйу. Ш роззеззез зигризше абИбу ю шйИчепсе сЬ19геп'$ 
тепашШу «еНоШез$1у». Те сВИЯ ]отз асНоп оп а зсепе, 
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етра1иез Бегоез, асиуеу Ве]рз о тапасе соо4 4еед$. [ ппИа{ез а 


тшиисгу, уоса[ шюпайоп$, тоуетеп оЁ асфог$. Оле ю Фе 
розйуе етоНопа| зрий арреагпе 4иппе регогтапсе, Фе сВИа 
еазПу асаштез пе\м’ Бевах1оига| то4е]з5, \уогу ппИаНоп$, апа 
асНоп$ оР уШашз регсеуез адедизме!у зИиаНоп$. Регогтапсе 
уе\лпе 4еуе]орз зреесБ, зайп» \ИН 15 етойопаПу-ехргезауе 
зрадез, фе уоцпе ШФеа{ег-соег еазПу тететбег$ пе\ \ог4$ ап4 
ехргез$101$, из ш И$ сопзс1ои$пез$ Ше отаттайса| згасиге оЁ 
1апеиасе 15 оппе4. Рог Фе сЬИА уле\уште оЁ Пеайлса| гергезещаНоп 
1$ песеззау сотбтеа у Бизе пфегпа| \уотк. Не [еагпз ю Еее, 
саёсВ апоег'$ етоНоп$, ю \оту. Ехргез$10п «зсвоо| ог Еее!п25» 
УВ пе у геРегепсе © Фезег, — а а] абухгасйоп. 

У!Пеп Фе сЬПа Битзе! р!ауз ре{оппапсе, й пафлгаПу и$е$ 
а гезоигсе$ оР Фе Боду. \!огкше оуег ап еба4е ог а ге, й \Ш 
шеуца у шуо]уе рВуз1са|, етойопа|, тога], тета, пеПесва| 
|еуе]5 оЁ Фе ога Бешо, геаП7тэ ИзеР тппо$Е № апа гесеауте Нот 
и реазиге. ТЬ1$ $КШ оЁ «тса1оп» ш Фе ЁШпез$ оЁ ите аП $81158 
ог Ше 1юо|, ФаЕ 1$ Изе!, ао 15 редее оЁ Фе Виег зассезз И 
деу@ортепг{ оЁ пе с ап ппраг № И 1а5е © асйуе, Бао 
К, сгеануе ПЁе. 

А: диестогз$ \огК, Фе сЬИЯ тазег$ е]етеп{ оРа дтестог$ 
сотроз1Ноп, 1еатпз {ю заботгатае #1Йез — а п05ё ппропапе ‘азК, 
ап 15$ сазиа] — © а атесюг$ р]ап. Аз а тезай Ве зат ю Еее 
те! аз 1е сгеаог ап4 15 сопушсе@ Ша зе! сап Бе Ше 4тесюг 
ог Ше 4езипу. Те Фемег 1еагпз ю Бе зеЁсопгоПеа: е Боду, 
Фоцов 5, Гее1п5$, поо4. Мо ю зирргезз Фет, ап@ поё © Гогсе оц, 
Бо оррозКе, — ю 1аКе ой рго]есюгз, №0 ргезеп ю Шеш \ой4, ю 
15с15$, таке ап ай заб]есЁ. Ап4 Фе таш 11$, дошше а отеа 
шпасе оЁ фезжет, е зтаП регзоп зап ю ипдег$апа ®аё И 150% 
1опау: Вепсеог@ и 1$ ассере4 ш фе лепту сотрапу о{ аВегеп 
У\сь Пуе поЁ ошу Коизебо!4 уаез, Би зотейше пиасН тоге 
ппропап{ апа загризше! 
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Ништашта@оп о едисайоп а$ Фе соп0 1! оп оЁ Ще тодеги 
5св001?5 Чеу@ортептЕ 


Г.С. ЗауепКоуа 


Еедега] Зае Кезеагсн шз@аноп о фе Вязап Асадету оЁ ЕдисаНоп 

«Тазийие ор Ап Едисаноп» 

РогодтзКауа г. 8, БаПате 1, Мозсо\ 119121 Виза 

Федеральное государственное бюджетное научное учреждение 

«Институт художественного образования» Российской Академии Образования 
119121, Москва, ул. Погодинская, д. 8, корп. 1; е-тай: 12 Мокпоката!.га 


Кеу мог@$: Батап7айоп, Аг редасо21с$, Фе сиШига| зрасе, по4еги зсНоо|, фе 
ефасаНопа] сощепь, Фе Вой$с зузет. 

Ключевые слова: гуманитаризация, педагогика искусства, культурное 
пространство, современная школа, содержание образования, целостная 
система. 

АБзегасё: ш Фе сощетрогагу зИаайоп тезиласвайп? оЁ ойг соппгу?з есопопис апа 
зоста| ПЕ И 15 спапеше Фе айиаде ю Фе си ге, зслепсе, едасайоп ап питап 
еуеортепё ш хепега!. Опдег ШФезе соп@юп$, Батап1лтайоп оЁ едасайоп 15 
сопз14еге4 аз геа| ууау фе ша@#оп$ оЁ Визз1ап едисайоп’5 гезитрйоп , Базе оп 
Фе сопсерЁ оЁ Фе Нее, КБатапе, зрийаа|, стеамуе регзопаШу’$ деуеюртеш, 
сарае оф зе{-даегийпаноп ап@ зе-геа|таНоп. ТВе аи®фог сопз1Аегез фе Баз1с 
сопа!юп$ Рог Фе едисаНопа! Битатштайоп Во|зНс зузет. 

Резюме: В современной ситуации структурной перестройки всей 
хозяйственной жизни страны и общества, изменяется отношение к 
образованию, культуре и науке, воспитанию и развитию человека в целом. В 
этих условиях гуманитаризация образования рассматривается реальным 
условием возвращения к традициям российского образования, основанного на 
представлениях о развитии свободной, гуманной, духовной, творческой 
личности, способной к самоопределению и самореализации. Автор 
рассматривает основные условия создания целостной системы 
гуманитаризации образования. 

[Савенкова Л.Г. Гуманитаризация образования — условие развития 
современной школы] 


ВеЮге Ше теусаИпе Ше 14епийНед рго ет [ мош4 ПКе © 
ао Ше \ога$ оЁ А. Ве[у ШФа{ ассигаеу сКБагасепте 1: “Спит 
Фе ]аЧ4ег ог кпо\едее, \ме зее фай И 1$ Ш оЁ Ше 4еере$Е уаез. 
ТВе еззепсе оЁ кпо\е4ее, аз е еззепсе о# стеануЦу, Пет зепзе оЁ 
стеайуйу. Созш@оп апа ри еасВ офег Нот опе оЁ Фе абу$$ шю 
у\сВ, пеуенвеезз, Бой аге иттегзе4.” 

ш Фе сощетрогагу зпиайоп тезбгасвкание оЁ ог соипу?”$ 
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есопопис ап $0с1а| Пе И 1$ сБапете Фе айциде 1ю Фе сите, 
зстепсе, едисайоп ап Батап 4еуеортеп ш епега1. Оп4ег Фезе 
соп41оп$, Биташтхайоп оЁ едисаНоп 15 сопз14еге4 аз геа| \уау фе 
гад оп$ оЁ ВКи$$1ап едисаНоп?’$ гезитрНоп, Базе оп йе сопсер{ оЁ 
Фе Нее, Баитапе, зриаа|, стеайуе регзопаШу’$ аеу@ортепь 
сарае оЁ зе{-деетттайоп ап4 зе-геаПтайоп. То4ау едисайоп 
у\уош4А Бесоте зреса| $ос1а! шз@ийоп оР уочпоег вепеганоп 
гезрес юг гие итуегза| уаез оР соепуе РипсНоп$ апа 4еуеюор 
Фе песеззагу $ос1а|1 сотраепсе апа $КШ$ №ю ЮпсНоп сгеайуу ш 
(Чегет зла оп$. 

Тье опешз$ оР Фе Питап1таНоп?$ 14еа$ аге Базе т 
ФеогеНнса] ууогК$ оЁ зисй отеаф {еасКегз аз К. Озбт$у, Г. То]$юу, 
5. Егепе, У. ЗаквотНизКу, рЮПозорбег$ ап сиаго102155 а$ 
М. ВакВип, Уи. Гонпап. Ппрева$ ю темуе ап стезме редазоз1са| 
то4е!| ог Питап1ханоп 1$ зблуше ю оуегсоше Ююгта| башите, 
шеодисте сВагеп 1ю Фе сиШага| зрасе ш Фе геслоп. Сиаге т 
91$ сощехЕ 15 сопз14еге4 аз Фе сотгесйоп РапсНоп ш Фе зслепайс 
ДеуеортепЕ ап Базе оп Фе пиегасноп оЁ фе питап@ез$ апа 
пабага| сопсерё оР Кпо\едзе ип4дег Ше Чдотштапсе оЁ Фе 
Битап!ез ап4 е аг5. 

Е 15 парогапё Фа шю Фе едисайопа| сощепё { зрошША Бе 
шс[аде4 суегу@то фай 1еа45 ю ипдегмап@те ап4 ехр!атте фе 
стеайоп сиШга| уаез (5рийаа|, тога], зслепийс, аезейс, 
таепа]). Ц теапз Фа{ едисанНоп звоцА Бе ге!еуап{ Бесаизе оу ш 
15 сазе за4еп$ аге айаспе4 1ю зс1епсе, о ш4ерепает: гезеагсВ аз 
а стеануе ап4 ргодисНуе асйуйу. 

ш асфаа] ргасйсе, Фе сощепё оЁ зсВоо| зи6]есё$ зас аз 
тафетайс$, рБу$1с$, сНепиузу 15 оНеп Фаса|. Апа И й эуеп 
зоте табепа| гае4 №0 Ше регзопаШу о{ Фе зслепи$, Фе сазиа|, 
Гог шЮппаНоп. Ц Ваз по соппесноп \/Ий Фа репо оЁ ы5юту, 
У\ПВеп Ц \аз стемед/ореп Ше ]а\у, зба4ет$ 4о поё шуезисае Из 
саизез (\Пу И агозе аё а рагасцаг репо@ оЁ мгу апа Во\ # 
теа{е$ 10 а геа| регзоп \’Во стежеа п, у Ше соипёу ш \мысь Бе 
Пуе4 ап4 $0 оп). ЗасВ 1зо|айоп гот гооф5, саиза| 1021с сВаш$ сап 
Бтпе$ шо Ше 594е15’ тш4$ сВаоз, ВарБатаг4, 1зо]айоп Нот 
офег зсБоо! зи6]ес. ШпИКе пабига] зслепсе зиб]есз ш Фе 
Битап!ез ап@ агз 91зс1рПпез (р15югу, Шегаеаге, плиз1с, пайуе ап4 
Гогеоп 1апоиарез, Ипе аг5, ес.) апу шЮптаНоп, апу сотщеп Баз а 
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“итап Расе”, Бай оп а регзопа| ге]аноп$1р {1ю \Бай 1$ гоше оп , 
оп Ме ипдег%апате Из теапте, оп фе о\уп 14еа$ абоц{ а рагасчаг 
еует . Мате[у оп зисВ асйу1ез И 1$ оссите ®е ретзопаШу?’$ 
деу@ортеть асйуайоп ап@ сосшиуе сотр! ехиу оЁ за4епб, 
ппастаНоп, дезпе {0 |еагп, ехроге, стеае о\уп \отК сап деуеор. 
ЕбреслаПу с1еайу И зееп ай 1Р Фе {еасБег оР Ы$юту, Шегаеате, 
у\ой4 си те, аге \откте ш с10$е со-стеаноп, шуезисайе ИВ Фе 
зате сВИагеп (рагаШе! Ююгипз) Фе зате ргоептз, аззослаеа 
Кпо\едое, 41зсоуетез таке ‘гапзЁег$ Нот опе агеа {о апоег. 

Ниташханоп аз фе Во|5Яс зузет шуо|уез еззепна| свапое 
а] сотропеп: обесНуез, сое, тефо4$, по4е|5, апа 
{есНпо]о21ез. ТНе зресмсйу 15 Кпдатема| теПапсе оп 
тергезещаНоп$ абоиё фе рпогйу оЁР фе Битап@е$, ассиМагайоп, 
еуе!ортепЕ оЁ рЮПозорЫса! 14еаз тоиэВ фе заду ап4 Пеотейса! 
апа]уз15 оЁ а заЁЙсепИу Тагое 1156 оЁ зс1епЯЙс ап Шегагу 1ех6, 
питегзюп ш Фе сиаге оЁ Фе тезлоп зрасе (# 1$ пеаг, с1еаг, ууогк$ 
оР аш сап Бе зееп ш Фе шизеит ап ш Ше аги$е$ зао, {о Веаг ш 
геа| регРогтпапсе, ап4 поё ш Ше гесога).  епсопгазе$ {еасНегз 1ю 
зеагсН зрес1Яс зИааНопз Базе оп ®е ргоепл$, е адиезНопз фа 
сап поф Бе Юип4 ш 1ехФооК$ ог оп Фе Пмегеь ап тедитез 
шагуца| теЙесйоп, аррПсаНоп оР фе гезеатсЬ арргоасВ. ТВе 
рго ет Пез ш Фе РасЕ Фа сиите ап4 зслепсе Бауе ю Бесоте Бу 
задет аз Ше асла| етбо4итепЕ оЁ Бой$Яс Битап уа[аез. 

ТЬ$ агасе 4оез по{ р!ап {о са юг ап шсгеазе е апапщу 
ог Воиг$ Рог ау ше Битат@ез, ап4 абетр ю ипсоуег адедизме 
$ерз 10 имесгайе пага| зслепсе зиб]есё5 Ив Батапез ап4 ак. 
Ты ш Изе! зиесе55 фе зба4епе ап4 {еасКег’$ саите, уопау1е\” 
еуе!ортеп опеге а зслепиЙс, еЙ1са| ап агазис з14е оЁ 
едасайоп. 

ТЬ$ 15 ритау дие ю сБапее ш {есбпо]озу оЁ едасайоп 
тапасетепе ап {еасб1те тефо@$, сБапое поё{ ш 4тесйоп ю Фе 
асситайоп оЁ Кпо\е4ое (аз ш Ше Бапк уБеге Фе тоге Фе 
Бецег), ап зебаште (5КШ$ во теаптеаПу Теагит), зе1+- 
ехргез1юоп ш Фе зеШ-геайхайоп оЁ шагу14иа| пиеПесваа! дааПез 
(1 геРетз №0 Бош Фе з4епё ап Фе Чеасвег). НаШтатк оЁ 
БитапЦапап \уотк 15 Фе тю сосшуе асйуцу, шау19ча| 
пиегргеайоп, аги$Нс апд зутбо|с ехргеззоп оР шЮгпайоп оп 
уанои$ 5и6]ес{5. ЗисВ 1есКпо|о21ез ш ефисаНоп сопыще № Фе 
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теаПт7аНоп оЁ за4еп{5 шау1Аиа| адиаПез ргоу!4е ап епабИпе 
зосто-сиита| ]еаглше епупоптепть шс[Гадте: а зе оЁ {есбиааез 
ап@ тефо45 оЁ едисаНопа! ргосез$’ редагог1са| зиаррои; 
сотргерепзуе пщеотайе4 деу@ортепе оЁ пе\м Югиз оЁ Кпо\едое 
тазеппе ап@ Фе зсКоо| абтозрВетге, {еаспег$” п\егезё ш Фе еасв 
задет’ шагмиа| ргоэтезз; {еасрег$’ соо4\Ш ап4 ореппез8; 
соЦеглаШу ш Фе 20а[$ ап@ обфесйуе$ асеуетепе; со-стеайоп 
{еаспегз ап $4е0$; аезфейс оБ]ес+-5райа! епупоптет, 
соттишсайоп \ИВ Ше гег1опа] саате апа 615юту . 

ТВи$, \ме сап зау Фа фе Биташхайоп парез “сопуег$1оп 
шо Битап” Фе едисайопа] ргосез$ ап фе гое оЁ Ше Витатез, 
УЫсЬ 1$ геа|7е4 т Фе ЮПо\уше агеаз: 

* Арргохппайоп оЁ аЙ едисайопа! тлефо4$ ап4 {есбпо|о21е$ 
{о а сНИА \о 1$ сопзаегеа Ве зибуес{ оРПе едисаНопа] ргосез$. 

. Го2са| ап ппасштаНуе сопсераа! фаз ш Фе 
деу@ортеп{ оГапу таепа| апте4 а соотйуе зрасе’$ шсгеаз1е. 

* ТгапзЕег оЁ кпо\е4дее ФгоиеЬ фе рг1зт оё ипдег апт? 
Фет $1етийсапсе Рог зриа[, сиита] апа оба] деуортепе. 

. Пиеотаноп ап сотр! ех пиегасйоп оР аП 941зс1рИпез, 
соорегайоп о {еасВег, ехатлтаНоп оЁ Фе едисайопа] ргосез$ аз а 
БоП5Яс рВепотепоп. 

* ВиПате оп Фе рипс1р[е$ оЁ редазоз1са] зарроть, едисаноп 
зиссезз, геесйоп оЁР аиогиапап ехроПаНоп ап4 гергодисйуе 
Гогт$ оЁТеагппе. 

Тве тат гашише 15 (Базе оп В.Р. Уизоу?5 14еа$) сайегогу 
ОР “ппаре” ап4 а Неагайуе зутбойс ФшКше Фа ипйед аз Фе 
сопсер@а! ап рзусво]оз1са! Гоипдайоп Юг зс1епиЙс ап4 аги$Ис 
аснуШез (У.Р. ИлшевепКо) . Ргоу14е4 си№ага[ Фа1оеие 
(М.М. ВакЬйп), гер1опа[ $6аез арргоасВ ю Фе заду оЁ 1апоиавез 
(Асадеписап У.(. Козютагоу), зслепийс ипадегхбап@те оЁ Фе 
регзопа! д4еуеортепе гои»В {йе @гее зрбегез оР Витап асйуйу 
($.У. $090у]оу), Ше Шеогу оЁ 4еуеортета|[ едисабоп Ъу 
У.У. Рауудоу, О.В. ЕШопт, феогу оЁР Фе пуеотае4 наште апа 
роуаи едисайоп Бу В.Р. Уизоу. 

Тве шс1а$1оп ог ШФезе ргосеззез ш Ше сотехЕ оЁ асйу1е$ 
аппе4 а фе деуеортепе оЁ соош@уе РапсНоп$ рирП (регсерйоп, 
ФтКте, шетогу, ес.) апда “ыы Фе ргосез$ оЁ Из 
еуеортеп{ аз а зиб]есё оЁ уат1ои$ {урез апа ог оРасНуЦу”, 1.е. 
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фе сЬИА “15 поф зееп аз ап об]есе Юг {еасКег’$ таште шИчепсез , 
Бо аз а заЕ4деуорше заБ]есё оЁ 1еасЬте - а Уа4дет Фа 
сопзИйиез Ше еззепсе оГ Ше 4еу@ортепё аё зсВоо| азе” 
(Пауудоу, 1996: 5). 

РафаБазе деу@ортег! апа а$51ептепй оЁапу Кпо\]е4ее ап4 
ипаег${ап@то ог зба4еп$ аге Штее агеаз оЁР “Битап Пе”: 1) Фе 
зсоре о сгеайуйу, \Возе Базе аге ЕееПп2$ ап4 Беашу. 2) Зета оЁ 
Кпо\Ледее, Базе оп фе фшкше ап4 Фе о, апа 3) Фе $соре оЁ 
ргасиса1 Не, Базе оп фе \\Ш ап4 Фе соттоп эоо4 (У. Зооу’еу). 
ЗисП арргоасВ 10 едисайоп 14епи Нез 1 у Ше сопсер! оЁ “сиаге” 
аз а Шорег [еуе] оЁ дчаШу ап едисаноп \И зас роз1оп$ аз: 
зрийааШу, погаПбу, те@о4о]оз1ез ап4 зс1лепийЙс агаз(у. 

Вазе4 оп Фе тефодоог1са| розоп$, ргезеще4 аБбоуе, т 
Битап17айоп ог едисайоп ‘еге аге №26 >Ме зоте Базс 
атесНоп$ оЁ 4еуеортепё оЁ еасН регзоп, дерет оп Ше аое, 
11егез{5 апа ргеегепсе$ оЁ задет, ргедотлтайп? ш а о1уеп азе : 

- Созшауе ЁРапсйопше (тема асбоп$ пиеПесша| 
деу@ортепф, сост уе пиегез6, Фаесйс$ апа 1021с штки1е) ш Фе 
БитапКапап зрБеге 15$ аззостайе И Фе деуеортепе оЁ 1021с ап 
Фаесйса! тКше ш пабага| зс1епсе у Фе а Шу ю \могк ми 
ЧЕегепЕ Кп4$ ог шЮгтайНоп’$ деу@ортепь Ше 4еуе!ортепе оЁ 
тезеагс ше 5КШ$ ш Фе агЯзИс ап аезфенс ипй Базе оп 
ехргезууе 1апоиазе оЁ Апз (Шуфшт, 4упаписз, зуштебу, 
азуттецу, зайсз, зВаре, со]ог, ес.) ш пабе, Пе ап4 ам. 

- АНо9дез (адюпоту, зе-тапасетепь зе езеет, 
шаереп4епсе оё тк) ш Фе Батапйапап зрБеге аге ге]ае4 {0 
Фе 14еа$ абоч{ геазоп ап@ апаозу’$ 4еуе]ортепь ш Фе пафага! 
зс1епсез - У Фе аМШу тю Югое Фе пуроезез ап едисайоп 
езте ю астеуе а гези?з 4еуе]ортепь, ш Фе агазИс ап аезфейс 
Ыоск - геПапсе оп Ше агазис ппазе. 

- Аезфейс ехрепепсе (етойНопа| зепзиа! зрБеге ог аги$Яс 
ап стеайуе ШшКе, регзопаШу, зе{-ехргез$1юп, Ше ргасйса| 
отИсапсе оЁ стеме4 \о) ш Ше БатапНапап зрВеге 1$ 
а5зос1ае4 Уф Фе сопсерз оЁ Фе Зутбо| ап Фе 9175 
еуеортеп, ш 1е пабига| зслепсез И 15 тазеге4 Фе тесвап15т оЁ 
Кпо\е45е, ш агё - аезфейс Моск аПосае4 а асйуйу ш зослебу 
ап аг(. 

- Соштишсайоп $КШ$ (соорегайоп, аБТшу ю Нзеп апа Веаг 
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еасЬ офег, стеайуе ШшКше , Фе аб Пу ю аасКу з\уйсЬ Вот опе 
аснуу ю апо®фег) ш Фе БатапНапап зрБеге 15 аззостайеа уф фе 
еу@ортеп{ оР Ше аБшу № райсрае ш Ше 4Фаов 
соттитсайоп, ш Фе пабага| зслепсе И 1$ соппемеа у рго]есй 
тк?” $ деуе]ортепь, т агазИс ап аезейс ипй и геПез оп со- 
стеайоп, зостебу, агё асну1ез . 

- Шеотаеа ШшКте (зупе$15 ап@ зуп®ез1з, фтапзЕег оЁ 
шРппайНоп, со-сгеаноп, ро[уа{ едисаноп, 4езеп @тКте) ш Фе 
БитапИапап зрБеге 1$ аззос1айе@ \ИВ Ше деуеортепе $кКШ$ ю 
сотрИе ап фапзег шЮгтайоп Нот опе агеа ог Кпо\УЛедее ю 
апо ег, ш фе пафлга| зс1епсез И 1$ соппесе4 ий Фе сопсер оЁ 
“саесогу "’з деуюортепь, ш агЯзНс ап4 аезфейс ипй И теПез оп 
Фе сопсер! о “ро[уагё” едисаНоп. 

ТНЕ ОВУЕСТТУЕ$ оЁ Фе шпоуайуе едисайопа] аснуНу: 

* Оуегсотте пщегдератета! Баглегз №0 Фе зос1а1тайоп 
ап4 си ага] ап4 едисайопа| асНу1е$ ш Фе гег1оп. 

* ПОеуеорше, 1езНп® ап паретегайоп оЁ то4е|5 оЁ 
агазНс ап4 сгеануе ]еатпте ог Фе епупоптеша! сопдислуе №0 Фе 
еуе!ортепЕ оЁ заб]есь зи4еп” регзопа| сотреепсе$ Базе оп 
пщеотайуе п\егасйоп 1есБпо]о21ез ап@ зирр!етещагу Ватат@ез 
ап4 аезфейс ап4 зс1епсе едисайоп . 

* Оеуеорше, 1е59пе ап4 ппиретещайоп ог тей о@$ апа 
{есби1аиез оё ат редагосу (ВоП$ЯсаПу - заре тез14епсе сошепё; 
Рау\уие М ап4 Онесфог оР е 1е5з0п ‚, ес.) ш Фе \1еасбше оЁ 
эепега] зибуес&5. 

* ПОеуорте, {51 ап пирететаноп оЁ пиегасйоп 
Бебуееп еФисаНопа! ш5ИНоп$, сиШога! ап зс1епсе, шдизела! 
сотр/ехез +0 пар!етепЕ ВитатшхаНоп о едисайоп . 

Опе оЁ Ше шаш соп@ оп оЁ шодегт едасайоп?$ 
Бипап1айот 1$ П\еотае4 ‘1еасбте, регсере4 аз ап адопа! 
эбгисеате отоаплхайоп апд едисайоп. Пщеэтайоп аПо\з 0 епаЫе 
{еасКегз ап збаЧеп{5 ш асйуе ]ошё стеайуе ргосез$ ш \асЬ и 1$ 
пиропап{ ю сопз14ег Фе оуегаЙ аБШИу оЁ Фе за4депь Ше регзопа1 
роепва|, теп асйуйу, Фе ргорепзйу Гог зе еатите. Пуеотаеа 
тезеагсВ арргоасВ 0 еагпше аё зсВоо] 1$ азННеа Бу Фе ЮПомтз 
розоп$: зос1ебу'$ пее4 ог сиага! ап аезейс ефисайоп оЁ пе 
уоцпоег сепегаНоп, Ше ппропапсе оЁ Фе сие ап агз 
деу@ортеп Нот Фе запдрошЁ оР 1е теглоп ап Фе з]оБа| 
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сотпоп$ Яте гедитетепе ш бе едисаНоп оЁ стеануу асйуе ап4 
соттитсайуе регзопаНИез; 1зоайоп за е а зсвоо|! оЁ ай 
оБ]ес{5 ап аезфейс сусе Нот геа|! Пе, Нот зослейу апа сиаге 
(пизеиил$, еабег$, Поизез оРстеайуПу, ап зсВоо|$ , ес.). 

Оп Фе опе Бапа, пиезтайоп 15 а ишйеа ме\и оЁ фе \пое 
Кпо\едее, сепега] а\’агепе$з оЁ 11$ ипйу, \ШсВ сап Бе ипдегзюоо4 
Фгоц?Ь а зе оР тшефо4з, сотЬше@ ш а зужет, а сейат 
соп51$епсу ап соттитсае у еасб офег. Оп Фе офег Папа, 
пиеотайоп ш еисаНоп 15 еабогау Би ргосезз оЁ маште 
задет 0 сопз14ег апу еЁес5 ш Фе 4упаплс$ оЁ феи деуеортепе 
Бот ЧШегеге регзресйуез$, Фе 4еуе!ортепё оЁ $КШз ® арру 
Кпо\е4дзе Вот Чегет агеаз ш фе зо[аНоп оЁа зрес1Ис сгеайуе 
{азК, ше зи4еп' абПИу’$ 4еу@ортепе 10 ш4ерепдепИу сопдис{ 
стеайуе тезеагсВ ап сгеайе Фет о\уп рго]ес{, е 4еуе!ортепЕ оЁ 
фен 4езте 0 асйуе]у ехргезз фетзе]уез ш апу \отК. 

Пиестае4 арргоасВ тепйопз гетКте Фе оуегаП зеласиге 
ГасИае$ Ше огоаплтайоп оР пашше з4ет №0 Ше ргосез$ оЁ 
регсерНоп, ипаегбап@те ап сотргецеп$1оп оР шЮюгтайоп (Нот 
Фе запдрошЕ оЁ зс1лепсе, №15югу оЁ сиШте, фе сБагасвет$Нс$ оЁ 
Чегет аз, Фе пабга|] епупоптеп®, Фе 4деуеюортепе оЁ Фе 
задет сопсер$ ап 14еаз абой{ е пиегасНоп оРа|П ргосез$ез ш 
Фе у\оп4 аз а зте \пое . 

Редавов1са] 14еа оЁ фе пщеотаеа |еаглше 15 фа И шуоуе$ 
р!аппе а зепез оЁ с1аззез оп Ше зате заб]есё (спозеп Бу 
аотеетеп®), сотлтоп {0 зеуега| {еасКегз моткте ш со-сгеайоп у 
фе зате зе. ТВе тат Геааге оЁ 15 пашише 1$ Фе сгеайоп оЁ 
фе сотргепепууе едисайопа] Б]осК$ У\ еп аП Фе с]аззез Вауе 
шее хоа|, Фе епёге соигзе агер]аппед Бу Чегет {еасБетз, 
\огкте ми Ше зате за4ет 5. 

А$ Ше оп еги зфаФез ог Ше шзицие ог Аг ЕдисаНоп, 
У\ПВозе ба Баз тоге Фап 20 уеат$ епеазе4 ш Фе за4у апа 
пиретепайоп ш Фе асша| ргасйсе оЁ пиестае4 едисайоп, 
сопйгте4, ещение Фе {еасбто за ш Фе пщеотаеа {еасбте сап 
Бе орепеа аз ЮЮПо\з: 

1-56 Часе оЁ пиестаНоп 15 зееп аз фе пиеотцу оЁа ПооК а 
ошег Цетз Нот опе рошЕ (а) оЁ Ше оБ]есЕ (сваште о\уп сопсер 
ое {еасВет). 

ЭНаое 2 1$ Ше ге|айоп$ р, ше пиегасйоп оЁ за] есё5 у Фе 
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зиггоипате Пе, пабаге, зослебу, сиШите ап4 ай (сотгайоп , Уась 
сотгезроп4$ \И е геа! реоре ш Ше {еат, \/И Фе Геабге$ ап4 
зрес!Нс$ ое зсвос|, 15 {еасКегз ап4 сППагеп ). 

Засе 3 15 а зубетайс едисайопа! уок ш 15 4несноп оЁ 
Фе сгеануе @шКше , тазегие аснуез ФгоиеВ Фе зупабо! (5121) 
- теПез оп зупстейтаНоп. 

Егот 1$ регзресйуе, е [еуе!5 оГ едисайопа| пцеэгайоп, 
ие №0 Ше зрес!Ис асе, 415с105е4 аз ЮПо\з: Геуе[ 1 - есо]ое1са1 
арргоасв 10 регсерНоп ап4 регзопа! 4еуеюртепё асйуШез 
деу@орше регзопаШу, 2п4 ]еуе| - пщеэтайе4 арргоасН © сепега[ 
едисайоп, фе пиезтйу оЁ тКе, а улде уле\уу оЁ Фе оп, регзоп 
апа агь, 3-г4 1еуе] - п 1у1ща| агазЯс сгеануе @шКто, Юоппайоп оЁ 
фе зузет оЁ (рЬПозорШса1, гезеагсВ ) стеануе те ш {егпп$ оЁ 
зрасе ехр|огайоп ап4 Ше у151а1 епутоптейе . 

Редазов1са] соп41оп$ аге: 

1) Соше Беуопа Ше “опе-рлесе” 52655 Ше уапебу оЁ 
пщеотайе4 Гогпз ап4 те о@$ оЁмогк ИВ задет. 

2) Ап есо|о21са] арргоасВ 10 |еаглте - геПапсе оп пегез 
ап ргеегепсез; ПпК ]еагпле Фе Ь15югу ап 4еуе]ортепй оЁ сиЦаге 
(оцеПь, зс1епсе, тога|, зриииа1, Битап уаез). 

3) Арреа[ 0 е гег1опа! сотропеп( оЁ едасаНоп ап е 
аПосайоп оЁ $ 1оса[ ‘та@юоп$ оЁ агазНс сиаге аз а ргодисНуе 
тотеп т Фе с12еп$1р’5 деуеортепе. 

4) ТгапзЁег оЁ редазов1са| оси Нот ехр!оппе Ше сгеануе 
тап!е$айоп оЁ {Не за4еп{$ (сВИгеп'5 сгеайуйу), {Не 4еуеортет 
о Гащазу ап4 ппартаНоп. 

5) ЗиБ]ес!- зраНа1 Баз1$ оЁ 4еуеортепЕ оРапу зи ]ес. 

6) ВеЙапсе оп асе: тега ап4 регзопа| 4еуеортеп{ оЁ еасВ 
эба4ете. 

7 ) Зу$ет -зёгасвигеа [еагипе. 

ПиеотайеЧ арргоасв 1 Ше ргосез$ оЁ отеашилте ап4а 
сопаисНие асНуУШез УИ задет сап аззите: Фе стеаноп оЁ 
етоНопа|, ипастануе, пиеПеса|, сиига1, паНопа|, пабига! \уоп4 
оЁ пе сЬИА у Фе Бер ог Аегет: ап Югил$ ап4 еп пиегасНопв 
Уф ЧШегепе Кпо\Ледее оЁР Ше Ве!4$ оЁ зслепсе, еуашаНоп, 
теапте В те]аноп$ р ю Ше агг’з$ 4еуе!ортепё; 4еуе]ортепе оЁ 
иуегез{ 10 гезеагсВ, сгеайуе \уогК, Ше 14еаз або Ше ицеггеаНоп а$ 
Фе Ъа$з5 оГ \оП4’$ 4еуеюортепь агь зс1епсе ап Битап 
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еуеортеп! оЁ роПозоршса| пои? ш ип4егхап4те оЁ ат, Ш, 
пабате Базе4 оп фе парететайоп о гезеатс, ипдегапате оРай 
аз а ргодисЕ оЁ ипаег%ап4т» Фе аг$Ё 5 регзоп (\тШег, сотрозег, 
рое{ ), ап Пе аги$Ё $ 14еаз або ше оп. 

Пиестае4 |еагптз’$ ргоет пабигаПу аззос1аед \”И Фе 
стеайоп оЁ ап едисаНопа! шз@аНноп сотраепИу огоап12е4 фе 
$0с10-сяага| ефисайопа| епушгоптепе БаШ оп Фе имегасйоп оЁ 
ефисайопа] шз@еа@Ноп$ ап си№ага| т аноп$. Эшсе фе пайоп 
ог Ше сВИА №ю Фе сите, итуегза| аги$Ис уа[аез аге пирозз1Ые 
УПО засВ ап ппроцапе ]еагпи1е епупоптепь, аз ап едисайопа1, 
сш ага], пабига! ап зос1а] епутоптепе оР Фе гег1оп. Тре ошу 
з0с1о-сиига|! епупоптепе геЙес$ Фе зрес!с оЁ Фе р|асе \Беге 
фе зсВоо1 1$ [осже4, \№мсЬ теап$ фе тахипит асйуе шуо[уетепе 
ш Фе осепега| ефисайоп за4еп ‘ип1чепез$ оЁ Фе 1апд5саре 
“ассоттодайпе [ап4д5саре” (битйеу, 1990), е сиКага1 Б15$югу оЁ 
Фе геотоп, ейтсйу, та41#опз ап@ агё о [оса] пап сгай$, [апоиазе 
Геабтез ог ЮШоте. ТВе ргосез$ оЁ сита] 4еу@ортеп т 
ефисайопа| ш5ЯаНоп$ 1$ зееп гоиеВ: фе у15иа| епутоптепь йе 
зсоре оБ]есё зрасе асйуез Фгои»П Ше Пуше зрасе ап Фе 
еуе!ортепе оЁ асНоп ш И. АП 15$ шотеп6 аге Юсизе оп Фе 
сорш@уе а Ш@ез” 4еуе]ортепь, пе а Шу ю апа1у7е, зупез1те, 10 
Впа ап апа]озу, шуезиае Ше салзез оЁ е рБепотепоп, 1ю БаПа 
Фе 1051с оЁ геазопте Базе оп Ше теаШу оЁ зослебу Нот Фе 
запарошЕ о! ап шагу1аща1 у1510п оЁ Фе мой а. ТЬ1$ Рас! 1$ аппе4 а 
Фе отадиа| деуе!ортепЕ оЁ зф4еп' регсерНоп$ Ше ргосез$ оЁ 
агазНс стеайоп, Рог ехатре, {юр1сз$ зисВ аз: “ТВе еуоиоп оЁ со]ог, 
зБаре, зрасе ш Фе №зюгу оЁ шапка”, “брасе оЁ Фе мой апа 
оБ]ес! зрасе оЁ Витап зрасе”, “брасе ап4 Типе ш Зс1епсе ап4 аг”, 
4еуеортеп{ оЁ Битап итуегзе ш @Ёетгепе рего4$ оЁ Фе ПЕ оп 
ЕайН”, ес. Тре шмеезё стиепоп оЁ зас пщезтаёеа [еагптпо 15 Фе 
еуе!ортеп! оЁ тиайега! асиуез оп Ше Баз1$ оГ фе Чегет 
{урез оЁ стеайуе \уогК’$ пцетеаНоп у Ше зосла| сиаге апа 
Юилпап Ь15югу апа 15 гез1оп. ТБе соппесйоп 1$ аПосайеа: гезлоп - 
сш га] уаез - Битап уаез. Оп 1$ соппесйоп Фе пе\у 14еа$ оЁ 
тодегп едисайоп аге зпо\т: 

* соп1оп5$” стеайоп оЁ зи 4еп{5” пафита] ап4 оу ех15{епсе 
ш Фе едисаНопа| аснуПу, “Бе гетоуа[ о пщегпа| с1атрз”, Гее1п$ 
о Геаг, ипсенапиу; 
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* етоНопа] ап4 зепзиа| едисаНоп регзопа| зрБеге; 

* Багтоп1ои$ 4еуе!ортепе оЁ п\еШесвша| ап 1021са| ап4 
стеайуе ШшКте; 

. дсуе!ортепЕ оЁ а ргодисйуе ап сопзгасНуе ап4 10ое1са1 
фтК1о; 

. ап шеотае4 арргоасН 0 Ше 4еуеортеп®, аз51ептепе ап4 
ргасйса] аррПсаноп оЁ зе{- Кпо\е4е ап ипдегфапате оЁ 
зсепаийс ЧиЁегег: агеа$; 

. зуметаНс ап ригрозей]  шдерепдей Шшкше 
деу@ортеп:; 

. пзИШие ргасйсез оЁ соПеснуе пиеШеепсе ап Ше “со- 
бтКт 5” 

Ц 15 ахотайс биф Фа ай Баз а Басе ппрасё оп Фе 
еуе!ортепЕ оЁ соспуе аб \ШЯез ап сгеайуе аснуйу оЁ Фе сВИа, 
стеайуе сВИа'$ ааде ю теаЩу. “’ГЬе етойопз аге шеЪег апа Фе 
Фои»В р! ау а та]ог годе, Шеу еазег ехсйе Ше шша” (Р.Р. 
ВопзКу). Кезеагсй ш Фе Не! оЁ рзуспоюгу ап4 рНуз10]оэгу оЁ 
сопНпийу апд соте]аНоп оР о Тауегз ог ШшКше: Нзигайуе 
зреесН ап4 зВо\е@ фа #з Ч згарНоп гези5 ш Фе 105$ оЁ Ватап 
соепШуе сара Шез. ш Фе АШпез$ ог ате Г.Р. Рау1оу зВо\уе4 пай 
уегфа| ап зутбо|с ]еагп тедите сопзбапе гешогсетепе от 
Фе Бопгануе, ап  ппасшайуе асНуЦу тедипе4 асйуе 
тет огсетепРз зеп5ез Итоиен Фет Читесё сошасё \И Фе 
епупоптепе. Сопзеаиеп у, ш Ше шо4ег \ау оЁ ШшКше апа 
ргезегуе йе БеаНВ оЁ сЬПагеп ап ипропапе ге р1ауз по! зерагаеу 
{аКеп апу фуре оё асйуЦу, ап@ Фе аснуе пиегасйоп ог Чегет 
(урез оЁ сгеайуе асйуез, 1.е, писи ага! едисайоп ап зепега| 
еисайоп, \меН шуоуез фе деуортепЕ оЁ пе диаЩу 1еуе] оЁ 
Кпо\е4ее, \/Веге Ше зепзиа| е]етеп сопзивие Ше азс 
Батле\могКк оЁ Из забзапнуе питап @тКте: 

- Роззез$1оп оЁа ул4е Не!4 оЁ Чуегзе шРогтайоп; 

- шса$1юп ше ргосез$ оЁ зоуше ргоМетз е Чегет: 
Кпа$ оЁ стеайуе @тК1то; 

- АЫШу ю дисЮУ з\исЬ Вот опе асйуйу ю апо@ет; 

- Тре аб Пу © по{ ощу розе Фе ргоШет, Би{ а150 10 аззите 
Бе Нпа] гези1; 

- Реуе]ортепЕ оЁ стеануе ШшКте ап4 еа4те сотреепсе$ 
(соттишсайуе, зосла1 , Ппеи1$Яс, шРогтайопа[, зс1епайс , ес.). 
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Тве по ргодисйуе Копп оЁ пиеотае реа - агеаз оЁ 
У’оТК аге: соПесйуе сгеануе {а$К$, \отк ш зтаП этойрз; з0с10 ап 
эате {есбпо]о21е$, еаег 1есКпо[огу ш {еас тс; ехегс15е сусе оЁ 
едисаНопа! Ктез1о]озу, пиеотае зе, Ше зепез оЁ с1аззез, 
ипНеа Бу сго$$-сите Шете, Ше пмегасйоп оЁ Базс апа 
зарр!етещагу едисаНоп, а ап оег еуеп$. Аз геа|! зо оп {ю 
Фе 14епйНед ргоепаз \е ргорозе Ше сгеаНоп $сБоо] зс1епсе-Базе4 
зузет оЁ пиегасНоп Баз1с сотропепе оР едисайоп ап4 е зузет 
ОГ ааЧопа| Питапцапап ап4 аезейс едисайоп. Пиретещайоп 
ОРГ Шезе соа|5 15 ехреме ш 1еппз$ оЁ стеануе соттишсайоп 
епупоптепЕ оЁ Ше зсВоо! соштипйу Шгоиеб Ше а, Фе 
епутоштей{ оЁ сгеайуе зеагсВ, со-сгеаноп епупогштепе оЁ задет 
ап {еасВег$ ш Ше ргосез$ о огеап1хаНопа| ап4 едисайопа| \отК 
Базе оп Фе аезфейс с1аззез ап4 Битатйез. 
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Нитаойу расе Гегпайопа! айтапас УОГ.. 3, № 1, 2014: 73-78 


О специфике экспериментальной деятельности в Колледже 
музыкально-театрального искусства имени 
Г.П. Вишневской города Москвы 


Е.Ю. Трацевская 


Государственное бюджетное образовательное учреждение среднего 
профессионального — образования «Колледж — музыкально-театрального 
искусства имени Г.П. Вишневской» 

111672, Москва, ул. Суздальская, д. 40-6 

Зе Бидоеё шзНоп оЁ ргоЕезз1опа] ефисайоп «С.Р. У1зЬпеузКауа СоПезе оё 
Мизгс апа Треате Аг оР Мозсо\» 

Зи7АаГ зКауа г. 40-6, Мозсо\и 111672 Виза; е-тайП: 61 @ргоРедисот.ги 


Ключевые слова: образование, эксперимент, музыкально-театральное 
искусство, школа, интегрированные уроки, театр, творчество. 

Кеу уог@$: едисайоп, ехрегитеп, тия ап@ Феаме аз, зсвоо], ищезгаеа 
1езз0п5$, еайге, стеануйу. 

Резюме: В статье представлены некоторые итоги экспериментальной 
деятельности, проводимой в Колледже музыкально-театрального искусства 
имени Г.П. Вишневской города Москвы. Автор описывает структуру 
Колледжа, останавливается на отдельных компонентах воспитания 
(культуротворческий, ценностный, нравственный, деятельностный и др.), 
раскрывает особенности программы обучения, представляет систему 
интегрированных уроков искусства и некоторые методические приемы, 
задания. 

АБ$гасё: Те зеесе4 тезиМз оЁ ехрептеша| асНуШез сагле ой ш 
С.Р. У1звпеузКауа СоПезе оЁ Мизс ап ТБеаше Ап оР Мозсоу\,, аге ргезеще4. 
Тре аафог об штез фе збисяие оЁ Ше СоПезе, Б1еВИе Ше рипс!р]ез оЁ 
едисаНоп (сиога] стеануйу, упеие-Базе4, тога|, асйоп арргоас|ез, её. а/.), ро 
о юЮ Ше зресИсез оЁ Ше ефисаНопа| ргоргат, ап@ ргезеп$ фе пиестае4 Ап 
1е5з0п$ зузет а1оп5 УИ зоте ге]а{е4 пе о4до!ор1са| аррИсайоп$ ап ргасйса[5. 
[ТгабеузКауа Е.Уи. ТЬе зресИсйу оЁ ехрегипеша| аснНушез ш Фе 
С.Р. У1звпеузКауа СоПезе оЁ Миз1с ап4 ТВеае Аг оЁ Мозсом] 


В настоящее время Колледж музыкально-театрального 
искусства имени Г.П. Вишневской города Москвы продолжает 
экспериментальную работу в рамках инновационной площадки 
«Гуманитаризация образования на основе комплексного 
использования социокультурной среды города в структуре 
московского стандарта качества образования». Проводимая 
экспериментальная деятельность позволяет не только 
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стимулировать потенциал педагогического — коллектива, 
повысить интерес к учебной деятельности со стороны учеников, 
активизировать их творческий потенциал, но и сделать 
школьников непосредственными участниками культурных 
событий города Москвы. Так, за сравнительно небольшой 
период учащиеся показали свои высокие творческие достижения 
в целом ряде мероприятий: 

«Шедевры мировой вокальной музыки» — Гала-концерт 
Малого театра оперы и балета «Галина Вишневская» (июнь, 
2013); «Наташа Ростова» — хореографическая фантазия на 
музыку оперы С. Прокофьева «Война и мир» (июнь, 2013 г.); 
«Шаг за шагом» — выставка работ учащихся в Реутовской 
городской картинной галерее (май-июнь, 2013 г.); «Династия 
Романовых — взгляд сквозь века» — выставка работ молодых 
художников в «Музее русской усадебной культуры «Усадьба 
князей Голицыных — «Влахернское-Кузьминки» (отделе 
«Музейного объединения «Музей Москвы», апрель-июнь 2013 
г.); «Твой шанс» — выставка молодых театральных художников в 
рамках УШ Московского международного фестиваля 
студенческих и постдипломных спектаклей «Твой Шанс» 
(«Боярские палаты» Союза театральных деятелей РФ, май, 2013 
г.), «Ночь музыки», проведенная в рамках Международного дня 
Музыки при поддержке Правительства города Москвы и 
Департамента культуры города Москвы (октябрь, 2013 г.) и др. 

Эффективному решению задач  экспериментальной 
деятельности способствует и то, что сама структура 
музыкально-театрального колледжа, сочетающая в одном 
учреждении общеобразовательную школу с музыкально- 
театральным компонентом, Малый театр оперы и балета 
«Галина Вишневская» и колледж музыкально-театрального 
искусства, являются сущностно интегрированной. Это 
подразумевает сочетание несколько важнейших компонентов 
воспитания — культуротворческий, ценностный, нравственный, 
деятельностный, мотивационный, ’оценочно-рефлексивный, 
предоставляя учащимся возможность для многогранного 
развития способностей, продуктивной творческой 
самореализации и активного участия в социокультурной жизни 
города. 
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Программа обучения на общеобразовательном отделении 
предусматривает получение знаний В объеме 
общеобразовательной школы и специализацию по музыкально- 
театральному компоненту. Таким образом, осуществляется 
структурная и органичная взаимосвязь между театром и 
школой, что определяет специфику преподавания учебных 
предметов в данной школе, акцент на значимости уроков 
искусства, среди которых можно выделить уроки накопления 
эстетического опыта и уроки использования этого опыта, когда 
учащиеся получают возможность применить свои умения, 
реализовать творческие способности. Наиболее эффективно эту 
педагогическую задачу решает система интегрированных 
уроков искусства, что позволяет гармонично сочетать 


общеобразовательное направление с направлением 
предпрофильной музыкально-театральной подготовки. Это 
одновременно урок-исследование, урок-обсуждение 


интерпретаций художественных произведений, урок-создание 
собственной творческой работы и т.п. 

Задания интегративного характера, на которые опирается 
учебно-воспитательный процесс на таких уроках, обеспечивают 
переход от репродуктивных, формально-логических действий к 
конструктивно-творческим и творческим. Они систематически и 
целенаправленно развивают у обучающихся подвижность и 
гибкость мышления, стимулируют процессы перестройки, 
переключения, поисковой активности. Кроме того, учат детей 
рассуждать, гибко подходить к проблемам, не механически 
заучивая и воспроизводя их, но сначала глубоко прочувствовав 
и осмыслив самостоятельно, делать выводы, находить новые 
оригинальные подходы, ощущать эстетическое удовольствие от 
обучения, основанного на самостоятельном освоении социума. 

Система интегрированных уроков предполагает активное 
использование педагогического потенциала взаимодействия 
учителя и учеников в процессе совместного творчества, включая 
наблюдение над изменениями или уточнениями образа в 
различных видах искусства, исследование вариативности одного 
образа, изучение своего личностного восприятия 
художественного произведения, своих эмоций, перевоплощение 
в художественный образ, знакомство с культурой другого 
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народа через погружение детей в особенности мифологии 
древних цивилизаций, знакомство с особенностями видения 
мира и мироустройства у древних этносов, развитие культуры 
речи и навыка публичных выступлений. 

Ведущей задачей учителя становится в этом случае 
побуждение учащихся к собственным размышлениям и 
суждениям о непреходящих ценностях красоты и правдивости 
искусства, о преображающем воздействии искусства на 
человека, об особенностях и значении восприятия искусства — 
через освоение различных видов деятельности, самореализацию 
в создании собственного творческого продукта, через 
определение своих чувств и эмоций в отношении к 
художественному произведению. 

В ходе создания творческого продукта на 
интегрированных уроках учащиеся более глубоко осознают 
мысль о взаимосвязанности всех сторон жизни, направляются на 
поиск соответствий различных явлений культуры, социума и 
выявления связи в самой структуре этих явлений. Следует 
подчеркнуть, что в процессе непрерывного художественного 
воспитания посредством музыкально-театрального искусства 
интеграция реализуется особенно органично, так как сам 
принцип соединения этих двух искусств уже диктует 
необходимость синтеза. Так, в разработанных интегрированных 
уроках, с одной стороны, присутствуют различные элементы 
сценического действия: экспозиция, завязка, разработка, 
кульминация, развязка. С другой — применяются различные 
методические приемы и задания, направленные на развитие 
музыкальности, музыкально-творческих способностей, 
накопление музыкально-исполнительского опыта, музыкальных 
знаний. 

Интеграция на таких уроках осуществляется на 
нескольких уровнях: 

— начальный, когда расширяется и углубляется круг 
связанных с определенной проблемой знаний. Например, это 
интеграция между освоением теории и истории музыки, 
которые объединены логикой познания музыкального языка в 
историческом срезе развития музыкальных стилей; 

— второй уровень на основе объединения заданий из 
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разных учебных курсов вокруг определенной стержневой темы. 
Следует подчеркнуть, что интеграция — это, прежде всего, 
взаимопроникновение двух и более предметов. 

Структура интегрированных уроков отличается от 
традиционных уроков предельной четкостью, компактностью 
учебного материала, логической взаимосвязанностью материала 
интегрируемых предметов на каждом этапе блока, большой 
информативной емкостью учебного материала, используемого в 
блоке. Для интегрированных уроков характерны такие формы 
организации содержания интегрированного блока, как 
наслоение, поэтапное возвращение, взаимопроникновение, 
контраст и др. 

«Наслоение» предполагает использование на уроке 
различных видов деятельности, содержание которых пронизано 
единством ценностей или объектом познания. Например, тема 
урока «Пейзаж в музыке и изобразительном искусстве», образ 
осени раскрывается в музыке через звуки природы, песни, 
музыкальные сочинения (П.И. Чайковский «Времена года», 
А. Вивальди «Осень» и др.); в изобразительном искусстве тема 
осени раскрывается в различных жанрах живописи: натюрморте, 
пейзаже, отображается посредством цвета‚ композиции 
(И. Левитан «Золотая осень», И. Грабарь «Рябинка» и др.); в 
литературе — через художественные средства выразительности 
(А.С. Пушкин «Осень», А. Толстой «Осень» и др.). 

«Поэтапное возвращение» основано на том, что 
содержание, способы деятельности, в которую включен 
учащийся, будут постепенно нарастать, количественно и 
качественно изменяться. Например, на занятии «Музыка 
России», оценить красоту мелодий русских песен можно на 
основе восприятия красоты одного музыкального произведения 
и прийти к пониманию красоты музыкальной культуры России в 
произведениях музыкального, литературного, изобразительного 
искусства. «Взаимопроникновение» — урок строится на основе 
одного вида деятельности, например, игровой, с которой 
соединяются и другие (художественное — восприятие, 
художественное познание, художественное — творчество, 
например урок-спектакль, урок-концерт и т.п.). В целом, можно 
заключить, что использование системы интегрированных 
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уроков искусства оказывает благоприятное воздействие на рост 
потребности личности в творческой — самореализации, 
стимулирует активное участие школьников в художественной 
жизни города, помогает детям ощутить себя непосредственными 
создателями социокультурной среды города. 
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математики в начальной школе в процессе обучения детей с 
диагнозом ранний детский аутизм 


А.Н. Цовьянова 


ГОУ СОШ «Школа надомного обучения Мо 1673 «Поддержка» СЗОУО 
департамента образования города Москвы 

123458, Москва, ул.Таллинская 3, корпус 2 

Зе еисаНопа| езаб!зЬтепё сопргецепууе зсвоо] “ЗсНоо] оЁ Боте-Базе4 
1еаштте № 1673 “Род4ег2НКа” 

ТаШизКауа 54. 3, Ба|Йаште 2, Мозсо\,, 123458 Ваз$1ап 


Ключевые слова: технология дидактической игры; ранний детский аутизм; 
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Резюме: В статье описывается опыт применения технологии дидактической 
игры в начальной школе в процессе формирования основных математических 
понятий у детей с диагнозом ранний детский аутизм. Автор акцентирует 
внимание на высокой степени эффективности игровой формы организации 
урока в процессе вовлечения аутичного ребёнка в активную учебную 
деятельность. Подробно описываются игровые приёмы формирования 
навыков нахождения последующего и предыдущего чисел, а также понятий 
возрастание и убывание. 
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Вот уже много лет я работаю с детьми, которые не 
пользуются активной речью как средством общения. Среди них 
есть дети с диагнозом ранний детский аутизм (РДА). 

Обучение детей, страдающих ранним детским аутизмом, 
не укладывается в рамки традиционных педагогических 
методик. Общение с ними весьма специфично. Часто период 


79 


А.Н. Цовьянова / А.М. Тзоууапоуа 


установления контакта с таким ребёнком занимает достаточно 
много времени. Однако наблюдения за развитием детей с РДА 
позволили специалистам выделить некоторые наиболее 
эффективно работающие методы. Следуя их рекомендациям, 
можно добиться достаточно хорошей динамики формирования 
учебных навыков ребёнка. 

Практика работы с мутичными (не говорящими) детьми 
убеждает нас в том, что «замена вербальных абстрактных 
образов зрительными значительно облегчает обучение 
аутичного ребёнка, имеющего тип мышления «буквального» 
восприятия. Выстраивание визуального ряда является основным 
условием успешности занятий» (Нуриева, 2013: 6). 

Из всех педагогических технологий технология 
дидактической игры наиболее полно удовлетворяет указанным 
требованиям. Практика показывает, что аутичного ребёнка не 
всегда и нелегко вовлечь даже в игру. Препятствием служит 
отсутствие коммуникативных навыков. Замкнутость, неумение 
пользоваться речью как средством общения, неразвитость 
монологической речи - всё это в значительной мере затрудняет 
работу педагога. Затрудняет, но не делает невозможной. 
Приведу пример урока с использованием дидактической игры, 
вызвавшей большой интерес со стороны ребёнка, желание и 
готовность продолжать работу на нескольких последующих 
уроках. 

Урок математики в первом классе. Тема урока: 
«Сложение вида +1 +1 и вычитание вида — | -— 1». Изучение 
нового материала. Ребёнок с диагнозом ранний детский аутизм 
(мутичный). 

Специально для работы с этим ребёнком мною 
адаптировано  дидактическое пособие (приложение 1), 
позволяющее сформировать понятия «число» и «цифра». Это 
пособие хорошо зарекомендовало себя при изучении чисел 
первого десятка, отработке понятий «больше», «меньше», 
равно», при сравнении чисел первого десятка, формировании 
понятий «последующего» и «предшествующего» числа. 
Пособие представляет собой полоски, на которых квадратами 
выстроены столбики. Число квадратов каждого столбика 
соответствует одному из чисел натурального ряда. В нижней 
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части каждой полоски написана цифра, соответствующая числу. 

На данном уроке — использовалось следующее 

оборудование: 

У Числа натурального ряда (полоски с квадратами); 

У Три предметные картинки (числа три, четыре, шесть); 

У Счётные палочки; 

и Числовая лесенка; 

Карточки с изображением паровоза, — вагонов, 
«пассажиров» поезда. 

Для активизации внимания работа начинается с 
предметных картинок с числами три, четыре, шесть, конечной 
целью которой является нахождение пропущенного числа. Это 
даёт возможность повторить два способа получения числа: а) 
увеличением предшествующего на единицу, 6) уменьшением 
последующего на единицу. На знакомом материале вызвать 
интерес к действиям с числами. 

Задание 1. 

Рассмотри картинку. Сколько на ней предметов? Назови. 

Так как ребёнок не говорящий, то просьба «назови» 
означает: положи сверху или снизу этой картинки полоску с 
соответствующим числом. Ребёнок рассматривает по очереди 
все картинки и «называет» числа. 

Задание 2. 

Разложи числа в порядке возрастания. Назови числа. 
Какое число пропущено? 

Выполнение задания проходит в три этапа. Ребёнок 
передвигает картинки вместе с полосками или раскладывает 
полоски в указанном порядке. Затем называет числа совместно с 
учителем. Затем находит полоску с пропущенным числом, 
кладёт её на место и совместно с учителем называет 
пропущенное число. 

Задание 3. 

Как можно посчитать пропущенное число? 

На счётных палочках ребёнок показывает два способа: 
а) 4 + 1 - увеличивает предшествующее на единицу; 6) 6 — 1 - 
уменьшает последующее на единицу. 

Ребёнок работает с картинками активно. Он понимает, 
что делает. Он готов к выполнению следующего задания. На 
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следующем этапе урока нужно предложить ему выполнить 
действие вида +1 +1. Такое задание ему ещё не встречалось, 
поэтому в помощь предлагаю числовую лесенку с бегущим по 
ней человечком (приложение 2) и рассказываю, что человечек 
бежит по ступенькам в таком порядке: 1, 2, 3. Спрашиваю, куда 
бежит человечек вверх или вниз. Ребёнок показывает 
направление движения. Предлагаю записать, как он оказался на 
ступеньке с числом 2, а затем с числом 3. Получилась запись: 
1+1=2, 2+1 = 3. Спрашиваю, как он может со ступеньки с 
числом | попасть на ступеньку с числом 3. Ребёнок составляет 
выражение | + 1 + 1 = 3. Теперь спрашиваю, как человечек 
попадёт со ступеньки 5 на ступеньку 7. Ребёнок ставит 
человечка на ступеньку 5, передвигает его на ступеньку 6, а 
затем на ступеньку 7 — записываем выполненные действия в 
тетрадь: 5 + 1 + 1 =7. Выполняем ещё несколько вариантов на 
движение вверх. Каждый вариант записываем в тетрадь. 

Аналогично рассматриваем варианты с движением 
человечка вниз по числовой лесенке. 

На этапе закрепления полученных знаний предлагаю игру 
«Составь поезд» (приложение 3). На парте карточки с паровозом 
и вагонами. В окошке паровоза написано число, а в каждом из 
двух окошек вагонов — числовые выражения вида +1 +1 или —1 — 

1. Значение числового выражения в левом окошке первого 
вагона должно совпадать с числом в окошке паровоза, значение 
числового выражения в левом окошке второго вагона должно 
совпадать со значением числового выражения в правом окошке 
первого вагона и т. д. 

Во время выполнения этого задания при необходимости 
учитель помогает: показывает, как по числовой лесенке можно 
определить результат вычислений (действия со счётными 
палочками ребёнку знакомы). Однако каким пособием 
воспользоваться, ребёнок выбирает сам. 

Для подведения итога урока, для выяснения степени 
усвоения нового алгоритма действий ребёнку предлагаю 
разместить «пассажиров» по вагонам. Место пассажира 
находится по «билету» на обратной стороне картинки. Это 
числовые выражения вида = | + 1. 

Работа увлекла ребёнка, и объяснение нового материала 
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на нескольких следующих уроках проводилось как продолжение 
путешествия. 


Приложение 1 


Натуральный ряд чисел 


Числовая лесенка 
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Приложение 3 


1+1+1 [7-11 


3 а 5 
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Резюме: В современном мире первичным оказывается пространство 
информационных технологий и коммуникаций, в котором интегрированы 
индивидуальное и коллективное, объективное и субъективное, материальное и 
идеальное, являя собой новый тип глобально выраженной целостности. 
Отсюда возникает задача исследования того, как находясь в едином 
информационном пространстве сохранить необходимость активизации 
способности различения внешнего и внутреннего, а также раскрыть 
значимость изучения психологических аспектов обеспечения информационной 
безопасности. В статье рассматриваются примеры возможных решений 
проблемы преодоления негативных воздействий информационной среды на 
персонал компании, организации, предприятия. 
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В информационном обществе ВНОВЬ становится 
актуальной проблема взаимодействия сознания и реальности, 
которые теперь существуют в общем информационном 
пространстве. Вместе со становлением информационных 
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сообществ появился феномен информационных войн (Кузнецов, 
Симдянов, 2007), направленных на разрушение 
социогенетических механизмов развития отдельных обществ и 
цивилизаций, в том числе национально-этических архетипов, 
сложившихся систем ценностей и нравственности. Вследствие 
дезинформации, замены реального виртуальным, общество не 
только не может вовремя ответить на различные вызовы, 
угрожающие его существованию, но даже не в состоянии 
адекватно воспринять и осмыслить эти вызовы и угрозы. 

Процесс освоения информации оказывает значительное 
воздействие на психику, известно, что информация может быть 
использована для манипулирования человеческой личностью и 
поведением, что в дальнейшем может спровоцировать 
агрессивное или девиантное поведение, вызвать угрозу 
информационной безопасности (Дилтс, 2001). 

Как можно в рамках обеспечения информационно- 
психологической — безопасности преодолеть — возможные 
негативные воздействия информационной среды на персонал 
компании, организации, предприятия? 

Выделим ряд наиболее эффективных решений различных 
проблем, возникающих в контексте активного влияния 
информационной среды на личность: 

1. Осуществление комплексного психологического 
обследования персонала по следующим направлениям: 

а) исследование личностных составляющих: 

® _ исследование интересов и мотиваций; 

» изучение поведения персонала в экстремальных 
ситуациях; 

» выявление лиц с девиантным поведением в 
обществе; 

» анализ потребностей персонала в статусе, защите и 
успехах; 

» определение у персонала стремления к лидерству 
или к подчинению; 

» — выявление степени личной конфликтности; 

6) исследование психофизиологических составляющих: 

® — построение «эмоционального» портрета сотрудника; 
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» выявление фобий и комплексов; 
® — определение уровня стрессоустойчивости; 
» определение характеристик внимания, памяти, 


интеллектуальных особенностей персонала, скорости 
обучаемости и скорости реакции; 
® построение профиля «социальной 


некомпетентности» персонала; 

г) исследование степени ответственности менеджеров 
структуры: 

® — ЛИЧНОСТНЫЙ СТИЛЬ; 

® — стиль взаимодействия; 

® — система распределения ответственности. 

2. Минимизация рисков, связанных со степенью 
психологической надежности персонала: 


® подбор персонала высокой степени надежности 
по заданным критериям; 
® создание высокоэффективной команды с ярко 


выраженной корпоративной культурой, снижающей вероятность 
«двойной игры», предательства, саботажа и пр.; 


® прогнозирование реакции и способов поведения 
персонала в экстремальных ситуациях; 
® проведение психологической ПОДГОТОВКИ К 


переговорам, совещаниям, конференциям. 
3. Диагностика и коррекция психологического климата в 
коллективах: 


® определение формальной и неформальной 
структуры взаимодействия; 

® определение конфликтогенных зон; 

® исследование групповой динамики; 

® разработка эффективной системы поощрения 
персонала. 


Кроме того, с точки зрения обеспечения информационной 
безопасности, может представлять интерес проблема сбора 
информации о партнерах или конкурентах, в которой 
необходимо выделить прежде всего: 

® фирменный стиль; 

® внедряемый имидж; 
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характер и особенности рекламной деятельности; 
уровень подготовки персонала; 

особенности интерьера офиса; 

особенности организационной культуры; 
внешние ожидания; 

стратегию конкурентной борьбы. 

Одной из значимых психологических задач обеспечения 
информационной безопасности можно назвать создание и 
поддержку грамотно выстроенных контактов с существующими 
и потенциальными партнерами. Это включает в себя: сбор и 
анализ информации о потенциальном партнере, 
психологическую подготовку участников — переговоров, 
психологическое сопровождение переговоров, защиту от 
возможного манипулятивного психологического воздействия. 

Как показывает практика, научно обоснованная и 
последовательная психологическая подготовка персонала к 
действиям в непредвиденных и даже угрожающих (по 
различным аспектам) обстоятельствах позволяет решать многие 
вопросы, связанные с обеспечением информационной 
безопасности в экстремальных условиях (Манойло, Петренко, 
2003). 

Перечислим еще ряд психологических задач, решаемых в 
контексте обеспечения информационной безопасности: 


® определение надежности персонала; 

® исследования «фирменных» страхов и опасений; 

® выработка — психологических стратегий в 
отношении конкурентов; 

® безопасность и имидж структуры; 

® психологическая диагностика восприятия 
фирменного стиля, политико-психологический консалтинг; 

® психологические технологии лоббирования; 

® психологическое сопровождение карьеры; 

® психологическое консультирование 


руководителя по вопросам управления персоналом. 

Как видим, все эти задачи комплексно может решить 
постоянный квалифицированный и адресный психологический 
мониторинг, который представляет собой совокупность 
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процедур исследования наиболее важных элементов системы 
управления компании, взаимодействия сотрудников, причин 
текучки кадров, проявлений неадекватного поведения. 

Именно психологический мониторинг с максимальной 
наглядностью показывает руководителю промахи и ошибки, 
возможные пути их исправления, намечающиеся угрозы в 
отношении информационной безопасности. 

Результаты психологического мониторинга могут 
использоваться для разработки и внедрения механизмов 
формирования коллегиальности (Кошелевой, 2005). Прежде 
всего, это система стимулирования труда сотрудников. 
Психологический мониторинг коллективов дает возможность 
руководителю своевременно получать обоснованные данные о 
процессах, происходящих внутри коллектива компании. 

Психологический мониторинг незаменим также и для 
исследования формирования атмосферы «корпоративного 
патриотизма». 

Очевидно, что чем выше так называемый 
«корпоративный патриотизм» у сотрудников, тем выше 
показатели работы этой структуры, тем меньше шансов 
нанесения ущерба структуре со стороны ее же сотрудников. 
Правда, уровень развития духа корпоративности зачастую 
корреллирует с так называемой «круговой порукой», которая 
служит инструментом реализации корыстных интересов 
определенной группы сотрудников в ущерб интересам всей 
компании, организации, предприятия и пр. 

Одной из наиболее часто встречающихся причин, 
провоцирующих агрессивное поведение персонала в отношении 
информационной безопасности компании, является увольнение 
(Козырев, 2007). В этом случае очень важен психологический 
мониторинг увольнения персонала, которые позволяет выявить 
истинные причины агрессивного поведения. Так, например, 
исследование причин увольнения сотрудников компании за 
определенный период, позволило бы выявить ошибки в работе с 
кадрами со стороны руководителей. Любой факт увольнения, 
независимо от того, по чьей инициативе оно происходит, 
становится предметом серьезного рассмотрения. При выявлении 
некой системы в тех или иных аспектах увольнения 
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сотрудников необходим серьезный анализ причин этого 
процесса. 

Назовем основные направления психологического 
мониторинга: система выработки и принятия решений, контроль 
их исполнения, ответственность за несвоевременное исполнение 
или неисполнение принятых решений, исследование проблемы, 
связанной с возможным дублированием одних и тех же функции 
различными подразделениями компании, анализ сложившихся 
подходов к подбору и назначению руководителей 
подразделений компании (Танаев, Карнаух, 2004), исследование 
уровня профессиональной компетентности руководителей всех 
звеньев, внесение предложений по корректировке возникших 
проблем, формирование позитивного имиджа компании. 

Все эти направления имманентно решают и проблемы 
психологического обеспечения информационной безопасности, 
так как в коллегиальной, «здоровой» атмосфере снижается 
угроза агрессивного поведения, разработки локальной 
информационной войны, стремления, похитить закрытую 
информацию и т.д. Сотрудники, которых грамотно 
стимулируют на полноценную профессиональную отдачу 
именно в данной компании, заинтересованы в ее развитии и 
процветании, логично, что одной из сторон этих процессов 
является обеспечение информационной безопасности (Танаев, 
Карнаух, 2004). 

Таким образом, можно сделать вывод, что одним из 
важнейших результатов психологического сопровождения 
деятельности компании в сфере обеспечения информационной 
безопасности, осуществляемого на основе постоянного 
психологического мониторинга, является выработка 
корпоративной этики — иначе говоря, системы ценностей, 
регулирующей этические отношения в данной компании, 
организации, фирме и проч. 

Исследователи подчеркивают, что в отличие от 
универсальной корпоративная этика обусловлена 
особенностями деятельности и целями данной организации, а 
также сложившимися стереотипами поведения в данной 
организации. «Корпоративная этика является ключевым 
элементом, объединяющим людей в единый социальный 
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организм» (Кибанов, 2002: 14). 

В чем состоять особенности позитивного влияния 
корпоративной этики на сотрудников? 

Во-первых, организация, компания, фирма, которые 
построены на единстве мировоззрения и ценностных установок 
ее членов, становится наиболее гармоничной, продуктивной и 
динамичной формой производственного сообщества. 

Во-вторых, под воздействием корпоративной этики 
деятельность сотрудников организуется главным образом на 
добровольной сознательной основе, за счет внутренней 
согласованности ориентиров и стремлений всех членов 
коллектива. 

В-третьих, выполнение сотрудниками организации норм 
и правил этики деловых отношений становится ее «визитной 
карточкой» и определяет во многих случаях тот факт, захочет ли 
внешний партнер или клиент иметь дело с данной организацией 
в дальнейшем, и насколько успешно будут строиться их 
взаимоотношения. 

Следовательно, корпоративная этика выступает как 
форма общественного сознания, присущая как 
предпринимателям, так и наемным работникам, которых 
объединяют общие цели их профессиональной деятельности. 
Показательно, что в начале ХХ] века идеология корпоративизма 
стала вновь актуальной в связи с ужесточением конкуренции и 
необходимостью объединения усилий всех членов корпорации 
независимо от их статуса в борьбе за выживание и развитие. 

Убедительным примером важности корпоративной этики 
является ее восприятие со стороны крупнейших бизнесменов 
современности. Так, американский предприниматель Дж. Шэд 
выделил 20 млн. долларов Гарвардскому университету на 
создание программы по этике бизнеса. Ее цель он видел в том, 
чтобы выпускники, прослушавшие курс, обладали такими 
моральными убеждениями, которые обращали бы их 
профессиональные знания на благо общества, а не в ущерб ему. 
Для этого, считал Дж. Шэд, надо: во-первых, отсеивать 
кандидатов с искаженными моральными устоями уже на стадии 
приема в университет; во-вторых, сделать этическую 
проблематику неотъемлемой частью каждой дисциплины, не 
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ограничиваясь одним курсом по этике (Шихирев, 1997: 23). 

В основу современной корпоративной этики, по мнению 
большинства исследователей, должны быть положены три 
важнейшие положения: 

- создание материальных ценностей во — всем 
многообразии форм рассматривается как изначально важный 
процесс; 

- прибыль и другие доходы — производства 
рассматриваются как результат достижения различных 
общественно значимых целей; 

- приоритет в разрешении проблем, возникающих в 
деловом мире, должен отдаваться интересам межличностных 
отношений, а не производству продукции. 

Использование норм и правил этики корпоративных 
отношений воспринимается окружающими благожелательно в 
любом случае, даже если человек не обладает достаточно 
отработанными навыками применения правил этики. Эффект 
восприятия усиливается многократно, если этичное поведение 
становится естественным. 

В современной практике выработан ряд специальных 
мероприятий и методов, направленных на формирование 
здоровой этической основы корпоративной этики (Петрунин, 
Борисов, 2000: 106-107): 

- корпоративные кодексы, представляющие собой свод 
принципов и правил делового поведения, являются 
центральным элементом корпоративной этики; 

- «карты этики» - набор этических правил и 
рекомендаций, конкретизирующих этический кодекс 
корпорации для каждого сотрудника компании. Они содержат 
также имя и телефон консультанта компании по этическим 
вопросам. Данный метод активно применяется в японских 
компаниях; 

- комитеты (или отдельные специалисты) по этике 
призваны вырабатывать этическую политику организации, а 
также решать конкретные этические проблемы, возникающие в 
ходе повседневной практики; 

- обучение сотрудников и руководителей этичному 
поведению проводится, как правило, на базе семинаров и 
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краткосрочных курсов. Этическая проблематика также активно 
интегрируется в систему высшего образования. 

- этическая экспертиза представляет собой всесторонний 
анализ конкретного аспекта деятельности организации или 
отдельного проекта. 

Результатом такой экспертизы становится система 
предложений, направленных на улучшение морального климата 
в организации, ее имиджа в глазах общественности, внесение 
корректив в деятельность организации (Рапко, 2000). Когда по 
тем или иным причинам проблемы компании, корпорации, 
организации не могут быть решены собственными силами, 
приглашаются независимые консультанты по этике. 

Отметим еще один психологический аспект проблемы 
обеспечения информационной безопасности - это некий перекос 
в сторону технических средств, вследствие чего снижение 
внимания. 

Безусловно, информационная безопасность - это 
комплексная система, которая обеспечивает практически все 
аспекты жизнедеятельности компании. 

В связи с этим, стоит особо выделить информационно- 
психологическую безопасность, определяя ее как 
психологическую обеспеченность функционирования системы 
безопасности  (Кошелевой, 2005). Имеется в виду 
систематическое отслеживание текущего состояния и 
прогнозирование возможных изменений в системе безопасности 
методами и технологиями, наработанными в психологии. Все 
это требует продуманной целенаправленной работы, проведение 
ряда мероприятий и исследований, их грамотной и 
продуктивной интерпретации. 

В целом, завершая обзор различных психологических 
аспектов информационной безопасности, можно подчеркнуть 
следующее: 

1. Информационно-психологическая безопасность 
современного информационного общества представляет собой 
такое состояние системы информационно-психологических 
отношений, в котором система способна успешно, устойчиво и 
непрерывно развиваться в условиях интенсивного воздействия 
внешних и внутренних факторов, оказывающих на систему как 
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стабилизирующее, так и деструктивное информационно- 
психологическое воздействие. 

2. Наиболее уязвимым звеном в системе информационной 
безопасности является прежде всего сотрудник корпорации, 
компании, организации, фирмы, поскольку он, как правило, 
допущен практически ко всем секретам структуры, в которой он 
работает, именно он имеет возможность взломать систему 
охраны объекта, защиты баз данных и т. п. 

3. Можно выделить несколько основных направлений 
реализации информационно-психологической безопасности: 

а) психологический мониторинг: 


® сильных и слабых мест в системе руководства; 

® социально-психологической структуры 
коллектива; 

® состояния корпоративной культуры и наличие 
основ 

6) корпоративной этики: 

® психологического состояния конкретных 
сотрудников; 

® внешних и внутренних угроз; 

® степени лояльности партнеров; 

® состояния кадровой структуры; 

® психологически нежелательных характеристик 
персонала. 

в) научное консультирование по проблемам: 

® имиджа структуры и ее первого лица; 

® разработки системной безопасности структуры; 

® разработки стратегии бескризисного ее развития; 

® разработки системы кадрового обеспечения 
работы структуры; 

® психологической безопасности персонала; 

г) обучение по проблемам: 

® эффективного делового общения; 

® технологии «конфликтных» переговоров; 
эффективной системы управления; 

® психологической готовности персонала к 


действиям в экстремальных ситуациях; 
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® противодействия манипулятивным воздействиям. 

3. Среди проблем, связанных с информационной 
безопасностью, следует выделить начало информационной 
войны и «всплывание» источников. Наиболее конструктивным 
решение этой проблемы являются: 

® — проверка надежности сотрудников структуры; 

® — выработка у сотрудников корпоративной этики. 
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Резюме: В современной культуре часто подвергаются пересмотру 
традиционные ценности и универсалии. Однако при подробном изучении 
актуального искусства оказывается, что новейшие дискурсы опираются на 
вечные образцы культуры, ставшие достоянием многих поколений благодаря 
переводческой деятельности профессионалов словесного искусства. В этой 
связи интерес представляет история приобщения к иноязычной культуре в 
России, глубина проникновения в классическое наследие, особенности 
современного диалога сквозь время на содержательном и формальном 
уровнях. 

АБ$егасё: ш сометрогагу сиаге фе шаФНопа] уааез ап4 ишуегза[$ аге геу1зе4. 
Но\еуег, ш фе сошехё ор Ше сощетрогагу аг’5 деаЙе эа4у Ще 1а{е5 
Ч1зсоигзез Базе оп еегпа| сиШаге запрез ‚ \меВ Бесате ргорему оЁ тапу 
сепегайопз ие ю тапаНоп \уогК оЁ Шегагу рго#ез1опа[. ш 1$ сощехё, шегез 
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теашие | ап4 Юга! ]еуе15. 

Пуапоуа ЕТ. Тгапаноп ш ТБе Пуегси ага] Сотиитшсайоп Зузет] 


Культурный горизонт мира непрерывно расширяется. 
Сегодня, в ХХГ веке осваивается и ценится классическая 
Античность, западноевропейское Средневековье, которое 
долгое время считалось  варварским, — «готическим», 
византийская музыка и иконопись, и африканская скульптура, и 
фаюмский портрет, и персидская миниатюра, и искусство инков 
и многое другое, что, следуя путями межкультурной 
коммуникации, став достоянием человечества, постоянно 
актуализируется в виде трактовок, версий, аллюзий, 
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реминисценций, расцвечивая картину мультикультурализма. 

В начале Средних веков в Европе и Азии на фундаменте 
древнейшей и античной культур образовались культурно- 
исторические регионы: восточно- китайский, индийский, арабо- 
мусульманский, греко-византийский и средиземноморский. 
Культурная история Европы формировалась и развивалась под 
мощным влиянием трёх регионов:  греко-византийского, 
средиземноморского и арабо-мусульманского. Европа усвоила и 
синтезировала важнейшие достижения этих кластеров и на 
основе синтеза создала свою культуру, которую, начиная с 
Возрождения, называют европейской. Основополагающим 
элементом возникновения и развития этой культуры была 
религиозная идеология. 

Словесное искусство — исторически первая массовая 
коммуникативная технология, в которой выделяются четыре 
модуса литературного высказывания: сюжет, герой, драма, 
когда все конфликты на сцене, даже берущие начало в далёком 
прошлом ИЛИ ИНЫХ пространствах, представляются 
происходящими здесь и сейчас; поэзия и перекликающиеся с 
нею визуальные искусства. Словесность с точки зрения 
коммуникации является не только средством (видом) 
содержательного сообщения, но и способом символического 
приобщения к ценностям и значениям, лежащими за пределами 
непосредственного общения. В литературном высказывании 
можно выделить две составляющих: передача готового, а 
потому понятного содержания, и порождение некоего смысла, 
приобщаясь к которому реципиент становится не только 
потребителем этого смысла, но и сотворцом его. Данные 
тенденции находятся в постоянном взаимодействии, благодаря 
чему живёт текст. В разных типах литературы, в разных ее 
жанрах, преобладает та или иная тенденция — передавать 
сообщение (условно говоря, информацию), либо передавать 
смысл совместного существования людей (социума), так как акт 
рецепции включает в себя и содержание коммуникации, и 
процесс интеграции с воображаемым идеальным сообществом в 
сопричастности к общему символическому достоянию, и 
оценочные формы критериев (своего рода стандарты), по 
которым определяется протекание процессов культурной 
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коммуникации. 

Уже на начальных этапах систематизации античного 
наследия складывается практика истолкования образцовых 
текстов, имеющая целью адаптировать их к меняющемуся 
характеру социокультурной ситуации. Канон, всё более 
универсализируясь, поднимается до символического 
образования и приобретает характер, предполагающий 
подвижную смысловую интерпретацию. Так классический 
текст, изъятый из ситуативной обусловленности его семантики 
и экспрессивных средств, преобразуется в моральную 
аллегорию, значимый прообраз, под который в процессе 
истолкования подводятся те или иные актуальные значения. 
Переход образца на другой уровень отмечается сменой 
характера его бытования и восприятия: ценностный принцип 
высокой культуры может превратиться в массовой культуре в 
фабульную деталь или двигатель сюжета, либо 
трансформироваться в фигуру идеального героя. И напротив: 
содержательные императивы поведения либо аспекты действия 
в сфере массовой культуры при заимствовании культурным 
авангардом формализуются, становясь «орнаментальным» 
элементом стиля. Оценочные формы образца сохраняют свою 
функцию критериев, по которым определяется протекание 
процессов культурной коммуникации. Это относится к 
мотивационной структуре авторского поведения, основаниям 
суждений о литературе, нормам литературно-критического 
истолкования текстов, стандартам рецепции и оценки 
произведений. 

Классическое произведение по мере его «жизни в 
большом времени» (М. Бахтин) лишается смысловой 
однозначности. Как ни парадоксально, именно классика 
выступает импульсом и объектом самых разных интерпретаций, 
конкурирующих друг с другом в актуальной критике и 
постоянно сменяющих одна другую в диахронии. Более того, к 
какому бы периоду истории ни обратился исследователь 
культуры, он фактически сталкивается с несколькими 


разновидностями классики — Сс разными ее образами И 
функциональными трактовками в идейном и символическом 
обиходе различных интерпретаторских литературно- 
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критических групп. Общая функция классики — синтезирующая 
в плане культуры и, соответственно, интегративная в 
социальном аспекте. Поэтому и тексты, оцениваемые как 
классические, всегда включают в себя отдельные, отобранные, 
переосмысленные и переоценённые элементы и «элитарного» и 
«массового» плана, которые постоянно противопоставляются 
друг другу с позиций определенной идеологии культуры. Так, 
собственно задаётся и утверждается место классики в культуре. 
Классические авторы, в том числе и иноязычные, переведённые 
с иностранных языков, значимость самих их имён как 
престижных символов проникает в обиход широких социальных 
слоёв через единую систему школьного образования и нередко 
фиксируется в качестве самого общего признака культурности и 
образованности. 

Художественная, да и реальная картина мира 
складывается во многом благодаря переводческой деятельности 
профессионалов, порой любителей иных культур, других систем 
мировоззрения, этносов, языков (а их на сегодняшний день, по 
данным лингвистического определителя «Этнос», - 6907). 
Любой, даже начинающий переводчик, понимает, насколько 
невозможен буквальный, дословный перевод. В дословном 
переводе система одного языка противится системе другого, и 
примирить их способен только труд переводчика, от 
добросовестности и если не от таланта, то хотя бы мастерства 
которого зависит, будет ли вообще читаться по-русски то или 
иное зарубежное творение. 

Весьма поучительна история переводов Библии. Так 
сложилось, что центральный текст европейской культуры 
бытовал главным образом в переводах (Ветхий Завет написан на 
древнееврейском и арамейском, Новый Завет — на 
древнегреческом). И почти все главные дискуссии о переводе на 
протяжении веков велись вокруг Библии, и это были не 
лингвистические споры, а дебаты о судьбах мира, о жизни и 
смерти, добре и зле, о власти и деньгах. В течение тысячи лет 
христиане пользовались латинским переводом, сделанным в У1 
веке Блаженным Иеронимом. Этот латинский перевод получил 
название «Вульгата» и был для католической церкви 
авторитетнее оригинала. Не только попытки перевода частей 
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Священного писания на национальные языки, но и чтение таких 
переводов считалось ересью. Именно переводы стали основной 
движущей силой Реформации, начавшейся в ХУ[ веке: 
протестанты считали, что каждый верующий должен получить 
доступ к Слову Божьему, не опосредованный священником и не 
затрудненный чужим языком. Вождь Реформации в Германии 
Мартин Лютер (1483-1546) не только первым перевёл Библию 
на немецкий, заложив основы немецкого литературного языка, 
но и подробно обосновал свои переводческие решения в 
яростных спорах с «ослами — папистами», как он называл своих 
оппонентов. «Нет нужды спрашивать у букв латинских, как по- 
немецки говорить надлежит, как эти ослы делают, а спрашивать 
о том у матери в доме, у детей на улице, у простого человека на 
рынке надобно и примечать, что у них с уст слетает, да в 
согласии с этим и переводить; тогда и они поймут, да заметят, 
что с ними по-немецки говорят», — писал Лютер. Заметим, что 
эта отповедь относится к переводу слов ангела, обращённых к 
Марии. По первому впечатлению может показаться 
лингвистической наивностью позиция оппонентов Лютера. В 
сущности, к ХУГ веку отношение к переводу в основном 
сложилось: к светским и священным текстам применялись 
разные переводческие принципы, что проявилось уже у 
Блаженного Иеронима, который писал: «В переводе с 
греческого, кроме Священного Писания, в котором 
расположение слов есть тайна, необходимо переводить не слово 
в слово, а мысль в мысль». Новаторство Лютера состояло не в 
том, что он требовал переводить на язык, понятный «простому 
человеку», а в том, что этот принцип применялся к Библии: язык 
рынка вкладывался в уста ангела. 

Одна из самых удивительных историй переводческого 
успеха — коллективный перевод, сделанный по заказу властей. 
Указания заказчика были изложены письменно и разосланы 
исполнителям (полусотни лучшим ученым Оксфорда и 
Кембриджа). У этого перевода были чёткие политические 
задачи, идеологические рамки, цензурные запреты. Работа с 
периодическими обсуждениями велась шесть лет. И это была 
Библия короля Иакова (1611), оказавшая огромное влияние на 
развитие английского языка и англоязычной литературы. 
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Переводчики Библии не стремились сделать язык Писания 
повседневным, не прислушивались к «простому человеку на 
рынке», а создавали «божественный английский», 
отличающийся от языка, на котором говорили люди в быту. 
Важно отметить, что перевод Библии короля Иакова совпал с 
расцветом английского литературного языка: тогда же писал 
Шекспир, именно этот литературный канон надолго стал для 
англичан образцом. 

Похожая история и дискуссии велись и ведутся вокруг 
русских переводов Библии. Так, С.С. Аверинцев в предисловии 
к своему переводу Нового Завета пишет: «Для нашего времени 
характерна резкая поляризация взглядов на самые различные 
вопросы, в том числе и на вопрос о том, каким слово 
Священного Писания должно предстать перед современным 
читателем. На одном полюсе — та же идея неприступной 
сакральности этого слова, которая в своё время так затруднила 
становление и появление Синодального перевода. На другом 
полюсе напротив, - требование максимальной современности, 
«раскованности», словом, приближённости к читателю. 
Доступность библейского перевода — требование одновременно 
законное и проблематичное. Мы обязаны сделать всё, чтобы 
Слово не было неопределённым, расплывчато- 
невразумительным. Но мы не можем сделать, чтобы оно 
перестало быть трудным». 

Русская переводческая школа существует не одно 
столетие. И как бы за это время ни менялись ее установки и 
формы, основные постулаты были выдвинуты уже в начале, 
прежде всего в новаторскую Петровскую эпоху. В 1719 г. 
плодовитый переводчик той поры Андрей Хрущёв в 
предисловии к переведенному им «Духовному утешению» 
Фомы Кемпийского изложил суть будущих концепций теории 
перевода, в котором его принципы коррелируются, говоря 
современным языком, с гражданской ответственностью, 
национальной гордостью и передовым лингвистическим 
сознанием. До начала ХХ века роль переводной литературы 
была в основном ознакомительной. «Переводчики — почтовые 
лошади просвещения», - сакраментальная фраза А.С. Пушкина. 
И на этом фоне ярко взошла звезда В.А.Жуковского (1783- 
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1852), взявшего на себя просветительскую функцию. Более 
половины литературных произведений Жуковского — переводы, 
но эти переводы для той поры считались равноценными 
подлинникам. Жуковскому принадлежит такой вывод: 
переводчик в прозе - раб, переводчик в стихах — соперник. И он 
стал соперником лучших поэтов мира: И.В.Гёте, Ф. Шиллера, 
Г.А. Бюргера, Л. Уланда, А. Шамиссо, Лафонтена, Д. Мильтона, 
В. Скотта, Р. Саути, Д. Байрона, Т. Мура, Т. Грея. Первое 
стихотворение, принесшее поэту литературную славу, было 
переводом с английского — «Сельское кладбище» Грея. Мысль о 
равенстве всех перед лицом смерти надолго задержалась в 
поэзии Жуковского, но самой важной находкой стал образ 
одинокого юноши-мечтателя. Близки Жуковскому и мотивы 
созерцательности, меланхолии, размышления о бренности всего 
сущего. Элегия переводилась трижды, последний раз во время 
поездки в Англию в 1839 г., когда он посетил то место, где 
Греем она и была создана. Жуковский сделал несколько 
рисунков и переложил элегию гекзаметрами. Хотя русский поэт 
перевёл только две баллады В. Скотта — «Замок Смальгольм, 
или Иванов вечер» и «Суд в подземелье» (отрывок из романа 
«Мармион»; здесь впервые в русской поэзии появился 
четырёхстопный ямб с мужской рифмой, использованный потом 
Лермонтовым в «Мцыри» и «Боярине Орше»), замыслы в 
отношении этого писателя были обширны: в архиве хранятся 
записи-планы еще двух поэм, одна из них — «Дева Озера» - 
расписана более подробно. Влияние Скотта ощутимо и в 
оригинальном творчестве Жуковского, особенно в «Эоловой 
арфе». 

Перевод поэмы «Шильонский узник» (1822) стал 
событием в литературной жизни того времени, хотя английский 
поэт по своей творческой индивидуальности был во многом 
чуждым русскому стихотворцу: «В нём есть что-то ужасающее, 
стесняющее душу. Он не принадлежит к поэтам-утешителям». 
Вероятно, поэтому Жуковский несколько изменил звучание 
Байронова стиха, приглушил республиканский, вольнолюбивый 
дух поэмы и усилил в ней религиозные мотивы. Зато 
созвучными ему оказались романтические баллады Р.Саути 
(переведены 8 баллад и фрагмент эпической поэмы). Особенно 
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популярна в русском варианте баллада «Суд Божий над 
епископом» в вольном переводе с изменённой строфикой. 
Неопубликованными остались 19 стихов из «Потерянного рая» 
Мильтона и 5 стихов из «Паломничества Чайльд Гарольда» 
Байрона. По собственному признанию, Жуковского привлекали 
в английской поэзии «изображение народа, незнакомого с 
религией,  доблестного и храброго», — «исторические 
происшествия», «волшебные альвы», «восточные и северные 
вымыслы в одно слитые». (В последнем случае имеется в виду 
«восточная повесть» Томаса Мура «Лалла Рук». Поэт 
присутствовал на празднике в Берлине, устроенном прусским 
королём Фридрихом-Вильгельмом Ш в честь приезда из России 
его дочери и зятя со свитой. Дочь короля, великая княгиня, на 
дворцовом празднике «в живых картинах» исполняла роль 
индийской принцессы Лалла Рук, ее муж, великий князь 
Николай Павлович, играл бухарского царя Алириса, брат короля 
— Великого Могола. Декорации были прекрасные, костюмы 
тоже, особенно хорошо играла великая княгиня. Это зрелище и 
вдохновила Жуковского на создание одного из лучших 
произведений «Лалла Рук» в 1821 г. «Ах, не с нами обитает / 
Гений чистой красоты; / Лишь порой он навещает / Нас с 
небесной высоты; / Он поспешен, как мечтанье,/ Как воздушный 
утра сон; / Но в святом воспоминанье/ Неразлучен с сердцем 
он». Заметим, Жуковский не был сочинителем мадригалов, но и 
обращаться к будущей царице как к понравившейся ему 
женщине он тоже не мог. Поэт нашёл единственно возможный 
выход из положения: он создал, пользуясь вариантом Т. Мура, 
образ прекрасной индийской принцессы, которой и высказал 
свои чувства. 

В начале творческого пути (1801-1802) Жуковский 
переводит и французских авторов, прежде всего популярного в 
ту пору Жан-Пьера Клари Флориана (1755-1794), и, что 
примечательно, - три прозаических романа: «Вильгельм Телль», 
«Розальба», «Дон Кихот» (с поэтическими вкраплениями). 
Перевод, точнее переделка Флориана «Дон Кихота» Сервантеса, 
завоевала популярность во Франции и России; современники 
одобряли стремление французского писателя руководствоваться 
критериями хорошего вкуса и литературным изяществом 
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сочинения. Переводческие усилия молодого Жуковского будут, 
вслед за Флорианом, выражаться в создании «самых приятных» 
переводов, которые «суть и самые верные» (такой была в ту 
пору литературная установка). Версия «Дон Кихота» 
Жуковского пользовалась популярностью вплоть до конца 1830- 
х гг.; только в 1838 г. К. Масальский опубликовал новый 
перевод романа Сервантеса непосредственно с испанского. 

Скорее всего, басни Флориана подтолкнули Жуковского 
к идее заняться басенным творчеством, и он перевёл такие 
сюжеты: «Сокол и голубка», «Мартышки и лев», «Ссора 
плешивых», «Кот и зеркало», «Смерть». Затем последовали 
девять басен Лафонтена: «Цапля», «Старый кот и молодой 
мышонок», «Кот и Мышь», «Похороны львицы» и др. 
Показательно, что Жуковский переносит действие басен в 
Москву, вводит русские имена и местный колорит, придаёт 
речам персонажей простонародный оттенок. Последние работы 
из французского ареала — перевод пьесы Э. Скриба «Валерия» 
(1823), новеллы П. Мериме «Маттео Фальконе» (1843) в стихах. 
Стихотворение Жуковского воспроизводит местами довольно 
точно основную коллизию шедевра новеллистического 
творчества Мериме, однако, очевидно, русский поэт 
воспользовался в процессе работы и поэтическим переложением 
оригинала, сделанным в 1831 г. немецким поэтом французского 
происхождения А. Шамиссо. 

Больше всего Жуковский переводил с немецкого языка; 
собственно говоря, свой первый литературный гонорар 18- 
летний поэт, ещё, будучи воспитанником университетского 
Благородного пансиона в Москве, получил в 1801 г. за перевод 
книги популярного тогда Коцебу «Мальчик у ручья», за первой 
публикацией последовали переводы пьес того же автора. 
Параллельно шла работа над поэтическими переводами басен, 
эпиграмм, песен Лессинга и Гердера. 14 апреля 1808 г. 
датирована баллада Жуковского «Людмила», положившая 
начало «поэзии ужасов» русских поэтов-романтиков. В основе 
баллады не перевод, не переложение, а, как подчеркивал 
позднее Пушкин, «перевыражение баллады «Ленора» Бюргера, 
которая под пером Жуковского стала «Людмилой», 
«Светланой» (1808-1812) и, наконец, «Ленорой» (1831). Далее 
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последовали баллады Шиллера: «Ивиковы журавли», «Кубок», 
«Перчатка», «Поликратов перстень», которые сегодня 
печатаются в русских изданиях как оригинальные произведения 
Жуковского. Гёте для Жуковского всегда оставался «творцом 
великих вдохновений», он восхищался смелостью Гёте, в 
которой была и мировоззренческая дерзость, и дерзость 
художественная: «Свободу смелую приняв себе в закон,/ 
Всезрящей мыслию над миром он носился, / И в мире всё 
постигнул он - / И ничему не покорился» («К портрету Гёте», 
1819). Жуковский перевёл более 15 стихотворений Гёте, среди 
них популярнейшую балладу «Лесной царь». 

Самый представительный на сегодняшний день сборник 
«Немецкая поэзия в переводах В.А. Жуковского» включает 107 
произведений двадцать одного автора. Это притом, что сюда не 
вошли объёмные переводы «Орлеанской девы» Шиллера, 
«Ундины» де ла Мотт Фуке и те переводы, которые не 
представляют самой немецкой литературы, но которые 
Жуковский заведомо делал с немецкого языка. Образ Ундины 
(Ундина — дословно «малая волна») литературно оформился в 
трактате знаменитого врача, астролога и алхимика, сделавшего 
открытия в медицине и химии, Парацельса (Теофраст фон 
Хоэнхайм 1493-1541). Трактат назывался «О нимфах, сильфах, 
гномах и саламандрах» и излагал представления автора о 
«стихийных духах», являющихся соединительным звеном в 
градации живых существ, восходящих от мёртвой материи к 
высшей духовности. Они, по мысли Парацельса, возникают как 
обычные тела природы из «первоэлементов» мира, стихий — 
огня, воздуха, воды и земли, - чем и объясняются различия в их 
свойствах. «Стихийные духи» естественны как сама природа, 
они даже более материальны, чем человек, ибо не наделены 
бессмертной душой, хотя и обладают разумом и чувствами. 
Обессмертил Ундину немецкий писатель Ф.Х.К. де ла Мотт 
Фуке (1777-1843), сочинивший небольшое прозаическое 
произведение, вошедшее в мировую литературу, шире — 
культуру. Удивительно, как порой маленькое сочинение говорит 
о многом и порождает целые пласты в искусстве. Чем же 
замечательна повесть Фуке 1811 г.? Автор сохраняет 
натурфилософскую версию Парацельса; одновременно, следуя 
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сказочно-фантастической конструкции, Фуке придаёт ей некую 
видимость реальной основы. Для писателя Ундина и 
олицетворение водной стихии, и женское воплощение высокого 
чувства любви. В дихотомии «любовь-природа» для Фуке 
важнее любовь, которая вершит судьбы на уровне жизни и 
смерти. Во имя любви свершаются все чудеса. Вероятно, эта 
идея побудила Э.Т.А. Гофмана перевести повесть на язык 
музыки (опера, 1815), а Жуковского — на язык поэзии, что 
определило ее блистательную судьбу в России. Фрагменты 
повести в переводе Жуковского появились в 1835 и 1837 гг. в 
«Библиотеке для чтения». Публикации сопровождали 
небольшие вступления и примечания. В заметке 1835 г. об 
«Ундине» говорилось как об «одном из прелестнейших 
творений знаменитого «Певца во стане русских воинов», имя 
Фуке не упоминалось. В марте 1837 г. «Ундина» вышла 
отдельным изданием с 20 гравюрами и портретом Жуковского. 
О Фуке по-прежнему речь не заходила. 

Стихотворная версия прозаических текстов в практике 
Жуковского была обычным делом. Так же он переложил сказки 
братьев Гримм («Тюльпанное дерево», «Спящая царевна»), 
повести Л.Тика («Белокурый Экберт», «Эльфы» и др.), будучи 
убеждённым в том, что «одна из главных прелестей поэзии 
состоит в гармонии, в прозе она исчезает или не может быть 
заменена тою гармониею, которая свойственна прозе». Это 
мнение Жуковского вполне корреспондируется с 
распространённым в начале ХХ в., как и в ХУШ в., взгляде на 
поэзию как на высший род литературы по сравнению с прозой и 
представлением, что поэт-переводчик воссоздаёт не конкретное 
произведение, но его эстетический идеал, не проецированный на 
индивидуальность автора, в силу чего долгое время 
стихотворные переводы воспринимались как произведения, в 
большей степени принадлежащие переводчику, нежели 
переводимому автору. 

Заведомо с немецкого языка Жуковский перевёл 
древнеиндийскую поэму «Наль и Дамаянти» и таджикско- 
персидскую поэму «Рустем и Зораб». «Наль и Дамаянти» 
воссоздаёт эпизод огромного индийского эпоса «Махабхарата». 
Для неторопливого восточного повествования Жуковский 
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выбрал гекзаметр. В его индийской повести 30 песен, десять 
глав. Из древнего таджикско-персидского эпоса Фирдоуси 
«Шахнаме» («Книга царей») поэт взял для перевода отрывок 
«Рустем и Зораб». Ему так же, как и в предыдущей работе, 
пришлось обратиться к труду немецкого учёного-востоковеда 
Ф. Рюккерта. Как Фирдоуси, так и Рюккерт, писали поэму 
двустишиями со свободным чередованием мужских и женских 
рифм. Жуковский отказался от двустиший, перевёл поэму 
нерифмованными ямбами и достиг совершенства. Отметим: 
Жуковский не стал переводить поэму сказовым гекзаметром 
(этим размером написана «Ундина»), поняв непригодность 
данного размера для стремительно развивающегося действия. 
Эпическая поэма Фирдоуси и перевод Жуковского пронизаны 
идеей борьбы доброго и злого начал, ибо так представляло мир 
доисламское религиозное учение зороастризм, религия древних 
народов Средней Азии, Азербайджана и Персии. 

Традиционно имя Жуковского ассоциируется с 
романтизмом, прекрасными и страшными тайнами, народными 
поверьями и обычаями, да и сам он о себе говорил: «Я 
родоначальник на Руси немецкого романтизма и поэтический 
дядька чертей и ведьм немецких и английских». А мы с детства 
помним чеканные строки: «Встала из мрака младая с перстами 
пурпурными Эос» - непревзойдённый и поныне (несмотря на 
попытки Вересаева) перевод «Одиссеи», над которым 
Жуковский работал с 1842 по 1849 гг., используя при этом 
поэтический немецкий перевод Фосса и несколько других 
переводов в прозе, имея такую цель: «...будет великое дело, 
если мне моим переводом удастся пробудить на Руси любовь к 
древним, как некогда я подружил их с поэзиею немцев». И 
шутливо заметил: «Я запряг тройку Пегасов в русскую телегу, 
посадил на козлы Гомера и скачу во всю Аполлоновскую с 
«Одиссеею». (Что удивительно, в современных изданиях 
«Одиссеи» неизменно указывается «перевод с 
древнегреческого»). В связи с феноменом Жуковского как 
основателя отечественной переводческой школы, уместно 
вспомнить о трёх принципиально различных типах (принципах) 
художественного перевода, из которых первые два ясны и не 
дискуссионны: 1) так называемый буквалистский перевод 
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(слово в слово), как назвал это Пушкин в статье «О Мильтоне и 
Шатобриановом переводе «Потерянного рая», опубликованной 
в 1837 г.; 2) так называемый вольный, субъективный или 
«исправительный» перевод, тоже по определению Пушкина; 3) 
«верный», как назвал его Пушкин. Этот тип перевода до сих пор 
вызывает различные толкования и споры. О нём писал Гёте в 
письме к английскому историку Карлейлю (1828), характеризуя 
перевод нескольких сцен из второй части «Фауста» и попытки 
истолковать его в разных странах: «Шотландец стремится 
проникнуть внутрь произведения, француз — понять его, а 
русский — сделать его своим достоянием. Таким образом, не 
сговариваясь, эти три автора представляют все виды 
причастности к художественному произведению, при этом, 
разумеется, эти три способа не могут быть решительно 
разграничены, каждый постоянно призывает другого на помощь 
себе». Представляется, что идеальным будет такое переведённое 
произведение, которое стало «своим», т.е. включенным в 
стихию родного языка, оставаясь при этом переводным 
образцом чужой словесности, дающим представление о 
неповторимости чужого писателя и своеобразии чужой 
литературы. Для этого необходимо быть не только хорошим 
переводчиком, но и хорошим писателем. 

Утверждая школу отечественного перевода, Жуковский 
«пересмотрел» русский язык, который его усилиями стал 
инструментом передачи тончайших чувств, психологических 
состояний души и настроений и тем самым поспособствовал 
модернизации языка и образной системы русской поэтики. 
Подлинным новатором проявил себя Жуковский в системе 
стихосложения, разработав два типа гекзаметра — героический 
(гомеровский) и сказовый; апробировал различные вариации 
рифм; нерифмованный стих поэта тоже полон силы и страсти. 
Белый стих, доведенный им до совершенства, - хорошая 
поэтическая школа для современных поклонников верлибра. 
Для русской поэзии существенным оказался вклад Жуковского в 
разработку жанров элегии, баллады, послания, эпической 
поэмы, романса и песни. 

Как видим, русские переводчики ХУП-ХУШ вв. были 
куда более самостоятельными и свободными по отношению к 
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оригиналу, нежели того стала требовать переводческая 
практика последующего времени. Переводчики ХХ в. методом 
проб и ошибок нащупывали дорогу к тем принципам 
художественного перевода, которые были сформулированы в 
ХХ в. К. Чуковский отмечал, что «кроме отдельных — порою 
проникновенных — высказываний, писатели предыдущих эпох 
не оставили нам никакой общей методики художественного 
перевода». Основную проблему он видел в том, что, «начиная с 
двадцатых годов ХХ в., делом перевода завладели журналы, 
причем редакторы считали себя вправе кромсать переводы, как 
вздумается». Журналы, по его мнению, сформировали «плеяду 
равнодушных ремесленников, которые переводили спустя 
рукава одинаково суконным языком (лишь бы успеть к 
сроку!)... они-то и выработали серый переводческий жаргон, 
который был истинным проклятием нашей словесности 70-80-90 
годов». Низкий уровень переводной литературы можно 
объяснить и политическим состоянием общества, и цензурными 
«охранительными» функциями. Так перевод вытеснялся на 
периферию литературного процесса, а переводчик 
воспринимался как литературный ремесленник. Чуковский 
подметил ещё одну важную деталь: «Огромное большинство 
этих торопливых ремесленников состояло из нуждающихся 
женщин, эксплуатируемых издателями самым бессовестным 
образом. Среди них было немало талантливых, но словесная 
культура к тому времени пала так низко, требования, 
предъявляемые читающей публикой к искусству перевода, были 
так ничтожны и смутны, что вся их работа пропала, из всех 
переводов не осталось, ни одного, который можно было бы 
сохранить для потомства». 

В начале ХХ в. взлёт культуры Серебряного века привёл 
к существенным сдвигам в переводческом деле, выработке 
новой концепции, объединяющей целостность и дискретность 
творчества переводимых авторов: от роли переводимого текста 
в творчестве писателя до роли автора в конкретной 
исторической и литературной эпохе и шире — национальной 
литературе. Таким универсальным взглядом обладал И. 
Анненский. Его практика поэта-переводчика стала образцом для 
подражания. Кроме того, Анненский провозгласил 
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нерасторжимость переводного и собственного лирического 
творчества. Взгляд на перевод как на органическую часть и 
форму оригинальной поэзии был присущ далее целому ряду 
поэтов ХХ века, от Н. Гумилёва до И. Бродского. Деятельность 
издательства «Всемирная литература» продемонстрировала не 
только обобщающе-теоретические, но и новые практические 
подходы к переводческому делу. В планах издательства 
значилось несколько тысяч наименований, вся классика ХУШ — 
ХХ веков не только Европы и Америки, но и литератур Востока. 
И хотя эти планы были выполнены лишь частично, (выпущено 
213 названий книг и 11 номеров журнала «Восток» и 
«Современный Запад»), творцами-переводчиками (А. Блок, Н. 
Гумилёв, М. Лозинский, К. Чуковский) был поставлен 
эксперимент, подтвердивший, что каждая историческая эпоха 
рождает свой художественный перевод; что потребность в 
переводе и его бытование находятся в прямой зависимости от 
состояния живого языка и сохранения литературного языка 
предшествующего периода; что история перевода есть 
неотъемлемая часть истории литературы. 

Важнейшим принципом деятельности «Всемирной 
литературы» стало привлечение к собственно переводу 
новейших научных достижений в области филологии и 
издательского дела (это касается, прежде всего, «основной» 
серии, в отличие от облегчённой, «народной»), включая 
комментарии, биографии, элементы текстологии. Именно так 
вырабатывались принципы «академической книги». Работа 
издательства строилась на выпуске нового типа книжной 
продукции. Так появились образцовые издания Байрона, Гёте, 
Готье, Кольриджа. В 1924 г. была издана «Орлеанская 
девственница» Вольтера в переводах Н. Гумилёва, Г. Иванова и 
Г. Адамовича. (Удивительно, но изданию удалось сохранить 
имена расстрелянного к тому времени Гумилёва и 
эмигрировавших Иванова и Адамовича). Традиции «Всемирной 
литературы» в послевоенные годы развивались в сериях 
«Литературные памятники», «Библиотека Всемирной 
Литературы» (БВЛ, 200 томов), «Мастера зарубежной прозы». 

В советское время поэтический перевод стал «свободной 
зоной», в которой нередко высказывалось то, что цензура не 
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пропускала в оригинальных стихах. Советскими поэтами- 
переводчиками был выработан своего рода «код для 
посвящённых» (а это могла быть массовая аудитория), 
соединивший целый набор поэтических средств, аллюзий, 
иносказаний, намёков, «эзопов язык», что в совокупности 
выводило на передний план злободневный для читателей 
подтекст произведения, причем оставляя его в поле иностранной 
литературы. В середине 50-х годов новая издательская политика 
расширила филологические горизонты. Стали выходить 
многочисленные собрания сочинений европейских классиков, 
государственную поддержку получили переводы с языков 
народов СССР, к теории перевода обратились крупные ученые и 
замечательные переводчики, создавались переводческие 
семинары. В эпоху потрясений, которыми был отмечен ХХ век, 
перевод стал связующим звеном между Западом и Востоком, 
своего рода средством избежать культурной изоляции. 

В традиции отечественного художественного перевода, 
как правило, поэтика оригинала переносится в язык перевода и 
создаёт как бы отдельный язык в языке. В той или иной мере он 
использован во многих русских переводах, начиная с «Илиады» 
Н. Гнедича. По сути, подобные переводы реализуют 
способность литературного языка к адаптации, к восприятию 
«чужого». Использованные в них приёмы обогащают 
выразительными средствами и язык вообще, и словесность, в 
частности. Например, такие неологизмы Гнедича, как 
«хитроумный» и «небожитель», поначалу воспринимались как 
чуждые нашему языку кальки с древнегреческого, однако затем 
стали «родными». Тот же принцип помог воссоздать на русской 
почве многие формы западноевропейской поэзии. 
Стилистически законченные формы от библейского слога до 
трёхстиший хайку появились в русском языке благодаря 
переводам, и теперь их безошибочно опознаёт любой читатель. 
В этой связи следует отметить, что на Западе преобладает иной 
подход, используется другой метод перевода поэзии — чисто 
ознакомительный пересказ стихов прозой с обширными 
комментариями (например, двухтомный перевод Набоковым 
«Евгения Онегина» Пушкина). В нашей же традиции 
происходит копирование формы один к одному, порой с 
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потерями смысла, но попытками эквивалентной замены. Цель 
русскоязычного подхода — воссоздание на родном языке 
волнующего поэтического высказывания. Случается, что таким 
способом переводчики создают поэтические шедевры 
(«Вечерний звон» Томаса Мура в переводе И. Козлова, 
«Мохнатый шмель на душистый хмель» Р. Киплинга — перевод 
Г. Кружкова, прозвучавший в фильме «Жестокий романс» Э. 
Рязанова). 

Оговоримся, что поэтический перевод — особая статья, 
где перевод совершается не с языка на язык, а, можно сказать, с 
опыта автора на опыт переводчика. И это не только широкие и 
специальные знания, но и оперативный массив задействованной 
информации, прослушанный университетский курс, 
прочитанные публикации по истории культуры, а также и 
физическая, вплоть до тактильных, проверка точности 
ощущений. 

Необходимо сказать и о распространённом методе (форме 
в виде пересказа) переводческой деятельности — адаптации, при 
которой переводчик приспосабливает текст к условиям другой 
языковой культуры. Переводчик прибегает к адаптации по 


разным причинам: из  политкорректности (негр -— 
афроамериканец), из желания придать переводу местный 
колорит (игра триктрак — нарды), из соображений 


функциональности и удобства (редукция подробных описаний). 
Так, американский лингвист и специалист в области перевода 
Библии, Юджин Найда, в 60-е годы ХХ в. выдвинул «теорию 
динамической эквивалентности», в соответствии с которой 
главная цель перевода — полноценная коммуникативная замена 
текста оригинала и при необходимости его существенная 
культурная адаптация. На деле теория Найды приобрела 
довольно странные модификации. Например, в переводах 
христианских канонических текстов на языки коренных народов 
Африки и Америки исключались чуждые для читателя 
(слушателя) образы и аллюзии: фраза «белый как снег» 
представала «белый, как перо цапли», волки превращались в 
койотов, а «хлеб наш насущный» - в «насущную кукурузную 
лепёшку». В данном случае адаптация искажает семантическую 
структуру исходного текста, гипертрофирует культурно- 
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этнические различия между народами и недооценивает 
способность человека усваивать элементы чужой культуры. В 
подобном случае, если неадаптированность усложняет текст 
перевода, его можно снабдить сносками и комментариями. 
Замечательный учёный М.Л. Гаспаров (1935-2005) в 
своей переводческой деятельности применял два 
противоположных принципа. Первый — стремление к 
максимальной точности. У переводчиков есть такой приём — 
какие-то добавления к переводному тексту по сравнению с 
оригиналом. В некоторых своих переводах Гаспаров для 
разъяснения смысла древнеклассических текстов вставлял 
соединительные и поясняющие слова и фразы в угловых 
скобках, благодаря чему у читателя появляется возможность 
воспринимать и стиль, и смысл. Второй гаспаровский принцип 
заключался в том, что переводить можно только со стиля на 
стиль, причем стили в разные эпохи разные, и порой попытка 
сохранить форму подлинника превращает текст из живого 
высказывания в музейный экспонат. На Западе переводы 
классических стихов верлибром давно стали общепринятой 
практикой. У нас подобного не происходит. И Гаспаров даже 
пошел на эксперимент — опубликовал верлибрический перевод 
монументальной ренессансной поэмы МЛудовико Ариосто 
«Неистовый Роланд» в серии «Литературные памятники» 
(1993). Пошёл он и дальше, попытался представить 
классические произведения поэзии в современной манере с тем, 
чтобы сделать их свежее, интереснее для современного 
читателя. Так, к смене стиха с метрического на верлибр 
добавилось огромное (иногда в пять-шесть раз) сокращение 
объёма. Гаспаров называл эти свои опыты «конспективными 
переводами». И в данном случае он опирался на опыт 
предшественников - одну из распространённых поэтик ХХ века, 
поэтику «лирического лаконизма» (А. Блок «Ночь. Улица. 
Фонарь. Аптека»). В 2003 г. переводы Гаспарова были изданы в 
виде книги, в которой он собрал разные образцы необычных для 
отечественной практики подходов к иноязычному тексту — от 
дословного перевода стихов прозой (как принято, например, во 
французской традиции) до двух разных переводов 
древнегреческих трагедий Еврипида (про ставшие 
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классическими переводы И. Анненского Гаспаров говорил, что 
филологов-классиков они приводят в ужас, а всех остальных -— в 
восторг). Большую часть книги составили переводы старинных 
и относительно недавних европейских и американских поэтов 
свободным стихом. 

В своих размышлениях о переводе, в частности, в 
сочувственной статье «Брюсов и буквализм», Гаспаров 
утверждал, что идеал «золотой середины» - между точностью и 
вольностью, к чему призывала советская школа, принципиально 
недостижим. По мнению Гаспарова, в этом нет ничего 
трагического: два разных типа перевода предназначены для 
разных читателей (разных целевых аудиторий). Упрощающий, 
локализованный перевод призван ввести читателя в мир иной 
литературы, не пугая его непривычностью этого мира. Гаспаров 
называет это переводом «для потребителя». «Остраняющий» 
буквалистски-точный перевод предназначен для читателя, уже 
прошедшего подобную «начальную» школу и желающего лучше 
понять особенности чужой культуры, и для писателя (или 
переводчика), пытающегося расширить возможности родного 
языка, то есть для «производителя». Гаспаров проанализировал 
историю русской переводческой традиции, начиная с ХУШ в., и 
показал, что колебания литературных вкусов от вольности к 
точности совпадали с динамикой расширения культуры 
«вширь» и «вглубь». Иными словами, когда культура и 
привычка к чтению охватывала новые и всё более 
многочисленные слои населения, (как в разночинскую эпоху 
ХХ в. или в советские времена), востребованы были вольные, 
упрощенные переводы. Когда основная культурная 
деятельность оставалась в сравнительно узком кругу 
просвещенной элиты (как в пушкинскую эпоху или в начале ХХ 
в.), повышался спрос на переводы, где много внимания 
уделяется не только содержанию текста, но и особенностям его 
структуры, языка, формальным характеристикам. В этой 
концепции перевод стал процессом диахроническим, а не раз и 
навсегда застывшим образцом. Десятые годы ХХТ столетия 
подтверждают размышления Гаспарова: русская культура в 
очередной раз вышла на тот виток спирали, на котором массовая 
и элитарная ее ветви вновь разошлись. В рамках нового 
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движения «вглубь» появились и новые переводы сонетов 
Шекспира, «Фауста» Гёте, «Божественной комедии» Данте, 
сказок братьев Гримм и Андерсена, романа Дж. Сэлинджера 
«Над пропастью во ржи» и др. Как напутствие: «Буквализм — не 
бранное слово, а научное понятие», «нет золотой середины и 
нет канонических переводов «для всех», - остались утверждения 
Гаспарова. 

В этой связи в качестве показательного примера стоит 
привести историю русской версии знаменитой баллады И.В.Гёте 
«Лесной царь». Не одно поколение русских школьников 
приобщалось к немецкой литературе, изучая эту балладу, 
особенно в щемяще-грустном музыкальном обрамлении Франца 
Шуберта. Маленький шедевр родился в 1782 г., на русский язык 
первым балладу перевёл В.А. Жуковский в 1818 г., затем 
А.А.Фет. Подробно перевод Жуковского рассмотрела в 1933 г. 
М. Цветаева в статье «Два Лесных царя». В 1970 г. главный 
фигурант баллады возник в романе одного из ярких 
французских писателей 2-й половины ХХ века Мишеля Турнье. 
Роман упрочил славу писателя, был удостоен Гонкуровской 
премии, в 1996 г. экранизирован ( в главной роли — Джон 
Малкович). Но... во всех этих вариациях главное действующее 
лицо вовсе не Лесной царь, а Ольховый король («ЕпКоеп1с» - у 
Гёте). Такое же название в подлинниках имеют все названные 
иностранные произведения («Ш№е тот 4 аашез» — по- 
французски). Что же произошло? Вспомним, что у истоков 
сюжета был Иоханн Готфрид Гердер (1744-1803) — теоретик 
искусства, философ, поэт и переводчик, повлиявший на 
развитие немецкой литературы, в частности, известным 
сборником народной поэзии «Голоса народов в песнях» (1778- 
1779). Изучая на протяжении многих лет песни из древних 
хроник, исторических документов, Гердер обнаружил в них 
удивительное богатство мыслей и искренность чувств. Он 
расположил песни разных народов не в порядке национальной 
принадлежности, а тематически. Тем самым создавалась как бы 
песенная история человеческих переживаний. Знакомство Гёте с 
Гердером произошло в 1770 г., в Страсбурге. Их взгляды на мир 
и природу, охватывающие все явления жизни и включающие в 
себя многообразие явлений искусства, оказались близкими. В 
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сборник Гердера вошло 12 немецких песен, записанных Гёте 
здесь же, в Эльзасе. Английские песни взяты Гердером из 
сборника Т. Перси, испанские романсы - из собрания Переса де 
Ита, песни северных народов отобраны из датских сборников. 
Одна из датских баллад «Улов и эльфы», (позже выяснилось, 
что это перевод со шведской версии «Дочери Ольхового 
короля»), привлекла внимание Гёте и побудила поэта к 
сочинению собственного произведения «Ольховый король». В 
датско-шведском народном варианте баллада близка к быличке, 
речь здесь идёт о встрече с эльфами, которые в скандинавских 
народных верованиях представлены сверхъестественными 
существами мужского или женского пола, внешне ничем не 
отличающимися от человека. Эльфы живут где-то рядом с 
миром людей, водят ночью хороводы в лесу, заманивают к себе 
людей, нередко вступают с людьми в любовные связи, но порой 
бывают причиной внезапной болезни. В балладах этого типа, 
как правило, ощутим романтический налёт, обычна трагическая 
развязка. В балладе Гердера человек скачет ночью по лесу, 
спеша к своей невесте, но принцесса эльфов, которую он 
отвергает, наносит ему невидимую смертельную рану, и, 
прискакав домой, он умирает. 

Необходимо вспомнить об удивительной одарённости в 
разных сферах искусства и науки (где были сделаны даже 
научные открытия) И.В. Гёте. Научные изыскания его 
воплощались затем в художественно- поэтической форме, 
например, «Метаморфоза растений» (1798), «Метаморфоза 
животных» (1820). Гёте признавался, что ему открылся вечный 
мировой закон, объемлющий собою не только природу, но и 
человеческую дущу. У него возникло ясное ощущение, что все 
существа связаны воедино вечной, железной необходимостью 
друг в друге. Он научился рассматривать человека в тесной 
связи с этой необходимостью, что отразилось в оде 
«Божественное» (1782). А в написанной в том же году балладе 
«Ольховый король» скрестились увлечения поэта 
натурфилософией, народным творчеством, мифологией и 
морфологией растений. 

Практически во всех культурах и во всех мифологических 
традициях присутствует мощный символ Древа жизни, 
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заключающий в себе универсальную концепцию мира как союз 
Земли, которая питает его корни, и Неба, куда оно устремляет 
ветви своей кроны и где обретает силу под лучами Солнца. 
Дерево, у которого мужское начало воплощается в стволе, а 
женское — в способности воспроизводить плоды, представляет 
собой, таким образом, два пола, что символизирует единение. 
Скандинавские народы, германцы и кельты, для которых было 
характерно одушевление и обожествление природы, признавали 
первостепенную роль дерева не только в многогранном видении 
мира, но и в религиозной практике. Как многие боги были 
различными ипостасями единого божественного принципа, 
также и различные деревья, каждое из которых имеет свои 
отличительные признаки, составляют пантеон священных 
деревьев. Учение друидов допускало сближение уровня чисто 
физической реальности с познанием духовного уровня, 
открывая тем самым ворота между мирами. К священным 
деревьям относились дуб, берёза, остролист, тис, ель, растение 
омела. Культ ольхи, в особенности, растущей у воды, в 
излюбленном для себя месте, (именно такое описано у Гёте), 
почитался как символ перехода из видимого мира в невидимый. 
Ольха — древо мёртвых и печальных вод. Она предпочитает 
расти на торфяных и болотистых почвах, её время года — осень, 
её рыба — карп — немой обитатель илистых заводей. Ольховая 
кора даёт чёрный краситель, кора — известное вяжущее 
средство. Древесина ольхи оранжевого цвета, из неё делают 
красивую мебель. Упомянутая в балладе Гёте ива — древо живых 
и певучих вод. Её время года —весна, рыба — форель, которой 
Шуберт посвятил один из самых известных своих квартетов. 
Тем не менее, и ива тоже связана со смертью. Часто сажают над 
могилой плакучую иву, но в том, как сбегают вниз ее лёгкие 
ветви, ощущается скорее тихая, светлая грусть. Ива подарила 
человеку лекарство на все случаи жизни — ацетилсалициловую 
кислоту, более известную как аспирин. Таков антураж и 
мифологический подтекст, на фоне которого разворачивается в 
балладе Гёте диалог Отца с Сыном, приправленный шепотом 
Ольхового короля. 

В романтизированной версии В.А.Жуковского «Лесной 
царь» фигурируют старик-отец и младенец-сын, который, тем не 
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менее, весьма здраво и осмысленно выражает свой страх. 
Лесной царь заманивает ребёнка «бирюзовыми цветами», 
«жемчужными струями», сулит золото, перлы и радость. Из 
растительного здесь окружения мелькают только «ветлы 
седые», хотя в оригинале, помимо ольховых обитателей 
упомянуты ивы. (В немецком языке три разных обозначения 
данной группы деревьев: Че Епе — ольха; Фе \!е4е - ива, Че 
ЭПБегуе1ае — ветла). 

Перевод баллады Гёте, выполненный А. Фетом, строже, 
философичнее, лишён романтического флёра и красивостей, но 
менее мелодичен. Статья М. Цветаевой «Два Лесных царя» 
(1931) задумана как «попытка разгадки Гёте» (таково было её 
первоначальное название). Поэтесса и сама переводила с 
иностранных языков (Бодлера, Лорку, стихи из сборника 
«Волшебный рог мальчика» Арнима и Брентано и др.) и в 
данном сопоставлении выразила принципы, которыми 
руководствовалась в своей переводческой деятельности: «Я 
перевожу по слуху и по духу (вещи). Это больше, чем «смысл», 
— утверждала она. «Идя по следу поэта, заново прокладывать 
всю дорогу, которую прокладывал он». Изящный анализ 
Цветаевой завершается выводом: «Вещи равновелики, лучше 
перевести «Лесного царя», чем это сделал Жуковский, — нельзя. 
И не должно пытаться. За столетие давности это уже не перевод, 
а подлинник. Это просто другой «Лесной царь». Русский 
«Лесной царь» — из хрестоматии и страшных детских снов». Но 
стала ли статья Цветаевой разгадкой баллады Гёте? Выполнила 
ли поэтесса свою задачу? Ведь в переводе Жуковского 
соблюдена лишь канва событий и сгущены страсти. Однако не 
замечено ни заглавие оригинала, ни то, что в тексте Гёте шесть 
раз повторяется эпитет «ольховый» и ни разу не используется 
слово «лесной». Странно звучит в эссе некорректная 
характеристика немецкого поэта: «семидесятилетний Гёте, от 
созерцания римских гравюр переходящий к созерцанию 
пятнадцатилетней девушки», поскольку свой шедевр Гёте 
создал, когда ему было 33 года. С вердиктом Цветаевой: «вещи 
равновелики и совершенно разны. Два «Лесных царя», следует 
согласиться, ибо версия Жуковского, туманная, страшно- 
красивая, давно завораживает русского читателя. Но прошло два 
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века. В наше время меняются образовательные задачи и 
стандарты, всё болышое значение приобретает изучение 
иностранных языков и формирование у школьников и студентов 
способности различать в искусстве оригинал и копию, несмотря 
на все трудности перевода. Нельзя пренебрегать в данном 
случае и таким важным фактором, как чувством истории, 
необходимым при освоении (переводе) классического 
произведения. В этой связи приходят на ум сетования Ф. Ницше 
(«Весёлая наука», 1881-1882) по поводу того, как римская 
древность прибрала к рукам всё то хорошее и возвышенное, что 
было в более древней греческой. Так, Гораций переводил то из 
Алкея, то из Архилоха, Проперций — Каллимаха. Поэты, да и 
прозаики, не обладая чувством истории, не придавали значения 
мелочам личной жизни писателя, игнорировали всё то, что 
создаёт неповторимость облика того или иного города, того или 
иного побережья, того или иного века, и вместо этого заменили 
все детали местного и исторического колорита на современные 
римские реалии. «Всё прошлое, чужое вызывало у них 
отвращение и пробуждало, как у истинных римлян, 
воинственный дух завоевателей. И действительно, в те времена 
перевод всегда был чем-то вроде захватнической войны - и не 
только потому, что при переводе опускались все исторические 
детали и добавлялись какие-нибудь намёки на современность, — 
просто зачёркивали имя поэта, писали вместо него своё — и не 
считали, что это воровство, напротив, все совершалось с 
полным сознанием чистой совести, присущей Ппрейат 
Котапит». 

Как и в каждом виде творчества, в переводе есть особые 
технические приёмы, и ими важно овладеть. Сочетание 
способностей и отличной «техники» здесь необходимо, но и дар, 
и технику надо развивать буквально со школьной скамьи. 
Начинать можно с этюдов (описаний) на русском языке, 
нацеленных на развитие навыков, которые потом обязательно 
пригодятся. Например, такие задания: по возможности точно 
описать свои ощущения, скажем, тактильные, обонятельные; 
сделать описания дома, комнаты, сада; воплотить детские 
впечатления, сны. Так набираются выразительные и вместе с 
тем простые средства. Очень важны словарные задания и 
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вообще хороший навык работы со словарями. Если есть 
возможность для создания студии художественного перевода, то 
для студийцев задания будут посложнее, к примеру, 
стилистические упражнения с небольшими по объёму текстами 
на одну тему: признание в любви в трёх разных стилях - 
возвышенном, нейтральном и снижено-разговорном, которые 
необходимо переложить тоже в разных стилях на русский язык. 
Интересен и такой вид работы: сначала сделать классический 
перевод небольшой сказки, затем на её основе создать тексты 
разных жанров — от психологической новеллы, газетной 
передовицы, до рапорта участкового инспектора. Хорошо 
практиковать анализ разных переводов классических текстов, 
выполненных профессионалами. (В этой связи приведём новый 
перевод баллады Гёте, о которой шла речь выше). Популярные 
ныне проектные работы могут воплотиться в совместную 
деятельность над сборником сказок, антологии детских 
рассказов, небольших познавательных книжек. 
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И.В. Гёте 
Ольховый король 


Кто скачет, кто мчится сквозь мрак и туман? 
Ездок торопливый, с ним сын — мальчуган. 
Отец его крепко к груди прижимает 

И телом своим согревает. 

— Сынок мой, ты прячешь лицо своё зря. 

— Отец, ты не видишь Ольхового короля, 

Да, да, короля, что в короне, с хвостом? 

— Дитя, то прореха в тумане густом. 

«О мальчик, мой милый, пойдём - ка со мной! 
Весёлые игры затеем вдвоём. 

Обилье цветов на моём побережье, 

У матери — тьма золотой одежды». 

— Отец, мой отец, а ты не слыхал, 

Ольховый король, что на ухо шептал? 

— Не бойся, мой сын, я с тобой. 

То ветер играет сухою листвой. 

«Идём же, малыш, мы медлить не станем. 

В чертогах моих хороводы застанем. 
Услышишь ты пенье моих дочерей, 

Тебя позабавят они, поверь». 

— Отец, о, отец, а теперь Ольховый король позвал дочерей. 
Они в упоении в танце кружатся и манят меня средь ветвей. 
— Сынок, не тревожься, ты только взгляни: 
То старые ивы сереют вдали. 

«Я околдован твоей неземной красотой. 
Хочешь - не хочешь, а будешь ты мой!» 

— Отец, уж настиг нас Ольховый король. 

Он душит меня, причиняя мне боль. 

Отец ужаснулся, понёсся стрелой. 

С ним рядом трепещет сынок дорогой. 

С трудом доскакал до двора своего, 

Ребёнок был мёртв на руках у него. 


Перевод Эльвиры Ивановны Ивановой 
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Ееаг ап@а Тгер1Чайоп 


Уи.М. ГезвсВеу 


2 Цви Франк Ришон Лецион 75660 Израиль 
2 71 Егапк В1зВоп Ге2лоп 75660 [згае[; е-плай: ]езсвеу2 (@етеатете{ 


Кеу уог45: гауеп, Атбгозе В1егсе, Зогеп КлегКесаат4. 

Ключевые слова: ворон, Амброз Бирс, Серен Кьеркегор. 

АБзегасё: ТЬ1$ зюгу 18 УтШеп ш Фе Ноггог Зюе$ сепге, \УмсН \аз Ююипаеа Бу 
АтьЬтгозе Влегсе, Втат ЗокКег апа Е4гаг АПап Рое. 

Резюме: Рассказ «Страх и трепет» написан в жанре Погог $®юпез, 
родоначальниками которого являются Амброз Бирс, Эдгар По и Брэм Стокер. 
[Лещев Ю.М. Страх и трепет] 


ТВОЕ! --пегуоиз - уегу, уегу Агеа4 у пегуоиз Г йауе Бееп 
апа Гат; Би мйу "Ш уои вау Ша Гат та4? Тре @5еазе йа4 
зйагрепей ту 5еп5ез - по! 4езтоуе4 апа по! 4иПе4 Шет. Аьоуе аЙ 
ту 5епзе о} йеаптя уаз асше. [ йеатА аЙ тэ т йеауеп апа оп 
еатй. Г йеатА тапу Ште; т рей. Ном, Шеп, сап Г Бе таа? 
Неагкеп! ап4 обуегуе поз’ пеаййИу - йо сату Г сапе уои ше 
уйо[е 5югу. 


ТЬ$ 15 а Кша оЁ тпеюпс опе тау ехресё №ю Беаг Нот а 
тадтап шт 4еепсе оё 15 шзапйу. № ое Фа 1$ 1ое1с 1$ — ог а еаз 
30 И зеетз ю Шт — итергоасваЫе, ап4 [15 иги оРа рЬгазе ап4 5 е 
БчШапе. 

ГфеПеуе Г ат а\’аге оЁ \Теп еаг Бесате ту шзерагаЫе Пе 
сотратоп — # \аз ш фай гашу затитег оЁ 1892 по доиб, еуеп 
Фочцэв [ сап’{ тесаЙ упу [ уептед аюпе шю а пе у-то\муп Неа 
ш Оопсазег. Му еег Бгоег$ \уеге обулоц$[у Бизу \ИВ Фет 
зсвоо] ехегс15е$, ап Вауте #ае4 ю Ипа а сотратоп, [ дес1де4 0 
Бауе а зо оп ту о\уп. 

ТВе гаш сате \/оиё а \агишс аз 1$ изиа| ш Еп]апа, апа | 
у\ош4 поЁ Рауе таде и Баск Боше Уфой сете сошр!ееу 
ЧтепсВе4, езреслаПу аз [ Ва атеаду зопе зоте @гее тез от ойг 
езбае. ГасКПу ап абапдопеа Багп оп Фе В Ш оуейооКте Фе Ве!а 
Ба Из 4оотз итоске4 апа 1 юипа зпецег Фете, фоиеЬ | Ваа © 
запеете Вата {0 ргез$ ту зКшпу йате тгоиер Фе Веауу раг5 оЁ Фе 
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Чоог. 1 юип4 а 4гу ап4 созу согпег еге апа {0ок оЁ ту \её зв“. 
[ оте\му ЧагК аз Фе $Ку Ба4 гагпе4 1еадеп-отеу оцё14е, Веауу Чгорз 
ОР гаш В Фе ушао\ рапе, апа Фе Пебите эаскК у пи 
Готсе. [ та4е тузе! сотЮюка Ме ш ту согпег, ап4 гезе4 ту Беа4 
оп ту ага\уп-ир 1е5$. ТКе Баги зтеПе4 оЁ агу Вау ап мА Но\уегз 
апа { 414 по 1аКе те 1опз 10 а шю а 4907е - с Иоо4 15 Ыеззеа 
УФ $еер ФаЁ сотез алсКу ап еазПу! Т ФА поЁ епоу ту 
зкапабег$ Гог оп, Во\уеуег, аз Кпоскше оп а \ш4до\ уоке те. ТВе 
КпосКк$ \еге регз15{епё ап суеп 1ои4ег ап Фе зоипа оЁ Пе гат, 
у\1ср Вад Бесоте Веамтет Бу еп. [ ооке4 чр ап4 зам а Визе гауеп 
опа улпдо\ 1еде ош4е. 

[Ц Кооске оп Фе \шдо\м аваш ап4 й зеетей Фаё # уаз 
1оокшх а{ те. ш4ее4, й \уаз 5аппе аё те! 1 Бито\ме4 деерег шю 
ту сотпег, Баё Ше утере Би пойсед ту тоуетеп апа 
р!азегеа изе оуег Фе \тдо\, @зр]ауте 15 геуоте ргое, ап4 
еп заце4 КпосКте агат! Кпоск-Кпоск! З\ееЕ Гота, \раё а уПе 
БеаКк! Апа ($ еуез \еге омуте ге4! 

Му этапдтоег аКуауз 014 ше Фаё а лт4’з КпосК оп а 
улпдо\ 1$ а ргесигзог оЁ деа®. Г Ба это\зуп ир а \еаК Боу аззайеа 
Бу соипез$ Шпеззез ап@ ту этапато@ег Ба сКВозеп №ю геаа 
Атьгозе В!егсе’$ 5юпез ю те, аз зВе \’аз уегу Копа оЁ Вит ИП Бег 
Душе Дау — \Пага \епа сВолсе о Ъед-ите теадто! Г изе4 о 1аио В 
аё аП Фезе $юпез еп, Биё по\ [ уаз нете аз а ПеаЁ ш Ше 
Упа. 

Апо®ег НазЬ ог По пте эёаск ап сазё Из Неве оп а 
(ег Ме сгеафте. ОН по, й аще КпосКш» агаш! Ц 1$ зтШие! 
Эти! 

Му ыофегз Юипа те зепзе[е3$ ап4 К1ске4 те {0 \хаке те аз 
Феу ФочойЕ Г Бад ГаЙеп аз]еер. Вий 1 уаз по! аЗеер. 1 \аз Но7еп 
у Ботгог. ТЬ1$ 15 \Беп Фе а]-сотраз$1$, тегсез$, рИЦез$ еаг 
уаз Гогеуег гоое4 шю ту Веан. 

Ееуег таде те Бед-п44еп Юг тгее дауз, ап4 опсе 1 гесате4 
с015с101$1е5$, ту Бгоег$ {014 те ФаЕ Пе Баг Ва Бееп згаск Бу 
а Порше апа Багпед до\гп ю Фе этоипа — И Уаз зБеег 1аск фа 
Феу Ба @1зсоуегеа те ш Яте. 

Г Бауе пеуег 1еагпё зшсе 0 Пуе ут Геаг ш ту Беан. А Бад 
$121, а раззег-Бу ш БиаЙопед-ир ЫасК тедтеое, а аскК са 
зрипеше аё шу Ее ууошА зеп4 те шю а рагохузт оЁ ВБотгог. 1 
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зоиз ВЕ те са| а4у1се, Биё \упаё сош 4 Т {е | Фе Аезсйариазе5? Апа 
Та со Шеу({еП те? 

Опе зисп срагафег оР Септап 4езсет \ а шИиагу 
тоизасре шзгисе4 те тю 1аКе со!4 Баз — [ маз |а14 10% \ИВ 
шЙиепта а5 а гезий. Апофег [оса] септаз УИ газйс таппегз райе4 
те оп Фе зрошШ4ег апа 14 ше © ]ош Ше аппу. ТВе агту, Юг 
Со’ заКе! Треш 4 соПеажие, а тейпе@ сепетап УИ ап 
Атепсап рота шитае4 фай уаз Бу Ше зеа \уош Пеа|! те т 
по ите, Би ууВеге, ргау, \ош4 опе Ипа Ше зеа ш Оопсазег? 

“Мате Пеа!з, уе фе апасК$ сеё Шеш ее”, зе ту 
Еаег 2]оотПу ап4, Вауше ргоу14ед ше уф а сВедие Юг а 
Фопзапа роипд$, зепё те оЁ о Гопдоп ОтуегзИу. 

Граа есле ю ту Нпа Фе сиге Юг ту 413еазе ш фе сиаде! 
ОЁ зс1епсе, ушсН \уепё иппойсе4 Бу ошё14ег$, аз офег\ул5е 1 \аз шт 
оо БеаИВ, 14 уегу \еП ш ту $141е5$ ап4 еуеп еплоуе4 мо по 
разз1опае т@аНоп$Ь1рз тт ту Нгз{ Во итуегИу уеатс. [ фигпе4 
о Ше Рзусво]огу апа РоПозорВу зесНоп оР Фе ВийзЬ Мизеит 
ПЫгагу Юг фе апз\мег — айег а|, 150’ тадпезз Фе шШитае 
теуе!аНоп? 

Т юок Нош а ве! а{ гапдот а БооК оЁ а сейаш Зотеп 
КЮ е!Кесаага, \’Позе пате 414п’{ гие апу БеП$ Рог те, Биё фе ИНе оЁ 
У\Позе Боок, Кеаг ап Тгер4аноп, сааз{ ту еуе питефаеу. 1 
орепе4 1 зоте\м/Теге ш фе пмае, зп те 1ю тузеЕ, аз а зп|е оп 
зиср оссаз1опз 15 а 4еРепзтуе теазиге оЁ 5015. ш фе зате таппег а 
ранепЕ оРа сПтис орепз №15 БеаВ герогё зап, ме Кпо\лпе Ш 
уе {а Не \ Ш теа4 Ше зещепсе ппрозе4 оп Бит. 

Т у’аз отеее уу 115 раззасе: “Зо 1ю Бе $1сК ино 4еай 1$ 
поЕ 0 Бе аЫе тю Че -- уе по{ аз оп? Феге \еге Воре оЁ Ш; по, 
Фе Борее$$пез$ ш {1$ сазе 15 {Па еуеп Ше 1а${ Боре, Чеа\, 15 по 
ауаЙае. \Теп 4еай1 1$ 1е отеае$( дапоег, опе Порез Юг Не; Би 
УПеп опе Бесотез асдиание4 \/ПВ ап еуеп тоге дгеа@ В дапзет, 
опе Ворез Рог деай. Зо \Теп Ше дапеег 1$ $0 отеаё Фа{ деа Ваз 
Бесоте опе'5 Поре, дезрайг 15 1е 41соп$о!айепе$$ оЁ поё Беше аЫе 
0 Че.” 

Т агорред пе БооКк \ИВ а $ИЙеа зБмек ап4 газпе4 шю Фе 
угееё \упеге [ \аз пеаЙу гип оуег Бу а саб. ТВе сабтап таде а 
геажепштею сезбте уу 1$ \Шр, апа [ латреа Баск опю Фе 
рауетепь \Теге [ \’аз зитоипаея Бу а Гопдоп стом \Мсв 
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ипсегетоточ$1у ризБе4 те, епои Ре те ап4 юоКк те шю 165 Иде. 

“Т ат регЁесИу погта], Нетг Ргоеззог, абзопие[у погтла|. 
Р!еазе по{е ту зреесн - 1$ 1$ Фе зреесЬ оРа тадтап? СКеск ту 
Фапе$ — Вауе уои Гоппа апу {тасе ога 51сК шша ш Фет? Му Бапа$ 
Чоп’{ тетЫе, [ ат по{ а\уокеп а{ пп? Бу Ваипйп® п1лагез, ту 
т$Нпс5.... Геё те го, 1её те го, \’Ва{ аге уси 4ошз, \Ву аге уоц 
суше шу Вапа$? Еог Фе Тюуе оЁ Оо4 - зраге те езе шуесйопз, Юг 
Фе 1Тоуе оё Оо4, уБа{ Вауе Г допе №0 уоч! Еаег! Рафег! \!Ву Вауе 
Уоц РгзаКеп те?” 
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Оценка антропогенного воздействия на экосистему 
(изучение эмиссии углекислого газа на примере Лесной 
опытной дачи РГАУ МСХА им. К.А. Тимирязева) 
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Ключевые слова: эмиссия, углекислый газ, концентрация, антропогенные 
выбросы, экология, почвенно-экологического мониторинга. 

Кеу уог@$: епузяюоп, саоп Фохе сопсептайоп, ап@гороветс еп1$$10п$5, 
есо]о2у, $01 ап4 епупоптета| попйопие. 

Резюме: В статье проанализировано исследование городских почв на 
содержание в них углекислого газа (на примере Лесной опытной дачи РГАУ 
МСХА им. К.А. Тимирязева), изучено влияние антропогенного фактора на 
изменение лесных экосистем. Проведен анализ климатической характеристики 
района исследования, динамики температуры почвы ключевых участков 
объекта, динамики эмиссии СО› почвами ЛОД (средние значения по 
ключевым участкам). По результатам данных измерений эмиссии углекислого 
газа на ключевых участках были определены изменения в общем дыхании 
почвы, дыхании корней и дыхании микроорганизмов. 

АБ$гасё: ТЬе агафе апа[утез Фе за4у оЁ игбап $015 ю аеегпше Ше 
сопсептайоп оЁ сагфоп @юох14е (Юг ехаштр!е, аё ше Визуап 51а Азтапап 
Оштуегзйу - Мозсом АгисиКага! Асадету пашед К.Т. Тиощатеу), й \аз 
шуезирайе4 Ше шйчепсе оЁ апгоровешс Фасютгз оп фе сБапое ш ге 
есозу$етл5. ТВе апа[уз1$ оЁ фе сИтае зу агеа'$ спагасет$Нс$, Ше зоП 
\етрегаиге дупапис$ оЁКеу агеаз, Фе дупапис$ оЁ зо СО2 еп1$3101$ ГОР (теап 
уаез Гог Кеу агеаз). Ассог4т» 1ю Ше гези 5 оЁ теазигетеп!$ о сагфоп Ч1ох14е 
еп115$101$ ш Кеу агеаз И 15 14епийеа Ъу сБапоез ш 1юа| зо тезрианоп, гооф 
тезриаНоп ап4 пуусгоМа] гезрганоп. 

[Упаи$ВКта 7Й.У. Ап@горозешс ипрас оп Фе есозузет'5 еуааНоп (ве зу 
ОЁ сагоп Чох14е епл155101$ оп фе ехатр!е оЁ Еогез Ехрегипеп{ соНазе аё Фе 
Виззап Зе Азтапап Ошуегзйу - Мозсо\м Азисивха| Асадету патеа 
К.Т. Типщатеу)] 
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Ключевым явлением для растений представляеться 
непосредственно фотосинтез который являеться сложным 
многоступенчатым окислительно-восстановительным 
процессом, в котором происходит восстановление углекислого 
газа до уровня углеводов и окисление воды до кислорода. 
Фотосинтез включает как световые, так и темновые реакции. 
Углекислый газ (двуокись углерода - СО)›) играет в этом 
процессе не последнюю роль: являясь парниковым газом, он 
участвует в формировании климата планеты — оказывает 
влияние на теплообмен, эффективно блокирует переизлучаемое 
тепло. 

Что же на протяжении долгого существования нашей 
планеты становится источником СО›? В настоящее время около 
57% производимого человечеством углекислого газа удаляется 
из атмосферы растениями и океанами. И это не случайно, ведь в 
большинстве своем источники эмиссии СО› являются 
естественными: перегнивание органического материала, такого 
как мертвые деревья и трава, приводит к ежегодному 
выделению 220 млрд тонн двуокиси углерода, земные океаны 
выделяют 330 млрд. 

Концетрация СО› в воздушной среде относительно 
невелика. Но именно этот газ — важнейший компонент земной 
атмосферы: он поглощает и переизлучает инфракрасное 
излучение на различных длинах волн, включая длину волны 
4,26 мкм (вибрационный режим — асимметричное растяжение 
молекулы) и 14,99 мкм (изгибные колебания). При этом 
процессе излучение Земли (исключение или снижение его) 
приводит к парниковому эффекту, что неизменно сказывается 
на полосах поглощения этого газа (современное влияние на 
спектр переизлучения Земли приводит только к частичному 
поглощению). 

С каждым годом увеличивается количество 
антропогенных выбросов двуокиси углерода в атмосферу, что 
неизбежно приводит к дисбалансу углеродного цикла: растет 
концетрация СО›. Сжигание ископаемого топлива, такого как 
уголь, нефть и природный газ, является основной причиной 
эмиссии антропогенного СО», вырубка лесов является второй по 
значимости причиной. Начиная с середины ХХ века, темп роста 
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двуокиси углерода увеличивался и в конце 2000-х происходил 
со скоростью 2,20-0,01 ррш/год или 1,7 % за год. Согласно 
отдельным исследованиям, современный уровень СО, в 
атмосфере является максимальным за последние 800 тыс. лет и, 
возможно, за последние 20 млн лет. 

Задача данной статьи — проанализировать исследование 
городских почв на содержание в них углекислого газа и 
изменение потоков СО> (на примере Лесной опытной дачи 
РГАУ МСХА им. К.А. Тимирязева), изучить влияние 
антропогенного фактора на изменение лесных экосистем. 

Для изучения эмиссии углекислого газа объектом 
выбрана Лесная опытная дача, которая в рамках исследования 
представляет собой лесную фоновую условно не нарушенную 
экосистему на территории САО города Москвы. 

Лесная опытная дача РГАУ-МСХА имени К.А. 
Тимирязева имеет площадь 232,2 га, представляет собой 
целостный лестной массив. Научные исследования и 
наблюдения на этом уникальном объекте ведутся на протяжении 
около 150 лет. Географические координаты ЛОД 55°50 с.ш. и 
37°14 в.д. По природным условиям она входит в подзону 
смешанных хвойно-широколиственных лесов. На севере ЛОД 
граничит с землями Плодовой и Овощной станций ТСХА; на 
востоке граница проходит по Тимирязевской улице, на юге 
граница проходит вдоль шоссе, на западе к даче подступают 
многоэтажные дома и железнодорожная линия. Общая длина 
границ Дачи — 7,8 км, причем на протяжении 5,0 км граничащие 
территории представляют собой многолюдный растущий 
промышленный город с многоэтажными домами, 
теплоцентралями, заводами, фабриками и разветвленной сетью 
городского транспорта. 

Климат ЛОД, по средним климатическим показателям, 
характерен для умеренно-континентальной зоны. Среднегодовое 
количество осадков за 4 месяца вегетационного периода (май- 
август) составляет 269 мм. Средняя годовая температура 
воздуха определяется в 3,7 °С. Среднемесячная температура 
воздуха самого теплого месяца — июля 17-19°С, самого 
холодного — января -10-11°С. Длительность периода с 
положительными температурами составляет 206-216 дней. 
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Относительная влажность воздуха за год в среднем 79%. 

Территория исследуемого объекта расположена в самой 
южной части склона Клинско-Дмитровской гряды и по рельефу 
представляет собой моренную  (холмистую) равнину. 
Почвообразующая порода — моренный красно-бурый суглинок, 
мощностью 5-10 метров, подстилаемый песками и супесями. 
Преобладающими почвами на территории Лесной опытной дачи 
являются дерново-подзолистые, различающимися по мощности 
и степени выраженности дернового, подзолистого и глеевого 
процессов, гранулометрическому составу почв и 
почвообразующих пород. 

Для изучения влияния почвенно-экологических условий 
на эмиссию парниковых газов было выбрано пять ключевых 
участков, располагающихся вдоль линии — трансекты, 
проходящей по водораздельному холму ЛОД (табл. 1). 


Таблица 1 
Краткая характеристика участков исследования 
Ку. № участка - Краткая характеристика и тип 
рельеф лесонасаждений 
1 - подошва | Смешанное сложное по форме 
прямого насаждение с преобладанием в Г ярусе 
короткого сосны и липы, во П — липы и березы; 
слабопокатого подлесок представлен рябиной, 
склона СВ | черемухой, бересклетом и лещиной, 
ПСВ экспозиции отмечается значительный  подрост 
липы; проективное покрытие 
травостоя 50%, растительная 
ассоциация будро-щитовниковая. 
Тип леса: Сосняк будро- 
щитовниковый 
2 - средняя | Лиственное сложное по форме 
часть прямого | насаждение с преобладанием кленово- 
короткого липовых древостоев в Г ярусе, клена, 
ССВ слабопокатого липы и вяза во П ярусе; подлесок 
склона СВ | представлен  черемухой,  рябиной, 
экспозиции жимолостью и лещиной, отмечается 
значительный подрост клена, вяза и 
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липы; проективное покрытие 
травостоя 45-50%, растительная 
ассоциация осоко-щитовниковая. 

Тип леса: Липняк сложный осоково- 


щитовниковый 
3 - | Лиственное сложное по форме 
водораздельная | насаждение с преобладанием в Г ярусе 


часть мореного 
холма 


дубово-липовых древостоев‚ во П 
ярусе — клена и липы; подлесок 
представлен рябиной и каштаном, 


В отмечается обильный подрост клена и 
липы; проективное покрытие 
травостоя 50-55%; — растительная 
ассоциация будро-копытеневая. 

Тип леса: Липо-дубняк сложный 
будро-копытенневый 
4 - средняя | Смешанное сложное по форме 
часть пологого | насаждение с преобладанием в [ ярусе 
слабовогнутого | сосны и березы, во П — липы и вяза; 
склона подлесок представлен  черемухой, 
повышенной рябиной, свидиной и  лещиной, 
СЮЗ длины ЮЗ | отмечается значительный  подрост 
экспозиции липы и березы; проективное покрытие 
травостоя 40%; растительная 
ассоциация разнотравно-осоковая. 
Тип леса: Сосняк разнотравно- 
осоковый 
5 - подошва | Смешанное сложное по форме 
пологого насаждение с преобладанием в [ ярусе 
слабовогнутого | сосны, во П ярусе — вяза и клена; 
склона подлесок представлен  черемухой, 
повышенной рябиной, свидиной и  лещиной, 
ПЮЗ | длины ЮЗ | отмечается незначительный подрост 
экспозиции липы; проективное покрытие 
травостоя 30%, растительная 


ассоциация щитовниково-осоковая. 
Тип леса: Сосняк щитовниково- 
осоковый 
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Исследование данных участков проходило по следующей 
схеме: 

1. выбор представительных ключевых площадок на 
территории объекта; 

2. изучение растительного и почвенного покрова; 

3. измерение углекислого газа на исследуемом объекте. 

Наблюдения за потоками СО», проводились камерный 
метод, исполняемый в еженедельном режиме. На каждом 
ключевом участке устанавливались камеры в 3-х кратной 
повторности в различных вариантах: контрольное, автотрофное 
и гетеротрофное измерение эмиссии СОо.. 

Процесс подготовки почвы для измерения эмиссии СО> 
осуществлялся согласно схеме: 

1. контроль (основание под камеру устанавливается на 
почву, с которой была удалена растительность); 

2. гетеротрофное дыхание (основание устанавливается на 
специально подготовленную почву, из нее отбирают корни, 
просеивают через сито с диаметром 2 мм и засыпают послойно в 
мешок из материала, препятствующего прорастанию корней 
внутрь); 

3. автотрофное дыхание (почву подготавливают тем же 
способом, что и в предыдущем случае, но засыпают мешок из 
сетки диаметром 1 см), в конце сезона в этих мешках 
определяют прирост корней за вегетационный сезон. 

Измерительные камеры устанавливаются на врезанные в 
почву основания, образцы воздуха отбираются через 0, 15 и 30 
минут с момента начала экспозиции стеклянными шприцами в 
виалы, где образцы воздуха могут храниться до 3 месяцев до 
определения концентрации на хроматографе. Измерения 
почвенного дыхания проходят с помощью фотосинтетического 
измерительного комплекса, оснащенного камерой для 
определения эмиссии СО) газоанализатора — Гл-6400. 

Исследование почвы ключевых площадок ЛОД РГАУ 
МСХА за летний период на Гл-6400-ХТ проводились с 17 июля 
по сентябрь 2012 г. Был проведен анализ климатической 
характеристики района исследования, динамики температуры 
почвы ключевых участков Лесной опытной дачи, динамики 
эмиссии СО› почвами ЛОД (средние значения по ключевым 
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участкам). По результатам данных измерений эмиссии 
углекислого газа на ключевых участках были определены 
изменения в общем дыхании почвы, дыхании корней и дыхании 
микроорганизмов. Параллельно с почвенным дыханием 
определялась температура и влажность почв, так как эти 
показатели во многом определяют почвенное дыхание. На 
диаграмме. 1.1 и 1.2 указаны температура воздуха и сумма 
осадков за неделю и за день до измерения и на день позже 
проведения измерений. Эта работа позволила определить 
уровень антропогенного воздействия на экосистему эмиссии 
углекислого газа в районе Лесной опытной дачи РГАУ МСХА 
им. К.А. Тимирязева в 2012 году. 

На диаграмме 1.1 видно, что максимальная температура 
воздуха наблюдалась в июле 26,8°С, в течении сезона 
наблюдений температура постепенно снижалась. 

Наименьшее количество осадков (диаграмме 1.2) было 
характерно для 3 и 4-ой недели наблюдений (конец июля — 
начало августа). 


Осадки 


осадки, мм 
> 
> 


— | — За неделю | 63 65| 0 | 23165 58 65127 
- Ф- Задень 2 0 0 11715 6 |181 18 
—_А — День после | 5 0 01184117515 


Диаграмма 1.1 Климатическая характеристика района исследования, 
осадки, мм 
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Температура 


Диаграмма 1.2 Климатическая характеристика района исследования, 
температура, °С 
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х_5 а ти 


Диаграмма 1.3 Динамика температуры почвы ключевых участков ЛОД 
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По результатам наблюдений за температурой почвы, 
можно сделать вывод, что исследуемые участки слабо 
варьируют по этому признаку (диаграмма 1.3). Сильнее почва 
прогревается на вершине холма (В), где средняя температура за 
сезон составляет 16,3° С. Одной из микроклиматических 
особенностей данного объекта является более характерная для 
северо-восточного прямого склона несколько более высокая 
температура почвы (15,6° С подошва и 15,9° С склон) — по 
сравнению с более влажным слабовогнутым склоном юго- 
западной экспозиции (15,3° С и 15,6° С). Усредненные данные 
по почвенному дыханию ЛОД показывают наличие выраженной 
сезонной динамики этого параметра. 

В начале сезона измерений происходит постепенное 
увеличение дыхания, а затем снижение. Снижение может быть 
обусловлено  засушливыми условиями  (3-4-я неделя 
наблюдений). Затем снова происходит повышение, и далее 
эмиссия постепенно снижается. 

В конце сезона наблюдается постепенное повышение 
корневого дыхания, обусловленное активным развитием 
напочвенной растительности, которое происходит в конце 
сезона. Вклад дыхания корней в общее дыхание изменяется от 7 
% в начале сезона до 47 % в конце, в остальное время 
колеблется от 17 до 26 %. 

Кроме сезонной динамики, почвенное дыхание обладает 
значительной — пространственной —’неоднородностью. Его 
причиной являются различия как по — почвенным 
характеристикам, так и по доминирующему растительному 
покрову. Кроме того, исследуемые участки располагаются на 
разных элементах рельефа, что также оказывает влияние на 
характерные для них процессы. 

Проведенные исследования показали, что наибольшими 
значениями эмиссии СО) (общее почвенное дыхание, диаграмма 
1.5) характеризуются почвы северо-восточного склона (ССВ), 
средний поток за сезон 2,6 имоль СО› *м— с", наименьшими — 
почвы юго-западного склона (СЮЗ) со средней величиной 
потока за сезон 1,6 имоль СО» *м? с". Для остальных ключевых 
участков средняя величина потока колеблется от 1,7 до 1,9 
имоль СО. *м? с". 
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Результаты наблюдений за дыханием корней 
(автотрофное дыхание) и почвенных микроорганизмов 
(гетеротрофное дыхание) приведены в графиках диаграмма 1.6, 
1.7. 

Данные по корневому дыханию показывают ярко 
выраженную неоднородность, что свидетельствует о высокой 
чувствительности корневого дыхания к факторам окружающей 
среды (диаграмма 1.6). 

Дыхание микроорганизмов (гетеротрофное дыхание) 
характеризуется теми же качествами, что и общее почвенное 
дыхание: повышение эмиссии в начале сезона — скачкообразное 
снижение — выравнивание и постепенное снижение дыхания в 
конце сезона. Наиболее интенсивно эмиссия идет в почвах юго- 
западного склона 0,91 имоль СО) *м? с”. 


Динамика эмиссии СО2 


Эмиссия СО2, шмоль СО2 м-2 с-1 


Диаграмма 1.4 Динамика эмиссии СО, почвами ЛОД (средние 
значения по ключевым участкам) 


136 


З.В. Юдушкина / Я.У. УидизвКта 


Общее дыхание 


Эмиссия СО2, шмоль СО2 м-2 с-1 


Диаграмма 1.5 Динамика эмиссии СО, почвами основных ключевых 
участков ЛОД, общее дыхание 


Дыхание корней 


Эмиссия СО2, шмоль СО2 м-2 с-1 
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Диаграмма 1.6 Динамика эмиссии СО, почвами основных ключевых 
участков ЛОД, дыхание корней 
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Дыхание микроорганизмов 
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Диаграмма 1.7 Динамика эмиссии СО, почвами основных ключевых 
участков ЛОД, дыхание микроорганизмов 


Лесная Опытная Дача имени К.А. Тимирязева является 
особо охраняемой природной территорией в городе Москва, так, 
полученные данные можно использовать в качестве контроля при 
оценке антропогенного воздействия на экосистему. 
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Анализ подходов к лечению больных с осложненными 
формами воспалительных заболеваний гениталий 


С.Б. Казаковцева 


Федеральное государственное бюджетное учреждение «Больница с 
поликлиникой» Управления делами Президента Российской Федерации 
125009, г. Москва, Романов пер. д. 2/6 

Еедега| Зе шзШаноп "НозрИа| апа Роусшис" ОЁйсе оЁ Фе Ргез14епе оЁ Ше 
Визз1ап Еедеганоп 

Котапоу $.-5. 2/6, Мозсо\ 125009 Кизз1а; е-тай: КахаКоу(5еуа@та!.ги 


Ключевые слова: способы лечения, воспалительные процессы, оперативная 
гинекология, консервативная терапия, гинекологическая практика. 

Кеу ъогд5$: \ауз ю Неа шИаттаюгу ргосеззез, орегамуе гупесо]оэу, 
сопзегуануе Фегару, хупесоо?са! ргасйсе. 

Резюме: Статья посвящена проблемам лечения воспалительных процессов 
гениталий. Показано, что лапароскопический доступ позволяет более щадяще 
провести оперативное вмешательство при  гнойно-воспалительных 
заболеваниях придатков матки с сохранением менструальной и фертильной 
функций. С точки зрения автора статьи, оптимальным является 
дифференцированный подход, основанный на диагностических критериях, что 
позволяет выделить группы пациенток, нуждающихся в строго определенной 
методике лечения. 

АБзегасё: Тре агасе 15 десусе4 1ю Ше шеайтепе оЁР шНаттаюгу ргосеззез оЁ 1е 
сепИа|5. [Е 15 зво\уп {ва{ Фе 1арагозсор1с арргоасВ аПо\з тоге зепИу Бо]4 зигоегу 
ог сБгопс шЙатитаогу 415еазез оЁ 1е ‘щег$ \УИ ргезегуайоп о тепзгаа| 
КапсНоп апа Еепйиу. Егот Фе уе\уроше оЁ Ше амог, # 1$ орШта| @егепнаеа 
арргоасЬ Базе оп ЧаепозИс сгйема, уТлсп аПо\уз ю 14епйБу этойрз оЁ ране 
пеедте а зё1сНу аеНпе4 тейо4 оЁ‘геайтент. 

[Ка7аКоубеуа 5.В. Апа[у515 оЁ арргоасбез ю Ше Неайтепё оЁ раНет ми 
сотрИсае4 Юплз оР шЙаттаюгу @еазез оР\е сепИа1$] 


Способы лечения  осложненных — воспалительных 
процессов гениталий можно условно разделить на этапы, 
которые отражают наиболее яркие и существенные события в 
развитии медицинской науке за последние десятилетия. К ним 
можно отнести открытие антибиотиков (40-е годы прошлого 
столетия), внедрение В хирургическую практику 
лапароскопической техники, и, наконец, использование и 
совершенствование пункционных методов лечения. 

Длительное время оперативное лечение, предполагающее 
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максимально радикальный объем, а именно экстирпация матки с 
придатками оставалось приоритетным (Айламазян, Рябцева, 
2003). Данная установка была продиктована тем, что 
восходящий путь инфицирования, безусловно, вовлекает в 
процесс все органы и ткани, которые находятся на его пути, и 
которые представляют угрозу продолжающегося воспаления. 
Причем операция, выполненная нерадикально, является 
провоцирующим фактором для усугубления тяжести процесса. 

Эта установка существовала достаточно длительное 
время и до сих пор не опровергнута окончательно и имеет своих 
приверженцев. 

Оперативная гинекология всегда находится на стыке двух 
сверхзадач. С одной стороны максимально снизить риски 
рецидивов заболеваний, с другой - предпринять все возможное 
для сохранения эндокринной, репродуктивной функции 
женщины. Зачастую данные задачи становятся 
взаимоисключающими. Хирургическая кастрация, 
произведенная в любом возрасте, крайне негативно сказывается 
на качестве жизни пациентки, а потеря матки, обрекающая 
молодую женщину на бесплодие, может стать полной трагедией. 
Поэтому на сегодняшний день при наличии больших 
возможностей консервативной противовоспалительной терапии 
операции в объеме экстирпации матки с придатками являются, 
скорее, исключением и должны выполнятся только при наличии 
очень серьезных показании, как то: объективные признаки 
гнойного эндомиометрита, и панметрита, наличия 
сопутствующего процесса гениталий (миомы и аденомиоза). 

При  сформировавшемся  пиосальпинксе считается 
целесообразным удалять маточную трубу или трубы, при 
пиоваре, как правило, проводится оварэктомия, а при 
табоовариальном абсцессе - аднексэктомию. 

Иными словами, подход к лечению тубоовариальных 
абсцессов должен соответствовать  общехирургическим 
принципам - гнойный очаг должен быть удален. 

Ранний репродуктивный возраст пациентки и 
невыполненная ею репродуктивная функция могут поставить 
оперирующего хирурга перед необходимостью пойти на 
огромный риск и даже в этих условиях пойти на 
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органосохраняющую операцию. В.И. Краснопольский называет 
это «ситуациями и операциями осознанного риска» 
(Краснопольский, Буянова, Щукина, 2001). 

Сейчас проведены работы, позволяющие определить и 
оценить факторы, влияющие на выбор объема оперативного 
лечения. Оптимальный объем операции у женщин 
репродуктивного возраста считается удаление гнойного очага и 
широкое дренирование с сохранением матки. Авторами 
современной концепции диагностики и лечения гнойных 
заболеваний гениталий являются В.И. Краснопольский и 
С.Н. Буянова, которые считают, что тактика ведения больных с 
гнойными воспалительными заболевания во — многом 
определяется своевременностью и точностью диагностики 
характера процесса, степени его распространения и оценкой 
реального риска развития гнойных осложнений 
(Краснопольский, Буянова, 1990). Принципиальным, по мнению 
авторов, является клинический подход и конечная цель — 
своевременная и полная ликвидация данного процесса, а так же 
профилактика осложнений и рецидивов. В данной концепции 
авторы указывают на следующее: 

1. Определение точной локализации поражения, 
выявление генитальных и экстрагенитальных очагов поражения. 

2. Выявление степени повреждения органа или 
органов для решения вопроса об обратимости процесса 

3. Выявление формы гнойного процесса (острое, 
подострое, хроническое и фазы хронического гнойного 
процесса) обострение, ремиссия для выбора оптимального 
момента хирургического вмешательства и определения объема и 
характера консервативной терапии в ходе предоперационной 
подготовки 

4. Определение степени тяжести интоксикации и 
общих нарушений, что напрямую коррелирует с характером и 
тяжестью повреждений. 

Любой практикующий гинеколог знает, что оперативное 
лечение по поводу тубоовариальных образований, является 
самым сложным видом гинекологических операций и 
представляет высокий риск интра- и послеоперационных 
осложнений. 
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Каждая операция в условиях гнойно-воспалительного 
процесса атипична и требует широкой общехирургической и 
урологической подготовки. Наиболее частыми 
интраоперационными осложнениями являются ранения 
кишечника, мочеточников. К послеоперационным осложнениям 
- нагноение послеоперационных швов передней брюшной 
стенки, послеоперационные инфильтраты и абсцессы малого 
таза› брюшностеночно-кишечные и ректовагинальные свищи, 
послеоперационные тромбофлебиты, пневмония, перитонит. 

В гинекологической практике достаточно часто 
приходится сталкиваться с неоправданно длительным 
консервативным ведением больных с тубоовариальными 
образованиями. В острой стадии воспаления традиционно 
применяется комплексная противовоспалительная терапия 


(антибактериальная, дезинтоксикационная, 
десенсибилизирующая, общеукрепляющая), основным 
компонентом которой является антибиотикотерапия 


(Стрижаков, Подзолкова, 1996). Однако длительная и 
интенсивная антрибактериальная терапия нередко вызывает 
сенсибилизацию организма, приводит к развитию кандидоза и 
дисбактериоза, что при сохранении гнойно-деструктивного 
очага только усугубляет тяжесть состояния больной. Причиной 
такой неоправданной терапии чаще всего является ошибка в 
постановке диагноза, а именно отсутствие возможности 
провести дифференциальную диагностику между 
тубоовариальным абсцессом и тубоовариальным инфильтратом. 

Лапоротомный доступ и максимально экстренное 
проведение операции оправдан и не требует сомнения в том 
случае, если речь идет о развитии перитонита на фоне 
тубоовариальных образований. 

В последнее время появляются публикации о применении 
у больных с тяжелой формой перитонита лапаростомии с 
программированной санацией брюшной полости. Критерием 
эффективности программных санаций брюшной полости и 
хорошим прогностическим признаком может быть смена в 
микробной ассоциации основного возбудителя после каждой 
санации. Это явление, определяемое антагонистическими 
отношениями микроорганизмов в ассоциации, не позволяет 
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развиться суперинфекции. 

Лапаростомия, как и любой метод лечения, кроме 
положительных сторон имеет недостатки, приводящие к 
осложнениям. К внебрюшным осложнениям наиболее часто 
встречаются пневмонии. Среди внутрибрюшных осложнений 
первое место занимают кишечные свищи. 

Следующим по частоте внутрибрюшным осложнением 
было нагноение лапаротомной раны и возникшая в связи с этим 
эвентерация органов брюшной полости. 

В послеоперационном периоде всем больным необходимо 
проводить интенсивную терапию, которая включает инфузию 
солевых растворов, обеспечивающих изоосмолярное состояние 
водных секторов. Наряду с  инфузионной терапией, 
направленной на обеспечение адекватной тканевой перфузии 
(кристаллоидные, коллоидные растворы), проводить 
мощнейшую дезинтоксикационную терапию. При изменении 
коагуляционного потенциала крови необходимо использовать 
введение, как высокомолекулярного гепарина, так и его 
низкомолекулярных фракций (фраксипарин). Кроме того, этим 
больным для профилактики полиорганной недостаточности 
необходима органоспецифическая поддержка, включающая 
введение гепатотропных препаратов, кардиотоников и 
вентиляционная поддержку. 

Антибактериальная терапия проводится в два этапа: 1-й 
этап - эмпирическое назначение комбинаций антибиотиков 
широкого спектра действия с антианаэробной терапией, 2-й этап 
- смена режима антибиотикотерапии с учетом чувствительности 
микрофлоры. 

Как правило, на первом этапе назначают фторхинолоны в 
сочетании с метронидозолом; цефалоспорины 2-го и 3-го 
поколения в сочетании с аминогликозидами и метронидозолом, 
либо карбапенемы (тиенам, меронем) при крайнем тяжелом 
течении острого перитонита. 

Следует подчеркнуть, что около 75% микроорганизмов 
устойчивы к 10 и более видам антибактериальным препаратам. 
Суточная доза антибиотиков зависит от распространенности и 
тяжести острого перитонита. 

Лапароскопические операции показаны при давности 
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заболевания не более 3 недель, когда нет грубого спаечного 
процесса в малом тазу (Савельева, Федорова, 2000). 
Лапароскопические манипуляции при  инфильтративном 
процессе чрезвычайно опасны, так как могут привести к 
ранениям кишечника, мочевого пузыря, мочеточника, резко 
возрастает риск интраоперационных кровотечений. 
Противопоказанием для лапароскопических операций является 
так же спаечный процесс, как исход ранее перенесенных 
полостных операций, особенно по поводу перитонита, тяжелое 
состояние больной, сопровождающееся нарушением 
гемодинамических показателей и ряд соматических патологий 
(Стрижаков, Давыдов, Курбанова, 2002). 

Современные исследования доказывают, что 
лапароскопический доступ позволяет более щадяще провести 
оперативное вмешательство при  гнойно-воспалительных 
заболеваниях придатков матки с сохранением менструальной и 
фертильной функций (Стрижаков и др., 2002; Мили е\. а|., 1995; 
ЗопиеПапа е+. а|., 2003). Общим недостатком и традиционных 
операций и эндохирургических вмешательств является 
возможное негативное влияние наркоза. Необходимо учитывать 
и неблагоприятные отдаленные последствия органоуносящих 
операций, связанных с формированием синдрома удаленных 
яичников и остеопороза. 

В связи с вышеизложенным, особую актуальность 
приобретают вопросы органосохраняющего лечения этих 
больных. 

Вопрос о — целесообразности и — эффективности 
пункционного дренирования гнойных придатковых образований 
дискутируется на протяжении многих лет. Аспирация 
содержимого и санация воспалительных образований малого 
таза в гинекологической практике использовалась задолго до 
появления метода ультразвуковой диагностики. 

Многие авторы на сегодняшний день считают 
пункционный метод лечения гнойно-воспалительных 
образований (неосложненных пельвиоперитонитом, 
перфорацией и параметритом) оптимальным. 

Оппоненты аспирационного лечения гнойных 
образований придатков матки считают, что нельзя добиться 
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полной эвакуации содержимого гнойных образований ввиду 
наличия в них многочисленных гнойных полостей различного 
диаметра. Кроме того, по их мнению, внутреннее расположение 
микробов и необратимые деструктивные процессы в тканях 
создают предпосылки к развитию очередного рецидива. 

Данные авторы указывают, что непрерывное орошение 
гнойной полости антибиотиками может, — во-первых, 
способствовать возрастанию резистентности микробной флоры. 
А во-вторых, может быть неэффективно, т.к. пиогенная капсула 
абсцесса не позволяет воздействовать на окружающие 
воспалительные ткани, точнее на — микроорганизмы, 
поддерживающие воспалительный процесс. В 
исследовательских работах упоминается также о возможности 
формирования придатково-влагалищных свищей в результате 
применения аспирационного метода. В.И. Краснопольский и 
С.Н. Буянова допускают применение пункционных методик 
однократно, в рамках обследования и подготовки к операции 
(Краснопольский, Буянова, 1990). 

Большая часть больных с диагнозом «тубоовариальное 
образование» являются пациентами городских, в том числе 
скоропомощных, больниц. В условиях ургентного стационара, 
крайне важным является наличие единого алгоритма действий в 
той или иной ситуации. Именно разработка этого алгоритма, 
который позволяет успешно комбинировать консервативные, 
оперативные, эндоскопические и пункционные методы лечения 
гнойных  тубоовариальных образований, является на 
сегодняшний день предметом пристального внимания 
исследователей. 

На наш взгляд, четко не сформулированы критерии 
излеченности. Так же не существует единого мнения по поводу 
оптимального доступа для проведения  пункционных 
манипуляций, не изучены особенности клинического течения 
тубоовариальных образований у больных разных возрастных 
групп с учетом соматического статуса пациенток. 

Таким образом, на сегодняшний день можно 
зафиксировать наличие самых разнообразных подходов к 
лечению тубоовариальных образований. Каждый из этих 
подходов имеет свои преимущества и достоинства. С нашей 
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точки зрения, оптимальным является дифференцированный 
подход, основанный на диагностических критериях, что 
позволяет выделить группы пациенток, нуждающихся в строго 
определенной методике лечения. 
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Резюме: Статья посвящена проблемам профилактики осложненных гнойно- 
септических заболеваний органов малого таза. Авторы показывают, что 
своевременное выявление, грамотно прочтенные лабораторные анализы и 
лечение ранних стадий заболеваний являются основным путем решения 
проблемы лечения. Особое внимание авторы обращают на проблему 
гипердиагностики. В статье дается описание различных форм нарушения 
влагалищной биоты, при отсутствии коррекции которых повышается риск 
развития гнойно-септических осложнений. 
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Традиционной задачей медицины в целом, и 
гинекологической службы - в частности, является профилактика 
болезней и осложнений существующих — заболеваний. 
Анализируя структуру гинекологической патологии, мы пришли 
к выводу, что воспалительные заболевания органов малого таза 
(ВЗОМТ) прямо или опосредованно являются причиной 
большинства акушерско-гинекологических болезней. 
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Инфекционно-воспалительные заболевания половых органов 
занимают ведущее место в структуре гинекологической 
заболеваемости (60-65%). 

Скачкообразный рост воспалительных заболеваний 
гениталий в России в последнее время связан с увеличением 
миграции населения, изменением полового воспитания 
молодежи, урбанизацией, проведением синдромальной терапии 
без этиологической диагностики, самолечением (Стрижаков, 
1996). 

По данным зарубежных и отечественных авторов от 3,3 
до 11,2% случаев воспаления гениталий носят осложненный 
характер и сопровождается развитием пельвиоперитонитов, 
перитонитов и формированием гнойных тубоовариальных 
опухолей (ЗехиаПу ТгапзиеЯ ап офег тергодасйуе {тас 
шЕесйоп$. А 4е тю еззепна| ргасисе., 2005). 

В целом же, осложнения, связанные с инфекционными 
процессами половых органов, многочисленны и разнообразны. 
К ним относятся: бесплодие, фоновые и предраковые 
заболевания шейки матки, внематочная беременность, тазовая 
боль, невынашивание и угроза прерывания беременности, 
внутриутробное инфицирования плода, повышение 
заболеваемости и смертности новорожденных. Хронические 
воспалительные процессы гениталий перечисляются в 
комплексе этиологических факторов таких заболеваний как 
истинные опухоли и опухолевидные заболевания яичников, 
гиперпластических процессов эндометрия, эндометриоз, миома 
матки, так как провоцируют 

По мнению ряда исследователей, хроническое воспаление 
вызывает нарушение процессов пролиферации и секреторной 
трансформации (Клиническая интерпретация результатов 
микроскопического метода диагностики урогенитальных 
инфекций, 2008). Именно хронический воспалительный процесс 
может создавать оптимальные предпосылки не только для 
формирования пролиферативных процессов, но и для 
дальнейшей их атипической трансформации. 

Совершенно очевидно, что лечение, так называемых, 
малых форм ВЗОМТ, таких как вульвовагиниты, цервициты, 
выявление бактериальноговагиноза и заболеваний, 
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передающихся половым путем на доклиническом этапе, гораздо 
более эффективно и экономически оправдано. 

Вместе с тем, все чаще встает вопрос о необоснованном 
лечении вымышленных патологических состояний на основе 
лабораторной гипердиагностики. Подобная тактика 
демонстрирует непрофессионализм врача, компрометирует 
медицину, невротизирует пациентку, но что самое главное, 
достигает ровно противоположный результат: нарушение биоты 
влагалища посредством грубого влияния антибактериальных 
препаратов системного и местного действия приводит к 
необходимости длительного, не всегда эффективного и 
материально-затратного восстановления. 

На основании всего вышесказанного свою задачу мы 
видим в проведении такого обследования и последующего 
лечения, которое своевременно позволит предупредить развитие 
осложненных форм ВЗОМТ, будет наиболее информативным и 
позволит назначить адекватное и максимально безопасное 
лечение. 

Таким образом, первостепенным является определение 
понятие нормы. 

Женщина, по определению проф. В.Е. Радзинского, 
может считаться здоровой, если «при условии отсутствия 
клинических симптомов и бактериоскопически 
подтверждённого гноетечения, присутствие 
колониеобразующих единиц (КОЕ) —условно-патогенных 
организмов не превышает 10”, а аналогичный показатель 
лактобактерий составляет более 10’, причём отсутствуют 
клинические признаки воспаления» (Радзинский, 2011). Такая 
ситуация не требует дополнительного обследования и тем более 
лечения. 

По нашему убеждению, наличие патологического 
состояния определяется наличием определенных жалоб, а в 
основе правильно поставленного диагноза лежит адекватно 
собранный анамнез и оценка клинической картины. 
Лабораторная диагностика подтверждает, уточняет или 
опровергает уже сложившееся у врача представление о наличии 
той или иной патологии. В условиях доказательной медицины 
невозможно обходится без анализов, но руководствуясь только 
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ими можно прийти к слишком упрощенной и бездумной схеме 
«лечения анализов». 

Особого внимания заслуживает тот факт, что концепция 
нормы не базируется на определении количества лейкоцитов 
при исследовании влагалищного мазка, поскольку этот 
показатель зависит от индивидуальных особенностей организма, 
фазы менструального цикла, половой активности. Гораздо более 
важным является соотношение лейкоцитов к клеткам эпителия. 
Увеличение этого показателя более, чем 1:1 (2:1, 3:1) указывает 
на необходимость поиска патологических агентов. 

На момент обращения пациентка может не предъявлять 
жалоб, но в процессе общения и осмотра, выясняется, например, 
что: 

1. В течение длительного времени пациентка постоянно 
пользуется ежедневными прокладками, потому что имеются 
выделения, которые она считает «нормальными». 

2. Периодически во время менструации пациентка 
отмечаетпоявление неприятного « рыбного» запаха. 

3. Пациентка не пользуется барьерной контрацепцией или 
пользуется периодически, только с целью предупреждения 
беременности, при этом указывает на наличие нескольких 
половых партнеров. 

4. Периодически, как правило, по каким-то«объяснимым 
причинам»: длительный перелет, посещение плавательного 
бассейна, смена климата, появление нового полового партнера 
появляются патологические выделения из половых путей 

5. В анамнезе пациентки имеются — аборты, 
консервативное лечения «эрозий шейки матки», длительное с 
использованием системной антибактериальной терапии лечение 
«уреаплазмоза», «микоплазмоза». 

Отдельную группу представляют пациентки, 
обратившиеся с проблемой бесплодия и невынашивания. 

С современных позиций нормальную микрофлору 
влагалища рассматривают как совокупность микробиоценозов, 
занимающих свои экологические ниши его слизистой 
(Доброхотова, 2007). 

Микроорганизмы, составляющие нормальную 
микрофлору, состоят между собой в разнообразных 
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взаимоотношениях: нейтрализма, конкуренции, мутуализма, 
комменсализма, синергизма, паразитизма, синтрофии и др. 
Изменение численности того или иного вида микроорганизмов в 
определённом биотопе или возникновение не свойственного 
данному месту обитания вида служит сигналом для 
адаптационных или необратимых изменений В 
соответствующем звене  микроэкологической — системы. 
Особенность нормальной микрофлоры половых путей женщин — 
многообразие её видового состава, представленное в течение 
всей жизни облигатными и факультативными анаэробами и, в 
значительно меньшей степени, аэробными и 
микроаэрофильными микроорганизмами. 

Профессор Е.Ф. Кира (1996) предложил 
микроскопическую характеристику биоценоза влагалища в 
норме и при патологии, выделив следующие группы: 

- Нормоценоз. 

- Промежуточный тип микроценоза. 

- Дисбиоз влагалища —бактериальный вагиноз. 

- Вагинит. 

1. Состояние нормощеноза влагалища у женщин 
характеризуется наличием неизмененных клеток плоского 
эпителия соответственно фазе менструального цикла. 
Допускается обнаружение небольшого количества лейкоцитов в 
поле зрения и наличие Грам (+) палочек 
(морфотиплактобацилл). При этом отсутствует Грам (-) флора, 
споры, мицелий, псевдогифы 

Состояние нормоценоза характерно для здоровой 
женщины репродуктивного типа. 

Совершенно очевидно, что данная ситуация не требует 
какого-либо медицинского вмешательства. 

2.У женщин репродуктивного возраста чаще встречается 
промежуточный тип микроценоза, характеризующийся 
наличием неизмененных клеток плоского эпителия, умеренного 
или незначительно сниженного количества лактобабактерий 
обнаружением небольшого количества лейкоцитов поле зрения, 
наличием Грам (-) и Грам (-) палочек, Грам (+) кокков. 

Промежуточный тип микроценоза часто наблюдается у 
здоровых женщин, редко сопровождается субъективными 
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жалобами и клиническими проявлениями. 

3.Одним из самых распространенных вагинальных 
заболеваний является бактериальный вагиноз (БВ), который 
представляет собой  дисбиоз  влагалищного  биотопа, 
сопровождающийся наличием чрезмерно высокой 
концентрацией условно-патогенной флоры, облигатно и 
факультативно анаэробной (обильная полиморфная Грам- 
вариабельная или Грам (-) палочковая и кокковая микрофлора), 
и резким снижением или полным отсутствием лактобактерий. В 
мазке наблюдается наличие «ключевых» клеток. Количество 
лейкоцитов вариабельно. 

Диагностические критерии бактериального вагиноза 
(критерии Апзе|-Аплзе]): 

® РН влагалищных выделений больше 4,5; 

® характер патологических вагинальных 
выделений (жидкие беловато-серые гомогенные выделения, 
иногда пенистые); 

® положительный аминный тест («рыбный запах»); 

® наличие в мазках «ключевых» клеток — клеток 
плоского эпителия, покрытых (усыпанных) Грам-вариабельной 
или Грам (-) палочковой или коккобациллярной флорой. Эта 
флора представлена  условнопатогенными — анаэробными 
микроорганизмами, такими как гарднереллы, микоплазмы, 
мобилункус, бактероиды, фузобактерии, пептококки и др. 

Отмечаем, что необходимо наличие не менее трех 
критериев. 

Хотя БВ не несет прямой угрозы для жизни больных, 
длительное сохранение высокого уровня (концентрации) 
условно-патогенных микроорганизмов является фактором риска 
развития эрозий шейки матки, инициирующим фактором в 
генезе рака шейки матки, хронических метроэндометрита, 
сальпингоофорита, в период беременности БВ опасен развитием 
хориоамнионитов, обострением хронического пиелонефрита, 
преждевременными родами, послеродовыми инфекционными 
осложнениями. 

Чувствительности микроскопического метода 
диагностики БВ — 93%, специфичность — 70%. 
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Для выявления видовой принадлежности микрофлоры и 
определения концентрации возбудителей, вызывающих 
развитие бактериального  вагиноза используют метод 
генодиагностики — ПЦР, который позволяет проводить 
количественное определение ДНК микроорганизмов в 
исследуемой пробе и оценивать уровень микробной 
обсемененности. Так как гарднереллы (наиболее частые 
возбудители бактериального вагиноза) обнаруживаются у 50% 
женщин без клинических проявлений и у 30 % девственниц, 
тесты, показывающие лишь наличие или отсутствие 
микроорганизма, без определения концентрации заведомо 
имеют низкую специфичность. 

В норме концентрация гарднереллывагиналис составляет 
10°-10°коп/мл  вагинального отделяемого. При развитии 
бактериального вагинозагарднереллы определяются В 
концентрациях 10-102 коп/мл. 

Ключевым моментом в развитие бактериального вагиноза 
является снижение  лактобактерий, которые в норме 
присутствуют в концентрациях 10*-10 коп/мл, а при 
бактериальном  вагинозе вообще не выявляются или 
определяются в низких концентрациях 10°-10°коп/мл. 

Важно помнить, что пациентки с установленным 
диагнозом бактериального вагиноза подлежат обследованию на 
ИППШ (гонорею, трихомониаз, хламидиоз, сифилис, а так же 
гепатит В, С, ВИЧ). 

Лечение полового партнёра не требуется, но при наличии 
у них клинических проявлений урогенитальной инфекции 
рекомендуется обследование. 

4. Вагинит. При обнаружении в мазках большого 
количества лейкоцитов, макрофагов, выраженного фагоцитоза и 
отсутствии специфических возбудителей диагностируется 
неспецифический бактериальный вагинит. 

При обнаружении гонококков, трихомонад, хламидий, 
мицелия,  псевдогифов, спор грибов — выставляется 
соответствующий диагноз: гонорея, трихомониаз, 
хламидиоз,микотический вагинит. 

По нашим наблюдениям, основанном на обследовании и 
лечении 800 пациенток ФГБУ «Больница с поликлиникой» УДП 
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РФ на протяжении 2,5 лет, ежегодно лечение получает от 246 до 
272 пациенток с впервые или повторно выявленными 
диагнозами «Вульвовагинит», «Цервицит», «Бактериальный 
вагиноз». 

Своевременная диагностика данной патологии позволяет 
нам отметить, что за вышеозначенный период не было 
пациентки с впервые выявленным воспалительным процессом 
матки, придатков и, как следствие - осложненных гнойно- 
септических заболеваний гениталий. 

В заключении можно сделать несколько выводы: 

- Своевременная оценка  дисбиоза влагалища и 
воспалительных процессов влагалища и шейки матки на 
доклиническом этапе является адекватной профилактикой 
гнойно-инфекционных процессов гениталий и их осложнений. 

- Гипердиагностика несуществующих «половых 
инфекций» с последующим лечением таковых наносит 
значительный вред здоровью. 

- Результативность диагностики повышается при наличии 
активного взаимодействия лабораторной и клинической служб 
медицинского учреждения. 
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самообразования в вузе, дидактический комплекс самообразования. 
Кеу уог@$: Кп@$ оР рага4ютз, башше рагаФет, зе{-едисаноп 
рагаф ет, ресиПагиу оЁ зеШЁедисанНоп рагаФ ют аё а Мерег зсБоо], 
Ч1Часйса] сотр]ех оЁ зеедисайоп. 

Резюме: В статье обосновывается парадигма самообразования в 
сопоставлении с частными и локальными педагогическими 
парадигмами. В качестве методологических основ парадигмы 
самообразования рассматриваются ее историческая преемственность, 
информационная направленность и реализация в атрибутах обучения. 
АБ$гсё: ТВе агасе зеШез Фе зеЕ-едисайоп рагаЧ1 ют ш сотрапзоп \ИВ 
рагасшаг апа 1оса] редагоэса| рага@етз. Н15юпса| $яссез$1оп, 
шЮппаНоп тепа апа геа|1тайоп ш аи оЁР ташие аге сопз14еге4 аз а 
тефо4оюоглса!| Фаз1$ оЁ зе {-едисайоп рага ет. 

Пуапоуа Е.Р. Мефодо]о21са| азресз оЁ бапу@юоп Нот Нашше ю 
зеЁедисайоп рага41ет1$] 
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АВООТ ТНЕ ЗООВМАЕ 


Тоигпа! “Нитапиу 5расе” пиегпайопа| аппапас Ваз Бееп раб ИзБеа 
зшсе 2012. ш и Феге аге рабйзВе е агисез фай аге фе зслепЯЯс 
гезеагсВе5' гезиМ$. Тех соша Бе опоша| гезеатсЬ, сощашше пех, 
ргемои$у чприбйзБеЧ гезаНз, зигуеуз, апа[уйса] ап@ сопсераа| 
тапи$ст р оп зрес с 1551ез оЁ Фе Битап@ез$, пабига! ап@ тефса| 
зслепсез. 


РибИсаноп 1$ гез1уеге4 ш Фе [$5М Пиегпайопа| Сепие ш Раг$ 
(14епиЯсаНоп питбег ргимеа4 уегз1оп: [35М 2226-0773). 


ТБе ]опгпа1 1$ раб И$Вед 4 1551е5 рег уеаг, аз \еП аз аа оп {0 ап 
аппех ю Фе ]ойгпа|. 


Оиг рагпегз аге: Фе ш5ийоп$ оЁ Фе Кизяап Асадету оЁ 
Едасайоп (Ее4ега1 Зе КезеагсЬ шзНфийоп “шзийие оР Ап ЕдисаНоп”, 
Ее4ега| Зе КезеагсЬ шзайоп “шзййие оЁ Сшвиго[о21са| Едисайоп”), 
уапоч$ 4ерагитеп оР Фе Ошуегз@ез (Мозсо\ Зе Редавоглса| 
азицие, ВКизз1ап Зе Зосла| ОшуегзИу), ес. 


АПлапас 1$ ргезеще ш тапу даёафазез апа Чтесюпез: Тботзоп 
Кещег$ Мазег Тоигпа|! [1$ Гооог1са| ВесогА, Сепапс$ ЛТоигпа!еекК, 
Эса$, Киззтап 5<епсе Сцайоп шаех (КСП ес. 


шп соппесйоп у фе Еедега! Га\и оЁ Оесетфег 29, 1994 М 77-Е7, 
“Оп ОБ\еаюгу Сору оЁ оситеп”, сор1ез зваП Бе ш Ше Еедега| Зе 
зи оп оЁ Зс1епсе “Визап ВооК СрБатфег”. Опе сору геташ$ т 
Ее4ега| Зе Ви4оеё Едисайопа|! Везеагсь Г5йайоп "Киззап Воок 
Сратбег" \мсв 15$ фе оту зоигсе оЁ зе гез1этаноп оЁР Киз1ап ргииеа 
руб Псайопз, ап фе геЙесйоп ш Фе зае 16 Позтарез. 

ТБе раб Исаноп 206$ №0 та]ог Во!4ег$ оЁР фе ВКиз$1ап Еедеганоп, Бе 
[$6 оЁ \ысь 1$ арргоуеа Бу 1а\ ш ассог4апсе у! Фе ог4ег оЁ Фе 
Миузбу ог Сите оЁ Фе Кизз1ап Еедегайоп 4ае4 29 беретбег 2009 
Мозсом М 675 “Оп арргоуа! оЁ Фе 15 оЁ Пгагу ап@ шЮюгтаНоп 
огоаштаноп$ гесетуше Еедега| папдаюгу сору оЁ фе доситеп 5”. 

Майопа| Зюгасе ЕасИИу 1оса|1 рибПсайот$ Бу Фе Киззап Воок 
Сратбег: 
- Киззап Зе Глбгагу (Мозсо\) 
- МаНопа| ГлЬгагу оЁ Кизза (Зашё РеегзБиго) 
- Зае РибПс Зслепийс-Тесвпоо21са1 Глгагу ое Збепап ВгапсН оЁ\е 
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КАФ (Моуоз1из$К) 
- Еаг Еацеги Эе КезеагсЬ ГлЬгагу (КВабагоузК) 
- ГАгагу оР фе Кизз1ап Асадету оЁ Зс1епсез (За РеегзБиго)) 
- Райатетиагу ГлЬгагу оЁ фе Зе Рита апа Еедега] Аззет у 
- ГАгагу оЁ Ргез1 еп’ $ Ади гайоп ог Виз$1ап Еедеганоп (Мозсо\) 
- баепайНс Глбгагу оР Фе Мозсо\у Зе ЧшуегзИу пате4 айег МУ 
Г.о10п0$0У 
- Киззап Майопа[ РибИс Глбгагу Юг Зс1епсе апа Тесвпоозу (Мозсо\) 
- 5.[. Тапееу Залепийс Мис Глбгагу оЁ фе Р.Г. ТеБаКоузКу Мозсом 
Зтае Сопзегуаюгу 
- М.Вадотто АП-Казза Зее ГлОгагу ог Еогееп Гибегаваге (Мозсо\) 
- шзицие оЁ ЗаепиЯс шЮппайоп Юг 5ос1а! Зс1епсез оЁ Фе Киззап 
Аса4ету оЁ З‹1епсе$ (Мозсо\) 
- Габгагу Юг Мага] Зс1епсез оГ Фе Киаз551ап Асадету оЁ Зс1епсез 
(Мозсо\) 
- Бае РибИс Н!зюпса[ Глбгагу (Мозсо\) 
- АП-Виз$1ап шзИйие Юг ЗаепИиЙс апа Тесбса! шЮгтаНоп оР Каззап 
Асадету оЁ З‹1епсе$ (Мозсо\) 
- Ба 50с10-Ро|Писа1 Габгагу (Мозсо\) 
- Кизяап АсисиЦиага| Зс1епсез Асадету Сепёа| ЗслепиЙс Азисиага1 
Габгагу (Мозсо\/) 
- Роуес са Мизеит. Сепга1 Ро[у(есНиса1 Глбгагу (Мозсо\) 
- Сета] ЗслепЯЙс ГлЬгагу оР Медсте. Г.М. ЗесБепоу Её Мозсо\у Зе 
Меса! Отхуегзйу 
- ОФег Глбгапез 

[ 15 регЮюгте4 а4@опа! папе ш Фе Киззап Еедегайоп апа 
абгоа4. 
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ПУ5ТВОСТТОМ5 ТО АОТНОВ$ 


Тоигпа] “Нитапйу зрасе” пиегпайопа! айпапас раб зВез гезеатсВ 
агис]ез. Тех{$ сош! Бе опеша| тезеагсЬ, сомаште пе\у, ргемюизу 
ипраб Ве гези!{5, геуле\из, апа[уз$1$ ап сопсера! тапи$стрз оп е 
зрес1Ис ргоМегтл$ оР Ше Битат@ез, паёага| ап4 те1са1 зс1епсез. 


Тве 4ес151оп Юг рибИзЬа$ 1$ ассере4 Бу Ше ]оигпаРз$ едИопа!| 
Боага. 

Тве едНопа] збаР гезегуе5 бе г12Ъ{ ю шаКе гефисйоп апа е4И$ 
тапизсире. 

шт Фе сазе оЁ поп-сотрНапсе \йИБ Шфезе Везуайоп$ апа Агасе 
тедитетеп5 тапизспре \Ш зепа БасК ууои! гез1зтайоп. 
ТБе едиопа| 1$ поф тезроп$е Юг е сотр|ейепез$ ап ассигасу оЁ Фе 
тапазсир” шРЮгтайоп сощепё. 

Апфог$ {аКе регзопа| гезроп16Ииу Юг Фе сощепф, ассигасу оЁ 
Фе бапз1апоп, аппоайоп сИайоп апа Ы6ПоэтарЫс шРюогтайоп. 


Атас Ба ю Ъе зепё ш опе Не, саПе4 ®е аиог$ пате ог е 
Вг${ адфог (соавт огз). Ехатр!е: [уапоу_2011.40с 


ТЬе тапизспре Бад ‘ю Бе сотгезропае4 1ю Ше КоПо\зуше гедитетеп 5: 

- Агисе Бад ю Бе с1еау апа ТозлсаПу згасвагеа 

- Маше (ш Еп215В апа Вазз1ап) 

- Зигпате, Яг5{ пате [Ра] (т Еп?1$В апа Вазз1ап) 

- ТБе НЦе, дезтее, роз1оп (шт Еп?Из$В апа Каззап) 

- Р1асе оЁ\огК [сте а а таех, е-та!] (т Еп21$Ь апа Киз1ап) 

- Кеу \ога$ (ш Епэ$В апа Киззап) 

- АБзгас( (т ЕпэП$В апа Киззап) 

- А БлеЁ шводасвоп 10 Фе 1$51е’5 рго Мет 

- Мефод$ 

- Резсирноп ап4 апа[у$1$ оЁтезеагсН гези 5 

- 015си5$10п ап4 сопс1$10п 

- Огайа4ез апа ПпК$ {0 фе патБег$ о# этап 

- А 154 оЁ теЕегепсе$ 

- А аЫе ш ЫасК апа уВие \йБ по отарЫс$ ап зетИопез (еасВ оп 
зерагае рае) 

- Мапазсире$ уопите зВош4 по{ ехсее4 10 000 сБагасмег$ шсваше 
зрасез (6 разе$) 

- Рарег 517е: А4 

- ЕаИог: Мастозой \Мога [У/ога Юг У\тдо\$ 2003] 
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- Еоппае: *. Рос 

- Еопё: Типез Ме\и Котап а $17е 14 геощаг 

- Зеа] 4ех( \у/Ипои( пурВепайоп Глпе зрасшс - опе ап4 а Ба (сотриег) 

- ЕаП лазийсайоп таго1пз: юр, Бобот, пеВь, [ей - а еа$ё 2 ст 

- Расе питабегз аё пе Бойот оЁ Фе сещег 

- п4епи 1.2 ст 

- ТЬеге аге по Юотое$ 

- ВеЁегепсе$ аге отуеп шт Фе {ехё ш рагеп®езе$ 

-геРегепсез [осаёе4 ай Фе еп4 оЁ Фе 1ех{ (шс[аде4 ш фе юа ато оЁ фе 
агас]е) 


Мапизстр5 зВошШ@ по сошат сБаг5, Ч1аетатл$, рВоюзэгар$, дга\/ $ 
'Ашрогу и гесеуе а герттЕ о{ 115 агис[е аз а РРЕ-ЙЁе. 


ТБе затр!е 4ез1оп ое агасе: 


Гуапоуа ЕКжегта Рау!оупа 
РЬ.О., рго{еззог оР фе Еасиу оЁРЬПозорВу 


Методоос1са! азрес6 оЁ гап оп гот гашшо $0 зе Медисайоп 
рага@ ет 5$ 


Е.Р. Гуапоуа 


Мозсо\/ Зе Редагог1са1 Чшуегз у 
Маауа РиогоузКауа з\. 1, Мозсоуу, 119991 Виза 
Е-та!: шо@шЮ.сот 


Кеу уог@$: Кп@$ оР рагают$, башшяе рагаФет, зе{-едисаноп 
рага@ ет, ресаПагиу оЁ зе-едисайоп рагаЧ1ет аё а Меорег зсвоо], 
Ч1Часйса] сотр]ех оЁ зеедисайоп. 

АБ$гсЕ: ТВе агасе зеШез Фе зе] Е-едисайоп рага1 ют ш сотрапзоп мВ 
рагасШаг апа 1оса] редагоэса| рага@етз. Н15юпса| зиассез$1оп, 
шЮппаНоп 1тепа ап4 геа1тайоп ш аз оЁР ташие аге сопз14еге4 аз а 
тефо4оюоглса!| Баз1з оЁ зе Е-едисайоп рага@етт. 


[Тех оЁ агабе] 
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